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บทท่ี 1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 การบูชาสรรเสริญเทวีพบไดในวรรณคดีหลากหลายภาษาทั่วโลก ในอินเดียเองก็เชนกัน คัมภีร
พระเวทเปนหลักฐานทางวรรณคดียุคแรกที่แสดงใหเห็นวาชาวอินเดียโบราณนับถือ สรรเสริญ และทํา
พิธีบูชาเทวีหลายองค แมเทวีเหลานี้จะไมไดมีบทบาทโดดเดนเทาเทวะ เชน พระอินทร พระวรุณ หรือ 
พระอัคนิ แตเทวีเหลานี้ ก็ยังมีความสําคัญในฐานะชายา มารดา หรือ ธิดาที่เก่ียวของกับเทวะ 
พราหมณประพันธบทสวดสรรเสริญเพ่ือวิงวอนใหเทวีมารวมรับสวนแบงในยัชญเพ่ือขอพร บทบาท
ของเทวีในคัมภีรพระเวทเหลานี้ยังสะทอนใหผูอานเห็นภาพสังคมที่มีเพศชายเปนผูปกครอง ขณะที่
เพศหญิงจะเก่ียวของกับความม่ังคั่งและความอุดมสมบูรณโดยเฉพาะความสมบูรณของพืชพันธุ
ธัญญาหาร การใหกําเนิดบุตร และเปนผูชวยเหลือ  

 จนกระทั่งในสมัยวรรณคดีปุราณะ ขอมูลในปุราณะแตละเลมแสดงใหเห็นถึงความเจริญของ
ลัทธิการนับถือเทพเจาองคเดียวเปนศูนยกลาง เทวีมีบทบาทในการเปนชายาของพระเปนเจาสูงสุด
สามพระองค คือ พระพรหม พระศิวะ และพระวิษณุ เทวีที่เราไดยินพระนามในวรรณคดีสันสกฤต
บอยครั้ง เชน พระสรัสวตี พระลักษมี พระนางปารวตี ทุรคาเทวี และกาลีเทวี ตางมีตํานานเปนของ
พระองค แตปรากฏการณการนับถือเทวีที่สําคัญก็เกิดข้ึนในยุคนี้ คือการกําเนิดของพระมหาเทวีผูเปน
เทพเจาสูงสุด มีอํานาจเหนือกวามหาเทพทั้งสาม วรรณคดีเรื่องแรกที่นําเสนอเทวีในขอบเขตนี้ คือ เทวี
มาหาตมยะ 

 เทวีมาหาตมยะ หรือทุรคาสัปตศตีเปนวรรณคดีที่มีเนื้อหาสดุดีเทวีรวบรวมเอาตํานานเรื่องราว
เก่ียวกับวีรกรรมของพระมหาเทวีสามเรื่องเขาไวดวยกัน หนึ่งในนั้นเปนที่รูจักกันดี คือตํานานพระทุรคา
เทวีสังหารอสูรมหิษะ นอกจากนั้นยังมีสาระเกี่ยวกับการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา และเปน
วรรณคดีเรื่องแรกที่นําเสนอเรื่องราวของเทวีในฐานะตัวละครหลักเปนศูนยกลางของเรื่อง จึงเปนหนึ่ง
ในวรรณกรรมภาษาสันสกฤตชิ้นสําคัญที่สืบทอดและเปนที่นิยมแพรหลายโดยเฉพาะในหมูผูนับถือ
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ลัทธิศักติ หรือ ลัทธิที่บูชาสรรเสริญพระมหาเทวีเปนเทพเจาสูงสุดซึ่งเปนหนึ่งใน 5 เทพเจาองคสําคัญที่
พราหมณนิยมบูชาสรรเสริญตามคัมภีรปุราณะ รวมกับพระวิษณุ พระศิวะ พระเคณศวร พระสูรยะ 
เรียกวา ปญจายตนะปูชา ฉะนั้นการศึกษาวรรณคดีเรื่องเทวีมาหาตมยะจึงนาสนใจเปนอยางย่ิง ทั้งใน
แงภาษาและเนื้อหา  

เทวีมาหาตมยะยังเปนวรรณคดีเรื่องแรก ที่นําเสนอบทบาทของเทวีในฐานะเทพเจาสูงสุด โดย
นําเอาวัตถุดิบที่ใชในการประพันธมาจากเรื่องราวที่เคยปรากฏในวรรณคดีสมัยกอนหนานี้มาเพ่ิม
รายละเอียดและรวมเขาเปนเรื่องเดียวกัน แตงออกมาใหเปนประโยชนแกเทวีอยางที่ไมเคยมีใครทํามา
กอน ทั้งยังใหขอมูลพิธีกรรมทางศาสนาเก่ียวกับการบูชาสรรเสริญเทวีของชาวฮินดู เทวีมาหาตมยะจึง
เปนอีกหนึ่งวรรณกรรมสําคัญที่ผูวิจัยเห็นสมควรจะทําการศึกษาเชิงวิเคราะหทั้งในดานการเปน
วรรณกรรมที่มีคุณคาทางวรรณคดี และการเปนวรรณกรรมที่มีความสัมพันธอยางแนบแนนกับศาสนา
และพิธีกรรมที่มีอิทธิพลตอกระแสความคิดความเชื่อทางศาสนาของชาวฮินดูและไดรับการสืบทอดจน
เปนวรรณกรรมเรื่องหนึ่งที่อยูคูกับการดําเนินชีวิตของชาวฮินดูมาจนปจจุบัน 

 

1.2 วัตถุประสงคและขอบเขตของการวิจัย 

1. ศึกษาแนวคิดเรื่องการบูชาสรรเสริญเทวีในสังคมอนิเดีย 
2. ศึกษาและวิเคราะหเทวีมาหาตมยะในแงแนวคิด เนื้อเรื่อง ที่มาของเรื่อง และการใชภาษา 
3. วิเคราะหบทบาทและอิทธิพลของวรรณคดีเรื่องเทวีมาหาตมยะในสังคมฮินดูปจจุบัน 

 

1.3 วิธีดําเนินการวิจัย 

 เนื่องจากวิทยานิพนธนี้มีจุดมุงหมายศึกษาวิเคราะหเรื่องภาษาและวรรณคดีในเทวีมาหาตม
ยะเพ่ือวิเคราะหถึงโครงสรางของวรรณคดีเรื่องนี้และดูลักษณะทางภาษาและรูปแบบทางวรรณคดี 
ฉะนั้นหลักฐานสําคัญที่ผูศึกษาเรื่องการนับถือเทวีจะขาดไมไดเลย คือเทวีมาหาตมยะ นอกจากนั้นยัง
อาจใชวรรณคดีประเภทมาหาตมยะเรื่องอื่นและคัมภีรปุราณะ โดยเฉพาะ มารกัณเฑยะปุราณะมา
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เปนกรณีศึกษาเพื่อทําใหเขาใจโครงสรางทางภาษา เนื้อหาหลัก และรูปแบบทางวรรณคดีของเทวีมา
หาตมยะมากข้ึน นอกจากนั้นในการศึกษาเนื้อหาและที่มาของเนื้อหาก็จะดูในวรรณคดีสมัยกอนหนานี้
ทั้งคัมภีรพระเวท รามายณะ มหาภารตะ ภควัทคีตา และคัมภีรปุราณะ 

 ผูวจิัยยังไดใชตํารา บทความ และเอกสารอื่นๆ ที่เก่ียวของทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษเปน
ขอมูลประกอบการวิจัยอีกสวนหนึ่งตามความเหมาะสม 

 

1.4 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

1. รูแนวคิดเรื่องการบูชาสรรเสริญเทวีในสังคมอินเดีย 
2. สามารถวิเคราะหและเขาใจแนวคิด เนื้อเรื่อง ที่มาของเรื่อง และการใชภาษาของวรรณคดี

เรื่องเทวีมาหาตมยะ 
3. เขาใจบทบาทและอิทธิพลของวรรณคดีเรื่องเทวีมาหาตมยะในสังคมฮินดูปจจุบัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



บทท่ี 2 

วัฒนธรรมการบูชาสรรเสริญเทวีในวรรณคดีสันสกฤต 

มหากาพยอีเลียดและโอเดสซีที่ เลา ถึงเทวตํานานของชาวกรีก-โรมัน มีเรื่องราวแสดง         
การนับถือเทวีผานทางพิธีกรรมและการสวดสรรเสริญ Martin P. Nilsson กลาววาบทสวดสรรเสริญ
เทวีดิมิเทอร (Demeter) หรือ ภาษาละตินวา เซเรส (Ceres)  เทวีแหงธัญพืช (cereal) และความอุดม
สมบูรณ เปนบทสวดสรรเสริญที่โฮเมอรประพันธไวเปนบทแรกๆต้ังแตศตวรรษที่ 7 กอนคริสตกาล 

(Nilsson, 1940: 45) งานฉลองสําคัญของดิมิเทอรจะมีในฤดูเก็บเก่ียว ตรงกับเดือนกันยายนและจะจัด
เพียงหนึ่งครั้งในทุกหาป มีขบวนแห การเซนสังเวย การรองรําทําเพลง และการประกอบพิธีในวิหาร ณ 
อิลูซิส เมืองเล็กๆใกลเอเธนส แตไมมีจารึกรายละเอียดในการประกอบพิธี  อยางไรก็ดี มารคัส ซิเซโร 
นักปรัชญา นักพูด และรัฐบุรุษชาวโรมัน ไดเขียนไววา “ไมมีส่ิงใดประเสริฐกวาความลึกลับนี้อีกแลว 
พิธีนี้ทําใหคนเราและขนบธรรมเนียมดีงามข้ึน ทําใหเรากาวขามจากสภาพความปาเถื่อนไปสูความ    
มีมนุษยธรรมอยางแทจริง พิธีนี้ไมเพียงแตทําใหเราเห็นวาจะใชชีวิตอยางยินดีปรีดาไดอยางไรเทานั้น 
แตยังสอนใหเรารูวาจะตายดวยความหวังในสิ่งที่ดีข้ึนอยางไรดวย” (Hamilton, 1999: 48) วรรณคดี
ตะวันออกโดยเฉพาะวรรณคดีสันสกฤตก็มีเรื่องราวมากมายเก่ียวกับวัฒนธรรมการบูชาสรรเสริญสตรี
เทพ หรือ เทวี สืบเนื่องมาต้ังแตคัมภีรฤคเวท คัมภีรเลมแรกในวรรณคดีพระเวท ซึ่งเปนเปนวรรณกรรม
ที่เกาแกที่สุดในโลกเรื่องหนึ่ง แตงในราว 3000 ปกอนคริสตกาล   

 

2.1 ความเปนมาของความคิดเรื่องเทวี 

คําวา “เทวี” เปนภาษาสันสกฤต ประกอบรูปมาจากธาตุ ทิวฺ (div) หมายถึง สองแสง (to 

shine) ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน “เทวี” หมายถึง เทวดาผูหญิง, นางพญา, นางกษัตริย 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 540) 
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 ในวรรณคดีสันสกฤต “เทว”ี (devī) ใความหมายแบงออกเปน 2 กลุม ไดแก  

1) “เทวี” ที่ไมใชมนุษย ไดแก เทพเจาเพศหญิง หรือ สตรีเทพ (goddess) ที่มีเรื่องราวเทว 
ตํานานของตน พบไดทั่วไปในวรรณคดีสันสกฤตสมัยตางๆ เชน อุษาเทวี ราตรีเทวี ในคัมภีรพระเวท 
และ เทวีที่เปนชายาของพระเปนเจา 3 องคของศาสนาฮินดู ไดแก เทวีสรัสวตี ชายาของพระพรหม   
ทุรคาเทวี ชายาพระศิวะ และ ลักษมีเทวี ชายาพระวิษณุ เทวีทั้งสามเปนที่นิยมบูชาแพรหลาย          
ในปจจุบัน  

 นอกจากนั้นยังหมายถึงเทวีของพุทธศาสนา 4 องคในธรรมสังคฺรหะ ไดแก โรจนี มามกี ปาณฑุ
รา ตารา  

catasro devyaḥ l tadyathā - rocanī, māmakī, pāṇḍurā, tārā ceti ll (Dharmas. iv) 

 

2) “เทวี” ที่เปนมนุษย หมายถึง มารดาของอริหันตองคที่ 18 ในสมัยอวสรรปนีของศาสนาเชน 

(T. K. Tukol, 1980: 31) ราชินี (queen) หรือ เจาหญิง (princess) พระธิดาของกษัตริย และ สตรีสูง
ศักด์ิ (lady or women in high rank) 

 ในเทวีมาหาตมยะ คําวา “เทว”ี ใชในความหมายของ เทวีที่เปนเทพเจา พบ 2 ความหมาย คือ 

1) เทวีสูงสุดองคเดียว (Goddess) หรือ พระมหาเทวี (The Great Goddess) ผูสรางสรรพสิ่ง มี
พลังของเทพย่ิงใหญทั้งสามองค คือ พระพรหม พระวิษณุ และพระศิวะ เปนทั้งผูสราง ผูปกปอง และผู
ทําลาย ซึ่งพลังอํานาจทั้งสามเชื่อวาเปนของเทพผูยิ่งใหญสามองค หรือ ตรีมูรติ ดังโศลกวา 

ขาแตเทวี สรรพส่ิงดํารงอยูไดโดยพระองค พระองคทรงสรางโลกนี้                                                             
ทรงปกปองคุมครองโลก และทรงกลืนกินโลกเปนนิจ (MārkP. 81.56) 

ในการสรางสรรคพระองคทรงมีรูปของการสรางสรรค ในการพิทักษรักษาพระองคทรง
มีรูปของการดํารงอยู และในจุดจบของโลกนี้ พระองคทรงมีรูปของความพินาศ โอ
พระเทวีผูสรางโลก (MārkP. 81.57) 
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ในวรรณคดีสรรเสริญเทวีเชนเทวีมาหาตมยะนี้ เทวีที่ครองอํานาจทั้งสามไวในองคเดียวใน
ฐานะเทพเจาสูงสุด ทรงเปนมหาเทวีผูย่ิงใหญ 

 

2) “เทวี” ที่หมายถึง เทพเจาเพศหญิง หรือ เทพนารีทั่วไป (goddess-es)  

 

เทพนารีเหลานี้เปนสวนหนึ่งขององคมหาเทวี  บางครั้งเรียกวาศักติ คือพลังงาน หรือพลัง
ขับเคลื่อนของเทพองคตางๆที่อยูในรูปเพศหญิง ชายาของเหลาเทพองคนั้นๆ พลังศักตินี้ออกมาจาก
รางของเทพและรวมกันกลายเปนมหาเทวี ดังโศลกวา 

 

ศักติทั้งหลาย ทีอ่อกมาจากสรีระของพระพรหม พระศิวะ พระคุหะ                                    
พระวิษณุและพระอินทร บังเกิดเปนรูปเทวีแตละองคและเขามาสูเทวีจัณฑิกา  

(MārkP 88.12)   

 

ในกาลนั้น เหลาเทวีทั้งหลายนําโดยพราหมณี เสด็จเขาสูที่ประทับในรางของพระเทวี                   
อัมพิกาจึงอยูลําพังเพียงพระองคเดียว (MārkP 90.6) 

 

ในวิทยานิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยจะเรียกเทวีผูย่ิงใหญในความหมายแรก (The Great Goddess) วา 
มหาเทวี หรือ พระเทวี สวนเทพเจาเพศหญิงทั่วไป (goddess-es) จะเรียกวา เทวี เทพสตรี หรือ เทพนารี 
เหลาเทพเจาเพศชาย (male gods) จะเรียกวา เทพ หรือ เทวะ และใชคําเรียกเหลาเทวีและเทวะใน
ความหมายรวม (goddesses and gods) วา เทพเจา  

การบูชาสรรเสริญเทวีของชาวอินเดียมีความสืบเนื่องและมีพัฒนาการชัดเจน คัมภีรฤคเวทได
จารึกเก่ียวกับการทําพิธีกรรมสรรเสริญเทวี และบทสวดสรรเสริญเทวีหลายองค (goddesses) ในฐานะ
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เทพเจารองจากเหลาเทวะ หลักฐานการบูชาสรรเสริญเทวียังปรากฏในวรรณคดีสมัยตอมาจนกระทั่ง
สมัยปุราณะที่คัมภีรปุราณะบางเรื่องเริ่มนําเสนอเรื่องราวการบูชาสรรเสริญเทวีในมุมมองใหม   

ต้ังแตสมัยโบราณ แรงบันดาลใจพ้ืนฐานเบ้ืองหลังการบูชาสรรเสริญคือ มนุษยตองการใหเทพ
เจา หรือพลังอํานาจในธรรมชาติที่ตนไมสามารถควบคุมไดพึงพอใจ เมตตา ไมบันดาลภัยพิบัติ หรือ
ชวยใหส่ิงที่ผูบูชาสรรเสริญตองการสําเร็จ ศาสนาพราหมณ-ฮินดูไดจารึกถึงพิธีกรรมการบูชาสรรเสริญ
เทพเจาอยางละเอียดไวในคัมภีรพระเวททั้ง 4 ทั้งลักษณะของเทพเจา และขอปฏิบัติตางๆตอเทพเจา
แตละองค พิธีกรรมเหลานี้ไดถูกถายทอดสืบตอมา และมีการพัฒนาออกเปนหลายรูปแบบ  

ชาวอารยันที่อพยพเขามาสูทวีปเอเชียใตทางตอนเหนือของประเทศอินเดียในปจจุบัน เชื่อวา
เทพเจาจะพอใจหากนําเครื่องสังเวยเชน เนื้อสัตว นม เนยใส น้ําโสม เทลงในกองไฟ ศูนยกลางที่คนใน
เผาจะมาชุมนุมลอมรอบ นอกจากไฟจะชวยใหแสงสวาง ใหความอบอุนและปองกันสัตวรายยามค่ํา
คืนแลว ไฟยังเปนส่ือกลางในการติดตอส่ือสารระหวางมนุษยกับเทพเจา ควันไฟที่ลอยสูฟากฟาจะชวย
ส่ือสารใหเทพเจาที่อยูหางไกลออกไปรับรูถึงการกระทําที่มนุษยทําเพ่ือถวายแดเทพเจา เชื่อกันวา     
ไฟคือพระอัคนิ เทพเจาผูเปนทูตนําพาเครื่องสังเวยของมนุษยไปสูเทพเจาองคอื่นๆ เรียกวา ยัชญ 
(yajña) หรือ ในภาษาไทยเรียกวา การบูชายัญ  

ยชญ (yajña) นี้ คือ การประกอบพิธีบูชาบวงสรวงเทพเจา เปนคํานามปุลลิงคในภาษา
สันสกฤต ประกอบรูปมาจากธาตุ ยช (yaj) แปลวา ยกยองชื่นชม หรือ มอบบางสิ่งแดเทพเจา   ยัชญ
พิธีในคัมภีรพระเวทมีมากมายหลายชนิดแตกตางกันไปตามวัตถุประสงคของการประกอบยัญพิธีนั้นๆ 
เชน ยัญพิธีเพ่ือใหไดชัยชนะในการสงคราม ยัญพิธีเพ่ือใหพืชผลอุดมสมบูรณ ยัญพิธีเพ่ือใหไดรับ
ความสําเร็จในการปฏิบัติธรรม เปนตน ในยัญพิธีอยางหนึ่งบูชาบวงสรวงเทพเจาองคหนึ่งที่เก่ียวกับ
ยัญพิธีนั้น เม่ือบูชาบวงสรวงเทพเจาองคใดก็ยกยองเทพเจาองคนั้นวาเปนเทพผูย่ิงใหญที่สุดกวาเทพ
ทั้งปวง ทรงเปนผูสรางโลกและสรรพส่ิง1  

                                                             
1 การยกยองเทพเจาองคใดองคหนึ่งวาเปนเทพเจาผูยิ่งใหญกวาองคอ่ืนๆนี้ ทําเฉพาะยามประกอบยัญพิธีเทาน้ัน ไมไดยกยองตลอดไป ความคิด
ดังกลาว แมกซ มึลเลอรเรียกวา อติเทวนิยม (Henotheism) เปนระยะหัวเล้ียวหัวตอระหวางพหุเทวนิยมท่ีนับถือเทพเจาหลายๆองคพรอมๆกันไปกับ
เอกเทวนิยมที่นับถือเทพเจาผูย่ิงใหญเพียงองคเดียว ซ่ึงพัฒนาขึ้นในตอนหลัง (สุนทร ณ รังสี: 2545) 
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หลักการพ้ืนฐานของยัชญพิธี คือ พราหมณผูทําหนาที่ประกอบยัชญพิธี นําเครื่องสังเวยเทพ
เจา ซึ่งโดยปกติจะเปนอาหารที่มนุษยรับประทานจําพวก นม เนยใส ธัญพืช และ เครื่องดื่มพิเศษ คือ 
น้ําโสม บางครั้งอาจฆาปศุสัตวที่เล้ียงไว เชน แพะ แกะ  มา เพ่ือเปนเครื่องบูชายัญ ใสเครื่องสังเวย
เหลานี้ลงในกองไฟศักดิ์สิทธิ์ ถวายแดเทพเจาในสรวงสวรรค พรอมสวดสรรเสริญประกาศคุณลักษณะ
ที่นายกยองและคุณความดีของเทพเจา เพ่ือทําใหเทพเจาพอใจ มีใจเมตตา ไมดลบันดาลใหเกิดเหตุ
เภทภัยที่เปนโทษ ทําใหมนุษยดําเนินชีวิตไดอยางปกติสุข หรืออาจอํานวยส่ิงที่ปรารถนา การสรรเสริญ 
(stuti)  จึงเปนองคประกอบที่สําคัญประการหนึ่งในทํายัชญพิธีถวายเทพเจาสมัยพระเวท  

วิธีที่ทําใหเทพเจาพอใจอีกวิธีหนึ่งที่ชาวฮินดูนิยมมาตั้งแตสมัยโบราณจนปจจุบัน คือ การบูชา 
พิธีปูชานี้ เปนหนึ่งในพิธีกรรมทางศาสนาพราหมณ-ฮินดูที่ปรากฏสืบทอดตอมาจนปจจุบัน สันนิษฐาน
วาปรากฏในวรรณคดีสันสกฤตสมัยพราหมณะเปนยุคแรกๆ และมีพ้ืนฐานมาจากพิธีการรับแขกตาม
ข้ันตอน เริ่มจากการนอมไหว จัดที่นั่ง หาน้ํา และอาหาร (ŚBr. 7.3.2.1) 

ภาษาสันสกฤตวา ปูชา (pūjā) เปนคํานามสตรีลิงคที่ประกอบมาจาก ปูช (pūj) ธาตุ หมายถึง 
การเคารพนับถือ (honour) การบูชาบวงสรวง (worship) การแสดงความเคารพ (homage) ตอผูที่
เหนือกวา (superior) และแสดงความเล่ือมใส (adoration) ตอเทพเจา อยางไรก็ดี มีขอสันนิษฐานวา
คําศัพท “ปูชา” มีที่มาหลากหลาย 

นักวิชาการหลายทานเชื่อวา ปูชา เปนพิธีกรรมเกาแกของพวกดราวิเดียน ชาวอินเดียพ้ืนถ่ิน 
และแบงแยกอยางชัดเจนระหวางยัชญพิธีและพิธีปูชาจากการที่พราหมณที่เครงครัดในสมัยพระเวท
ปฏิเสธการทําพิธีปูชา, ความแพรหลายของปูชาในพิธีกรรมของทองถ่ิน และการสืบทอดความเปน
พราหมณผูทําพิธีปูชาตามสายตระกูลของชนวรรณะตํ่าตามหมูบานทองถ่ิน Jarl Charpentier เสนอวา 
ศัพท ปูชา มาจากภาษาทมิฬ ปูจุ (pūcu) หรือ ภาษาแกนนาดาวา ปูสุ (pūsu) หมายถึง ทา หรือ ละเลง 

เนื่องดวยการใชผงจันท กํามะถัน หรือ ชาด ละเลงบนแทนพิธี แตก็ไมมีหลักฐานที่แนชัดวาพิธีปูชาใน
ศาสนาฮินดูมีที่มาจากพิธีของชาวดราวิเดียน (Eliade and Adams, 1987: 83)   
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Paul Thieme กลับเสนอวา ปูชา เปนคําภาษาสันสกฤต มาจากธาตุ ปฤจฺ  (pṛc) แปลวา ผสม 
ที่มาคือการผสมน้ําผึ้งและน้ํา หรือ มธุปรรกะ ใหแขกที่มาเย่ียมด่ืมตามธรรมเนียมของชาวอินเดีย
โบราณ พิธีปูชาเก่ียวของกับวัฒนธรรมการเคารพผูมาเยือน (Michaels and Harshav, 2004: 41)

 

โดยเฉพาะนักบวช หรือ คุรุ ซึ่งขอสันนิษฐานนี้อาจเปนไปได เพราะในคัมภีรอถรรพเวทมีกลาวถึงพิธี
การตอนรับแขกดวยการนอมไหว ใหน้ํา, อาหาร และ ที่พัก เปรียบเสมือนไดทํายัชญพิธีเพ่ือถวายแด
เทพเจา “เม่ือเจาบานมองดูผูมาเยือน เหมือนเขากําลังมองดูสถานที่แหงการประกอบยัชญพิธีเพ่ือ
เหลาเทพเจา” (AV.9.6.3) “ เม่ือเขานอมไหวผูมาเยือนดวยความนอบนอม เสมือนเขาไดจัดการ
ตระเตรียมพิธีกรรม เม่ือเขาเรียกหาน้ํา ด่ังเขาไดนํามาซึ่งน้ําในยัญชพิธ”ี (AV.9.6.4) “เม่ือจัดเตรียมที่ให
แขกก็เทากับกําลังเตรียมแทนพิธีอันศักดิ์สิทธ์ิและที่กําบังสําหรับราชรถของพระโสม” (AV.9.6.7) 
“อาหารที่เจาของบานนํามากอนจะแจกจายใหแขกเปนตัวแทนของอาหารสําหรับถวายเทพเจาในยัชญ
พิธี” (AV.9.6.12) “ผูใดที่กลาววา เอาอาหารออกมาอีก ผูนั้นกําลังยืดอายุตนเองใหยืนยาวข้ึน” 

(AV.9.6.19)  

การปูชา ผูบูชาเพียงแคตองเตรียมเครื่องสังเวยซึ่งอาจเปนขาวตอก ดอกไม ประทีป อาจจะมี
อาหารที่บริสุทธ์ิมักไมมีเนื้อสัตวปะปน (prasāda) หรือ กํายาน อยางละเล็กนอยถวายแดเทพเจาองค   
ที่ตระกูลของตนเลือกนับถือ ซึ่งจะไดรับอัญเชิญใหมาอยูในรูปเคารพ หรือสัญลักษณแทนเทพเจา 

(idol) เชน ศิวะลึงค สําหรับผูบูชาพระศิวะ พวกที่บูชาพระวิษณุก็จะมี ศาลครามะ หินสีดําศักดิ์สิทธิ์ที่มี
ซากเปลือกหอยงอเปนวงอยูขางใน(Ammonite) หรือ กลุมที่บูชาศักติ พลังของเทวี ก็จะมีโยนี (yonī) 
รูปสัญลักษณแทนอวัยวะสืบพันธุเพศหญิง ถือวาเปนแหลงกําเนิดสรรพส่ิงและพลังอํานาจทั้งมวล  
การปูชาทําไดทั้งในบริเวณที่อยูอาศัย เจาบานอาจจะมีศาลเจาหรือหองที่เตรียมไวสําหรับประกอบพิธี
โดยเฉพาะ (pūjaśālā) หรือทําในเทวสถาน โบสถวิหารที่ประดิษฐานเทวรูป โดยสวนใหญพราหมณ
ประจําโบสถ (pūjāri) จะเปนผูประกอบพิธีพรอมทองมันตระสรรเสริญ2 ในเรื่องเทวีมาหาตมยะ

                                                             
2 Nancy E. Auer Falk ใหรายละเอียดเก่ียวกับพิธีปูชาวามี 16 ขั้นตอนในการเขาใกลเทพเจา (upacāra) ไดแก 
1. āvāhana  การอัญเชิญเทพเจา หรือ สวดสรรเสริญนําเทพเจามาอยูในรูปเคารพ หรือ สัญลักษณแทนเทพเจา 
2. āsana   ใหที่น่ังแดเทพเจา 
3. svāgata   พราหมณกลาวตอนรับเทพเจา 
4. pādya   พราหมณแสดงอาการลางเทาของเทพเจา 
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พระราชาสุรถะ และไวศยะสมาธิก็บําเพ็ญตบะและทําพิธีปูชารูปเคารพของพระมหาเทวีที่สรางขึ้นเอง
ดวยดินริมฝงแมน้ํา ดวยดอกไม กํายาน เครื่องหอมตางๆ 

พิธีเหลานี้กระทําตามบานก็ได หรือ บางโบสถอาจมีพิธีมากนอยแลวแต เทพเจาหลักของ
โบสถนั้นๆหรือแลวแตโอกาสพิเศษ เชน โบสถที่บูชาพระศิวะแถบทางใตของอินเดียซึ่งไดรับอิทธิพล
ของลัทธิฮินดูตันตระจะมีเทวทาสี หญิงเตนรําประจําโบสถมาเตนรําประกอบพิธีบูชาดวย ภายหลัง
แมแตส่ิงที่เชื่อวาศักด์ิสิทธิ์ เชน พืช สัตว หรือ อาวุธ ก็ไดรับการบูชาเชนกัน  

ส่ิงที่ขาดไมไดทั้งในยัชญพิธี และพิธีปูชา คือ การสรรเสริญ (stuti) ประกอบมาจากธาตุ สฺตุ 
(stu) หมายถึง สรรเสริญ, ยกยอง อาจทําดวยการขับรองเพลงสวด หรือ สวดบทสรรเสริญก็ได ผูคน
หลายชาติ หลายศาสนา ถายทอดความอารมณความรูสึกตอพลังอํานาจเหนือธรรมชาติ หรือเทพเจา 
และถายทอดความปรารถนาของตนผานบทสวด หรือ เพลงสวดทั้งหลาย  John C. Plott จึงกลาววา 
การสรรเสริญเกิดขึ้นจากลักษณะและกระบวนการทางจิตของบุคคลที่เก่ียวของกับศาสนา  (Plott, 

1974: 42) หากยัชญพิธีเปนการปฏิบัติบูชาถวายแดเทพเจาผานทางกาย การสรรเสริญก็ถือเปนยัชญ
อยางหนึ่งเชนกัน คือ ยัชญที่กระทําดวยวาจา กลาวบูชาเทพเจาดวยวาจา (vāgyajña) หรือ การรับใช
เทพเจาดวยวาจา (vācika kaiṃkarya) จากเหตุผลดังกลาวบทสวดสรรเสริญจึงเกิดข้ึนหลายรูปแบบจน

                                                                                                                                                                                     
5. arghya    การถวายนํ้าแดเทพเจาเพื่อใหเทพเจาทําความสะอาดพระพักตรและพระวรกาย 
6. ācamanīya   ถวายน้ําสําหรับจิบ 
7. madhuparka   พราหมณถวายน้ําผสมนํ้าผ้ึง หรือ นํ้าผ้ึงผสมนํ้านมแดเทพเจา 
8. snāna หรือ abhiṣekha  ทําทาทางสรงนํ้าเทพเจา หรือ นํารูปเคารพไปสรงน้ําจริงๆ 
9. vastra    หลังจากสรงนํ้าก็ตกแตงรูปเคารพดวยเส้ือผาและเครื่องประดับ หรือนําผามาพันรอบๆสัญลักษณแทนเทพเจา  
   วาดจุดติลก (tilaka)กลางหนาผากรูปเคารพดวยผงขมิ้นสีแดง (kunkuma) หรือทาตามสันจมูก 
10. anulepana   หรือ gandha อาจมีการลูบไลรูปเคารพเทพเจาดวยนํ้าหอมหรือนํ้ามันหอม  

11. puṣpa    ถวายดอกไมวางไวหนารูป หรือคลองพวงมาลัยท่ีตัวรูป และใชดอกไมตกแตง 
12. dhūpa    จุดกํายานถวายแดเทพเจา 
13. dīpa  หรือ āratī   พราหมณจะนําตะเกียงบรรจุการบูรมาวนเปนวงกลมหนาพระพักตรของเทพเจา 
14. naivedya prasāda   การถวายอาหาร เชน ขาวสุก ผลไม เนยใส น้ําตาล ใบพลู แดเทพเจา พรอมเสียงกระดิ่ง และ ใหผูเขารวมพิธี 
   ท้ังหลายไดเห็นภาพของเทพเจา (darśana) 

15. namaskāra หรือ pranāma ผูเขารวมพิธีและพราหมณผูทําพิธีกราบไหวเทพเจา พราหมณจะนําตะเกียงอารตีมาใหผูภักดีใชมือกอบเปลวไฟ 
   มาและท่ีตาและหนาของตนเพื่อรับแสงสวางและความอบอุนจากเทพเจา  
16. visarjana udvāsana  อัญเชิญเทพเจากลับสูท่ีพํานักของพระองค (Eliade, 1995: 83) 
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กลายเปนสวนสําคัญสวนหนึ่งของวรรณคดีอินเดียมาต้ังแตสมัยคัมภีรพระเวท ที่เห็นไดชัดเจน คือ      
มีการพัฒนาบทสวดสรรเสริญจากคัมภีรฤคเวท เปน สามเวท และยชุรเวท เพ่ิมทํานองเขาไปใหเปน
สําเนียงเสนาะ เปนสวนประกอบเสริมในพิธีการสําคัญ ขับกลอมใหเทพเจาพึงพอใจ 

วรรณคดีสันสกฤตเกือบทุกเรื่องปรากฏวัฒนธรรมการบูชาพระศิวะ และ พระวิษณุ ซึ่งเปน
นิกายหลักในศาสนาฮินดู อยางไรก็ดี เทพนารีที่มีหลักฐานวาไดรับการบูชาสรรเสริญจากชนพ้ืนเมือง
ในทวีปเอเชียใตต้ังแตกอนประวัติศาสตรก็ยังไดรับการสรรเสริญอยู ปรากฏเปนจํานวนมากในหลาย
รูปลักษณ มีบทบาทหนาที่และคุณสมบัติแตกตางกันสืบทอดตอเนื่องใหเห็นในวรรณคดีสันสกฤต     
ในสมัยตางๆมาโดยตลอด เพราะมีแนวคิดหลายประการที่ทําใหแพรหลาย วิเคราะหไดดังนี ้

 

ความเปนมารดาและความอุดมสมบูรณของเพศหญิง 

แนวคิดเรื่องเทวีผูเปนมารดา หรือ เทวมาตฤ (devamātṛ) ผูเก่ียวของกับการใหกําเนิดสรรพสิ่ง
และความอุดมสมบูรณพบตั้งแตสมัยกอนประวัติศาสตร หลักฐานทางโบราณคดีไดแสดงวาชนเผา
พ้ืนเมืองเดิมที่อาศัยอยูในดินแดนภารตะหรือที่เรียกกันในปจจุบันวาอินเดียกอนหนาการรุกรานของ
ชาวอารยัน เชื่อวามีเทพนารีอยูแลว John Brockington และนักโบราณคดีหลายทานสันนิษฐานวา    
รูปปนสตรีดินเผาขนาดเล็กถูกขุดพบบริเวณเมืองฮารัปปา (Harappa) และโมเฮนโจดาโร (Mohenjo-

Daro) อาจเปนรูปเทวีแหงความอุดมสมบูรณ เชนเดียวกับภาพวาดสัตวเพศเมีย เชน นก ปลา งู หมู 
หรือ วัว บนฝาผนังถํ้า อาจเปนสัญลักษณที่สื่อความหมายถึงเทวี (Brockington, 1998: 12)  

ผูวิจัยเห็นวาขอสันนิษฐานนี้มีความเปนไปได เพราะมนุษยสมัยโบราณเริ่มจากการนับถือและ
บูชาธรรมชาติ แบบวิญญาณนิยม (Animism) คือ เชื่อวามีวิญญาณศักด์ิสิทธิ์อยูในธรรมชาติและ      
ส่ิงตางๆรอบตัว วิญญาณเหลานี้มีอํานาจบันดาลส่ิงดีและไมดีใหเกิดกับมนุษยได เมื่อผสมกับความ
จริงที่วาเพศหญิงเปนเพศผูใหกําเนิด เทพเจาเพศหญิงผูใหกําเนิดสรรพส่ิงในธรรมชาติจึงเกิดข้ึน และ
ดํารงอยูในตนไม สัตว หรือแมกระทั่งกอนหิน  ภาพวาดฝาผนังแสดงความสัมพันธระหวางเทวีกับสัตว
หลายจําพวกที่มีที่อยูอาศัยตางกันนาจะบงบอกถึงการดํารงอยูทั่วไปของเทวีในทุกสรรพสิ่ง ไมวา     
จะเปน บนทองฟา บนพื้นดิน หรือ ในน้ํา แตยังไมมีหลักฐานเพียงพอที่จะสรุปไดวาเปนการนับถือเทวี
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ในฐานะเทพเจาสูงสุด อยางไรก็ดีรูปแบบการนับถือเทวีเชนนี้  ยังพบไดทั่วไปตามหมูบานทองถ่ินสวน
ใหญในประเทศอินเดีย (Flood, 1996: 193-194) 

ชาวอินเดียทองถ่ินตามหมูบานบางแหงมีเทวีประจําทองถ่ินของตนเอง (grāmadevatā) 
โดยเฉพาะทางใตของประเทศ าสันนิษฐานวาสืบทอดมาจากชนพ้ืนเมืองเดิมสมัยกอนยุคพระเวท เทวี
เหลานี้มักมีคําลงทายวา อัมมะ (amma) หรือ มาตา (mātā) เปนภาษาพื้นเมือง แปลวา แม (Zvelebil, 

1981: 72) 

เทวีเหลานี้เปนเทวีนอกเทวาลัย ไมมีเทวสถานใหญโต ที่พํานักของเทวีทองถ่ินจะเปนศาลเจา
ขนาดเล็ก บางที่ใชวิธีการลอมรั้วก้ันเปนพ้ืนที่ศักด์ิสิทธิ์ไวเทานั้น รูปเคารพอาจเปนแคกอนหิน หรือ 
หมอดินเผา วางไวใตตนไมที่เชื่อวาเปนตนไมศักด์ิสิทธิ์ เชน ตนอโศก หรือ ตนไทร พราหมณประจํา
ศาลไดรับถายทอดหนาที่ตามสายตระกูล มักเปนคนวรรณะต่ํา เชน ชางปนหมอ เทวีเหลานี้เปนเทวี    
ผูปกปองดินแดนและดูแลหมูบาน ควบคุมพลังธรรมชาติ และโรคภัย มักไดรับการสรรเสริญเปนพิเศษ
ในชวงกอนฤดูฝนจะมาเยือนเพื่อปองกันโรคภัย และเพ่ือยืนยันวาฤดูฝนนี้แผนดินจะอุดมสมบูรณ 
เครื่องบูชาที่ใชถวายมีทั้งพืชอยาง มะพราว กลวย ใบพลู รวมไปถึงขนนกยูงและเครื่องด่ืมมึนเมา ทั้งยัง
มีการบูชาดวยสัตว เรียกวา พลี (balī) ใช แกะ แพะ สัตวปก หรือ กระบือ ตามความเชื่อของแตละ
ทองถ่ิน 

ในสมัยชาวอารยันก็มีหลักฐานที่แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของเทวีกับความอุดมสมบูรณ
ของดินและน้ํา คือรูปปนหินทรายที่รูจักในนาม ลัชชา เคารี (lajjā gaurī) นักโบราณคดีและนักวิชาการ
หลายคนเชื่อวารูปปนนี้เปนรูปเทวี แสดงสัญลักษณของความอุดมสมบูรณ ความนอบนอม (lajjā) 

จากพระเศียรที่เปนดอกบัวและดอกไมในพระหัตถทั้งสองขาง ทานั่งแยกขาเหมือนหญิงที่กําลังคลอด
บุตรบงบอกถึงการสืบพันธุ ทําใหรูปปนนี้มีอีกนามวา อุตตานปท (uttānapad) หรือ ผูที่มีขาแยกออก
จากกัน สะทอนภาพเทวีในฐานะมารดาผูใหกําเนิดสรรพสิ่ง เทวีแหงผืนดิน แหลงกําเนิดความอุดม
สมบูรณ  ภาพดอกบัวยังทําใหสันนิษฐานไดถึงความอุดมสมบูรณของผืนน้ํา  เพราะนอกจากดอกบัว
จะเปนสัญลักษณของความนอบนอมแลว ยังเปนสัญลักษณของความเจริญงอกงามแหงพืชพันธุ
ธรรมชาติที่กําเนิดมาจากน้ําและใหพลังในการดํารงชีวิตแกมนุษยดวย (Maury, 1969: 114)  รูปเทวี
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ลัชชา เคารีนี้ จึงอาจเปนตัวแทนของเทวีทั้งในดินและน้ํา  เพราะธรรมชาติทั้งสองเปนผูใหกําเนิดพืชผล 
หลอเลี้ยงชีวิตมนุษย ตอมาในคัมภีรพระเวทก็ปรากฏบทสวดสรรเสริญเทวีผูเปนตัวแทนแหงความอุดม
สมบูรณที่สําคัญสององค คือ ปฤถิวี เทวีแหงพ้ืนดิน และสรัสวตี เทวีแหงสายน้ํา 

 

ความสําคัญของคูครองในสังคมที่ชายเปนผูนํา 

สภาพสังคมในสมัยนั้นที่แมชาวอารยันจะยกเพศชายใหเปนผูนําสังคมในฐานะผูปกครอง และ
นักรบ แตเพศหญิงที่อยูในฐานะมารดา ภรรยา หรือ ลูกสาว ก็ยังไดรับความยกยองและการปฏิบัติที่ดี
เพราะมีหนาที่ในการชวยดูแลรักษาบานเรือน และทํางานตางๆที่เก่ียวของกับการบํารุงเล้ียงดูชีวิตของ
คนในครอบครัวและชุมชน สังเกตไดจากคําสรรเสริญเทวีในสมัยพระเวทที่มักไดรับการสรรเสริญวา    
มีความสําคัญกับเทวะ ในฐานะที่เปนมารดา ธิดา หรือ ชายา ปฤถิวีหรือแมพระธรณี เปนชายาของฟา 
(เทยาส) อทิติมีเปนแมของพระอาทิตยทั้งหลาย ดูจากคําวา อาทิตย (āditeḥ putraḥ)  แปลวา 
ลูกหลานของนางอทิติ เพราะพระอาทิตยเกิดในชั้นบรรยากาศที่ไมมีที่สิ้นสุด อุษาเทวีก็ไดชื่อวาเปน
ธิดาของทองฟา (divo duhitā)  นอกจากนั้นยังมีเหลาเทวีที่เปนชายาของเทวะตางๆ เชน  อินทราณี    
วรุนาณี อัคนายี ความสัมพันธกับเทวะเชนนี้เปนการใหความสําคัญกับเทวีและยกยองเทวีในระดับ
หนึ่ง แสดงใหเห็นวา แมเทวีในสมัยพระเวทจะมีบทบาทรองจากเทวะแตก็ยังมีบทบาทสําคัญในการ
ชวยเสริมบารมีของเทวะโดยเฉพาะในฐานะชายา  

 สตรีในวรรณคดีมหากาพย อยางนางสีตาก็เปนแบบอยางของภรรยาที่ดีในอุดมคติ สงบ
เสง่ียม ออนนอม มีรูปลักษณงดงามและอุทิศตนเพ่ือสามี ตอมาในนิกายศักติเราไดเห็นเทวีในอีก
ลักษณะที่เปนเทพเจาสูงสุดและไมมีความสัมพันธเก่ียวของทางเชื้อสายกับเทวะ แตเก่ียวของในฐานะ
พลังที่ เทวะจะตองพ่ึงพาอาศัย อาจกลาวไดวาเปนจุดที่บทบาทของสตรีในวรรณคดีสันสกฤต
โดยเฉพาะวรรณคดีทางศาสนาไดรับการสรางสรรคสูงสุด 
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ความคิดทางปรัชญาเรื่อง ประกฤติ มายา และศักต ิ

ปจจัยหลักของปรากฏการณการนับถือเทวียังเก่ียวของกับอิทธิพลทางปรัชญา อาจกลาวไดวา
หลักคําสอนในคัมภีรทางปรัชญาที่มีผลตอแนวคิดและการดํารงชีวิตของชาวฮินดูมาต้ังแตสมัยโบราณ
อยางคัมภีรอุปนิษัทมีอิทธิพลตอแนวคิดเรื่องการนับถือเทวีเปนเทพเจาสูงสุดในสมัยหลังอยางมาก 
โดยเฉพาะเรื่องของส่ิงสองส่ิงที่มีความเกี่ยวของกันตามหลักปรัชญาสางขยะ และ เวทานตะ คือ 
ประกฤติ-ปุรุษะ และ มายา-พรหมัน  

สางขยะ เสนอแนวความคิดหลักสองเรื่อง คือ ปุรุษะ จิตอันเปนหลัก ปุรุษะ ถือเปนเพศชาย   
ที่ไมสามารถเคลื่อนไหว หรือสรางส่ิงตางๆได และประกฤติ อันเปนมูลฐานแหงสรรพส่ิงในโลก
ประกอบดวยคุณะ 3 ประการ คือ สัตตวะ รชัส และ ตมัส3 เปนส่ิงที่เกิดเองและมีอยูเอง แมจะเปน
ตนเหตุใหเกิดส่ิงอื่นๆแตตัวประกฤติเองไมไดเกิดมาจากอะไร นักปรัชญาชาวอินเดียจึงมองวาประกฤติ
เปนตัวแทนของเพศหญิง ประกฤติเปนพลังที่มีกัมมันตภาพอยูตลอดกาลจึงเรียกวา ศักติ หรือพลัง 
ชายาของเทพเจาก็ใชคําวา ศักติในการขนานนาม ปุรุษะจําเปนตองอาศัยประกฤติเพ่ือความบันเทิง
แบบโลกียวิสัยในระดับของประสาทสัมผัส และอาศัยประกฤติเพ่ือความสุขนิรันดรแหงโมกษะหรือ
ความหลุดพน (สุนทร ณ รังสี: 2537) ทั้งสองจึงเปนส่ิงที่ชวยเหลือเก้ือกูลกัน 

แนวคิดอีกสองประการที่มอีิทธิพลตอการบูชาสรรเสริญเทวีเปนเทพเจาสูงสุด คือ มายา ใน
ปรัชญาเวทานตะ สิ่งทั้งปวงในโลกลวนเกิดจากมายาซึ่งเปนพลังสรางสรรคของพรหมัน ศเวตาศวตร
อุปนิษัท กลาววา พระเปนเจาคือ มายิน หมายถึง ผูทรงมีอํานาจในการนิรมิตสรางสรรคสิ่งตาง ๆ ข้ึน
ไดตามความปรารถนา มายาเปน อํานาจของพระเปนเจา มายาบันดาลใหเกิดโลกนี้ข้ึน แลวนําฝุนของ
โลกมาสรางมนุษยทําใหมีราง เกิดข้ึนไดจากส่ิงที่ไมมีรูปราง 

                                                             
3 คุณะ 3 อยางไดแก 
1) สัตตวะ-ความจริงแท ความมีอยู เปนมูลฐานของ ความด ีความสุข แทนดวยสีขาว 
2) รชัส-ความเศรางหมองจลนภาพ (motion) การเคล่ือนไหว กระวนกระวาย ความโหดรายของอารมณ กระตุน รชัสแทนดวยสีแดง   
3) ตมัส-ความมืด เปนมูลฐานของความรูสึกเฉย ๆ การปราศจากความสนใจ ความโงเขลา ความรูสึกสับสน เซ่ืองซึมเหงาหงอย หดหู หนัก หยุดน่ิง ท่ี
ตรงขามกับรชัส สีของตมัสจึงเปนสีดํามืดหรือสีคลํ้า (สุนทร ณ รังสี: 2537) 
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 ทรรศนะเก่ียวกับมายานี้ หลักปรัชญาเวทานตะแบงเปน 2 ฝายแรกมองมายาในแงลบ 
(Negative Aspect) คือ มายาที่มีความหมายเดียวกับอวิทยา เปนส่ิงที่ปกปดซอนความจริง หรือพรหมัน
ไว (āvaraṇa) สวนฝายที่สองเห็นวามายาและอวิทยาตางกัน มายามีความหมายออกไปในแงบวก 
(Positive Aspect) เปนสิ่งที่ตองขึ้นอยูกับพรหมัน ไมสามารถแยกออกจากกันได มายาจึงทําหนาที่เปน
ตัวกลางสะทอนภาพของพรหมันและฉายภาพนั้นออกมาใหมองเห็นเปนโลก ดังนั้นมายาจึงเปน
อํานาจ (ศักต)ิ ของพรหมัน ในขณะที่อวิทยาเปนภาวะของการขาดความรูในสัจจภาพหรือส่ิงจริงแท 
พระเทวีในวรรณคดีสันสกฤตสมัยตอมา โดยเฉพาะในเทวีมาหาตมยะจึงไดรับแนวความคิดความเชื่อ 
ที่เกิดจากคําสอนในอุปนิษัท ด่ังที่ Swami Jagadiswarananda ใหความกระจางเก่ียวกับพระเทวีตาม
ความคิดทางปรัชญานี้ไววา “พระเทวีทรงเปนสตรีเทพผูสรรคสรางส่ิงตางๆ พระองค คือ ธรรมชาติ เปน
ผูที่มีรูปและไมมีรูป สางขยะ เรียกวา ประกฤติ เวทานตะ เรียก อวิทยา นักไวยากรณเชื่อวาเปนพลัง
แหงถอยคํา เปนศักติ (พลัง) ของพระศิวะในไศวนิกาย ไวศพนิกายเรียกวาวิษณุมายา เปนมหามายา
ของสาวกนิกายศักติ และ เปาราณิกะ (ผูยอมรับนับถือคัมภีรปุราณะ) เรียกวา พระเทวี” (Swami 

Jagadiswarananda, 1953: 55) ตัวอยางโศลกเก่ียวกับพระเทวีในเทวีมาหาตมยะที่สืบทอดแนวคิดจาก
คําสอนในอุปนิษัท เชน 

hetuḥ samastajagatāṃ triguṇāpi doṣair 
na jñāyase hariharādibhirapyapārā / 
sarvāśrayākhilamidaṃ jagadaṃśabhūtam 
avyākṛtā hi paramā prakṛtistvamādyā // 

พระองคทรงเปนเหตุแหงโลกทั้งหมด แมทรงมีคุณะ3 พระองคก็ไมเปนที่เขาใจดวย
โทษะทั้งหลาย ทรงเปนผูยากที่จะหย่ังถึงแมโดยพระวิษณุ พระศิวะ และเทวะองค
อื่นๆ พระเทวีทรงเปนที่พักพิงของสรรพส่ิง โลกทั้งมวลสรางข้ึนจากสวนเล็กๆของ
พระองค ดวยพระองค คือ ประกฤติ ผูไมเปล่ียนแปร เปนแหลงกําเนิดที่สําคัญที่สุด 
(MārkP. 84.7) 

แนวคิดทางปรัชญาที่มีอิทธิพลตอการบูชาสรรเสริญเทวีอีกประการหนึ่ง คือ ศักติ มาจากธาตุ 
ศกฺ แปลวา แข็งแรง มีพลัง มีความสามารถ ชวยเหลือ คําวา ศักติ จึงหมายถึง พลัง ความสามารถ 
ความแข็งแกรง ทางศาสนาหมายถึงพลังงานของเทพเจาที่ออกมาในรูปชายาของเทวะ เปนพลัง         
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ที่สนับสนุนชีวิตทั้งปวงใหคงอยู ถือวาเปนพลังในรูปสตรีเพศ  สวนพลัง กําลัง ความสามารถ ของฝาย
บุรุษเพศ เรียกวา ศักตะ  

พลังศักติเปนพ้ืนฐานความคิดสําคัญของนิกายศักติที่บูชาสรรเสริญพระมหาเทวี เปนเทพเจา
สูงสุด และถือวาพลังแหงเพศหญิงเปนพลังอํานาจสูงสุดเทียบเทาพรหมัน สวนในนิกายอื่น เชน ไศวะ 
ซึ่งนับถือพระศิวะ ก็อางวาพระอุมา เคารี ปารวตี ทุรคา หรือ กาลีชายาของพระศิวะเปนศักติหรือพลัง 
ที่ชวยเสริมอํานาจของพระศิวะ ในนิกายไวษณพ ซึ่งนับถือพระนารายณ ก็อางวาพระลักษมีเปนศักติ 
สวนพระพรหมก็มีพระสรัสวตีเปนศักติเชนกัน ภายใตความเชื่อวา ศักตะ หรือพลังของบุรุษ หรือเทวะ 
เปนพลังสถิต (Static) เปนพลังที่สงบนิ่งอยูภายใน (Passive) ในขณะที่ศักต ิหรือพลังของเทวีเปนพลัง
พลวัต (Dynamic) เปนพลังที่เคล่ือนไหว (Active) หากขาดพลังศักติเทวะก็ไมสามารถปฏิบัติหนาที่ 
หรือกระทําส่ิงใดได  

V. Subramanian ใหความเห็นวาศักติเปนจักรวาล เปนแหลงพลังงานและพลังพลวัตขับเคล่ือน
อยูเบ้ืองหลังการกระทํา สวนเทวะ เชน พระวิษณุ หรือ พระศิวะที่เปนตัวแทนพลังแหงบุรุษเปนพลัง
พ้ืนฐานที่สถิตอยูในทุกสรรพส่ิง ศักติจะขาดศิวะไมได และศิวะก็ขาดศักติไมได ทั้งสองเปนพลัง          
ที่เก้ือหนุนซึ่งกันและกัน (Subramanian, 1998: ix) 

C. MacKenzie Brown อธิบายวา พลังเพศหญิง หรือศักติเปนพลังที่มีอํานาจเหนือกวาพลังของ
เทวะทั้งหลายตามความเชื่อของผูนับถือนิกายศักติ อยางไรก็ดีทั้งพลังศักตะและศักติตองรวมกัน 

เพราะทั้งสองเปนสวนประกอบของสภาวะจริงแทสูงสุด (Ultimate Reality) แมพระมหาเทวีจะมีอํานาจ
เหนือเทวะทั้งหลายแตพระองคก็ยังเปนประกฤติหรือแหลงกําเนิดมูลฐานของส่ิงทั้งมวลรวมถึงพลังศัก
ตะ (Brown, 1991: 217) 

แนวคิดศักติ-ศักตะนี้ทําใหเห็นวาธรรมชาติด้ังเดิมของโลกและปรากฏการณทั้งหลายมี
สวนประกอบพ้ืนฐานมาจากพลังงานสองประการที่มีลักษณะตรงขามกันแตทํางานประสานสอดคลอง
กันเพ่ือรักษาสมดุลของโลกและสรรพสิ่ง แสดงผานบุคลาธิษฐานเปนพระเทวี และเทวะ เชน ศักติและ
ศิวะ และพลังเพศหญิงมีความสําคัญอยางขาดไมไดในกระบวนการทํางานของพลังเพศชาย เพราะ
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เปนพลังที่ใหกําเนิดและทําหนาที่กระตุนใหเกิดการเคล่ือนไหวของพลังงานอยูตลอดเวลา สะทอน
ออกมาใหเห็นในวรรณคดีดังตัวอยางจากตํานานเรื่องแรกในเทวีมาหาตมยะ 

evaṃ stutā tadā devī tāmasī tatra vedhasā / 
viṣṇoḥ prabodhanārthāya nihantuṃ madhukaiṭabhau //  

เม่ือพระเทวีแหงความมืดทรงไดรับการสรรเสริญจากพระพรหมผูสรางโลก                                    
 เพ่ือปลุกพระวิษณุใหต่ืนข้ึน เพ่ือทําลายอสูรมธุ และไกฏภะแลว (MārkP.81.68) 

 

netrāsyanāsikā-bāhu-hṛdayebhyastathorasaḥ / 
nirgamya darśane tasthau brahmaṇo 'vyaktajanmanaḥ //  

พระนางทรงออกมาจากดวงเนตร โอษฐ นาสิก พาหา ดวงหทัย และ อุระของพระ
วิษณุ  ปรากฏกายเบ้ืองหนาพระพรหมผูมีกําเนิดล้ีลับ (MārkP.81.69) 

 

พระวิษณุบรรทมในขณะที่อสูรมธุและไกฏภะจะสังหารพระพรหม พระพรหมจึงสวดสรรเสริญ
พระเทวีเพ่ือใหพระนางทรงปลุกพระวิษณุ พระนางผูออกมาจากรางของพระวิษณุจึงปลุกพระองค 
ขอความตอนนี้แสดงใหเห็นสถานะของพลังสถิตแหงศักตะ และพลังพลวัตแหงศักติอยางเดนชัด ทั้งยัง
เห็นวาแทจริงแลวทั้งสองเปนหนึ่งเดียวกัน แมพระเทวีจะมีบทบาทหลัก แตทายที่สุดโลกจะสูสภาวะ
สมดุลไดตองอาศัยพลังทั้งสองรวมกัน 

 

ลัทธิภักติกับการนับถือเทพเจาสูงสุดเพียงองคเดียว 

แนวความคิดความเชื่ออีกประการที่มีอิทธิพลตอการบูชาสรรเสริญเทวี และทําใหการบูชา
สรรเสริญเทวีแพรหลาย คือ แนวคิดเรื่องภักติที่เริ่มปรากฏชัดเจนในวรรณคดีสันสกฤตสมัยอิติหาสะ  

ภักติ เปน คํานามสตรีลิงค ตามความเดิมในฤคเวทหมายถึง การแบง ประกอบจาก ภช (bhaj) 
ธาตุ แปลวา แบง หรือ แจกให แตความหมายของ ภักติ ที่เปนที่รูจักทั่วไป คือ ความภักดีที่เกิดจากการ
อุทิศตน มอบความเชื่อถือ ความศรัทธา ความรัก และ ความไววางใจ   
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ทางศาสนาการมอบความภักดีแดพระผูเปนเจา เปนวิ ถีทางที่จะนําไปสูการหลุดพน 
แนวความคิดนี้เห็นไดชัดเจนในวรรณคดีสันสกฤตเรื่องภควัทคีตา มาจากสวนหนึ่งของบทสนทนา
ระหวางอรชุนและพระกฤษณะในภีษมบรรพ (บรรพที่ 6) แหงมหาภารตะ เปนบทรอยกรองบรรจุ
ขอความเกี่ยวกับศาสนาและปรัชญา ชื่อเดิมในมหาภารตะเรียกขอความตอนนี้วา ภควัทคีโตปนิษัท 
(ภควัต- คีตา- อุปนิษัท) เพราะมีขอความหลายตอนจากคัมภีรอุปนิษัทฉบับตางๆ โดยเฉพาะแกนเรื่อง
สําคัญเกี่ยวกับอาตมัน ปรมาตมัน และพรหมัน พระกฤษณะหรือพระนารายณอวตารปางที่ 8 ทรง    
ส่ังสอนขอปรัชญาเหลานี้และแนะวิถีทางไปสูพระผูเปนเจาอันสูงสุด (ภควาน)  คือ พระองคเอง        
แกอรชุน ชาวอินเดียจึงถือเอาขอความตอนนี้เปนคัมภีร โดยเฉพาะในหมูผูนับถือไวษณพนิกาย 

แนวคิดภักตินี้รวมเอาทั้งความรูและการกระทําเขาดวยกัน กลาวคือ ผูบูชาสรรเสริญตองรูและ
ยอมรับเทพเจาที่ตนนับถือในฐานะพรหมัน พระเปนเจาสูงสุดกอน ตามมาดวยการกระทํา คือ การบูชา
สรรเสริญโดยไมหวังผลตอบแทน ผูที่ทําไดคือผูที่มีความภักดีตอพระเปนเจาอยางแทจริงเทานั้น คัมภีร
ภควัทคีตาสอนวา ไมมีทางใดที่เปนทางสายตรง แนนอน และ ทําไดงายที่สุดเทาภักติมรรค หรือ ทาง
แหงความภักดี  

ในแงหนึ่ง การบูชาสรรเสริญ ถือเปนการเปดโอกาสใหสาธุชนเขาใกลสิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่ตนนับถือ
มากย่ิงข้ึน  เครื่องถวายสักการะเทพเจาอาจเปนปจจัยหลักประการหนึ่งในการบูชาสรรเสริญ แตหัวใจ
สําคัญ คือ ศรัทธา และความภักดี พรอมจะยอมรับอํานาจของเทพเจา สรรเสริญและปฏิบัติตอเทพเจา
ดวยความเคารพ และอุทิศการกระทําทั้งทางกาย วาจา ใจ แดพระเปนเจาผูเดียว บุคคลไมวาจะฉลาด
หรือโง ออนแอหรือเขมแข็ง ยากจนหรือร่ํารวย ตางมีโอกาสเขาถึงความหลุดพนรวมกับพระเปนเจา   
ไดทั้งสิ้นหากบุคคลนั้นมีความภักดี ตามที่พระกฤษณะตรัสวา  

 devān devayajo yānti madbhaktā yānti mām api // 

ผูบูชาเทวดา ยอมถึงเทวดา ผูภักดีตอเรา ยอมเขาถึงเรา (BG. 7.23) 

maccittā  madgataprāṇa bodhayantaḥ parasparam / 

kathayantaśca māṃ nityaṃ tuṣyanti ca ramanti ca // 
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ผูมีจิตแนบแนนอยูในเรา ผูมีลมปราณคือชีวิต แนบแนนอยูในเรา เขาใจในเรา                         
และกลาวถึงแตเรา ผูนั้นยอมมีความบันเทิงสุขเปนนิจ  (BG. 10.9) 

māṃ hi pārtha vyapāśrītya ye’pi syuḥ pāpayonayaḥ / 

striyo vaiśyas tathā śūdrās te’pi yānti parāṃ gatiṃ // 

ดูกอน ปารถะ(อรชุน) ผูที่อยูใตความคุมครองของเรา แมเขาจะเปนชนชั้นตํ่า                     
สตรี แพศย หรือแมแต ศูทร ก็ไปสูความหลุดพนได (BG. 9.32) 

การที่คําสอนในภควัทคีตาไมไดเนนเรื่องการทํายัชญพิธีย่ิงใหญ หรือ เนนเรื่องความรูเหมือน
ในสมัยพระเวท ภาษาสันสกฤตที่ใชประพันธก็เรียบงายไมมีอลังการอันวิจิตรพิสดาร แตมีความจับใจ 
สามารถเราอารมณผูอานและผูฟง คนสวนใหญที่มีความรูปานกลาง หรือความรูนอยก็สามารถเขาใจ
และปฏิบัติตามหลักภักดีเพ่ือเขาถึงเทพเจาไดงาย ภควัทคีตาจึงเปนวรรณคดีที่ไดรับความนิยมมาก
เรื่องหนึ่ง  แมแตนักปรัชญาผูมีชื่อเสียงอยาง รามานุชะ (ประมาณ ค.ศ. 1017-1137) ก็ไดรับอิทธิพล
และทําใหลัทธิภักติแพรหลายออกไปอยางกวางขวาง  

ศาสนาฮินดูภายใตความเคล่ือนไหวภักติใหเสรีภาพตอศาสนิกชนในการเลือกนับถือพระเจา
ตามความศรัทธา สงผลใหกลายเปนศาสนาหนึ่งที่มีลัทธิมากที่สุดและมีจํานวนเทพเจาที่ไดรับการบูชา
สรรเสริญมากที่สุดในปจจุบัน เพราะนอกเหนือจากองคพระเปนเจาที่แทจริงแลว ศาสนิกชนฮินดูยังนับ
ถือสวนขยายหรือสวนที่เกี่ยวของทั้งทางตรงและทางออมกับพระผูเปนเจานั้น ๆ ดวย เชนในกลุมผูนับ
ถือพระวิษณุเปนใหญ อาจจะมีกลุมที่นับถือพระราม ซึ่งเปนอวตารหนึ่งของพระวิษณุ หรือนับถือ     
หนุมาน ซึ่งเกี่ยวของกับพระรามผูเปนอวตารของพระวิษณุ จากตัวอยางดังกลาวทําใหมองเห็นเสรีภาพ
และอิสรภาพในการเลือกนับถือพระเจา อยางไรก็ดี สามารถแบงกลุมตามการนับถือบูชาพระเปนเจา 
ที่แตกตางกันเปน 3 กลุมใหญๆ ไดแก 

1. นิกายไวษณพ  นับถือพระวิษณุหรือพระนารายณเปนเทพสูงสุด 

2. นิกายไศวะ   นับถือพระศิวะเปนเทพสูงสุด 
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3. นิกายศักติ   บูชาองคเทว ีชายาของเทวะ วามีศักติ (śakti) หรือ พลังอํานาจ  
   ขับเคลื่อนสรรพส่ิงในจักรวาล ซึ่งโดยมากหมายเอาพระทุรคาผูเปน 
   ศักติ หรือเปนชายาของพระศิวะเปนเทพสูงสุด  

 

 นิกายทั้งสามตางมีพิธีบูชาเทพเจาแตกตางกันออกไปแตพื้นฐาน คือ เนนความภักดี การแสดง
ความรัก ความนับถือตอพระเจาตามหลักภักติ หรือ ภักติโยคะนั้น จะนําผูปฏิบัติไปพบกับพระเปนเจา 
หลักของการแสดงความภักดี หรือ ภักติโยคะ นั้นสามารถจําแนกออกได 9 ประการ ไดแก 

1. ศรวณะ (śravaṇa) คือ การฟง หากประสงคจะทราบเรื่องราวใด ๆ  อันเปนความรู ก็ควรสดับ
ตรับฟงเก่ียวกับส่ิงนั้นใหมาก ๆ การศึกษาเลาเรียนก็จัดอยูในขอนี้ดวย 

2. กีรตนะ (kīrtana)    ลําดับตอมาจากการฟงคือ การบอกกลาว ประกาศใหทราบโดยทั่วไป 

แถลงสิ่งที่ไดฟงมาใหเขาใจกันอยางแจมแจง  

3. สมรณะ (smaraṇa) คือ การจดจําใหข้ึนใจ หม่ันคิด หม่ันพิจารณาในส่ิงที่ไดยินไดฟงมา 
และจดจําโดยใชจินตนาการ เพ่ือใหความรูความคิดนั้นแตกฉานย่ิงขึ้น 

4. จรณะเสวา (caraṇa-sevā) บางครั้งเรียกสั้น ๆ วา เสวา แปลวา การรับใช จรณะ แปลวา 
เทา ในที่นี้จึงหมายถึง การรับใชแทบพระบาทของเทพเจา  

5. ปูชา (pūjā) คือกระทําสักการะบูชาสรรเสริญตอพระเปนเจาดวย ความนับถือและความ
เคารพ โดยไมหวังส่ิงตอบแทน 

6. วันทนา (vandanā) คือ การบูชากราบไหว 

7. ทาสยะ (dāsa-ya) คือ ภาวะแหงความเปนทาส ผูภักดียอมถือวาตนเปนทาสของพระเจา
เสมอ 
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8. สขยะ (sakha-ya) คือ ภาวะแหงความเปนเพ่ือน พระเปนเจาคือมิตรที่ดีที่สุด มนุษยควร
ปฏิบัติตอพระเปนเจาประหนึ่งมิตรที่ดี และเปนมิตรที่อยูใกลชิดอยูตลอดเวลา ตองปฏิบัติแต
ความดี หากประพฤติชั่วมิตรก็จะจากไปได 

9. อาตมสมรรปณะ (ātma-sam-arpaṇa)   คือ ภาวะอันมีแลวหรือเจริญแลวเปนของตน ไดแก 
กาย ทรัพย ลูกหลาน (ที่เชื่อวาเปนของตน) ส่ิงทั้งปวงนี้ถือวาเปนของพระเปนเจา หากทรง
ตองการเอาคืนก็ยอมไดหรือทรงตองการยกใหคนอื่นก็ทําได ผูภักดี (ที่อางวาเปนเจาของ) 
ยอมไมเศราหมอง เพราะเขาใจวาส่ิงทั้งหมดเปนของพระเปนเจาไมใชของตน  

(คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2515: 58-59) 

 การปฏิบัติเพ่ือแสดงความรักตอพระเจาทั้ง 9 ประการ การปูชา (Pūjā) เปนปฏิบัติไดงายและ
แพรหลายที่สุดในหมูศาสนิกชนฮินดู ตั้งแตสมัยโบราณจนทุกวันนี้เราก็ยังพบการปูชาของศาสนิกชน
ฮินดูไดทั่วไป 

กลาวไดวาแนวคิดเรื่องภักติทําใหชาวอินเดียทุกชั้นวรรณะมีโอกาสที่จะแสดงความศรัทธา   
ตอเทพเจา และมีโอกาสที่จะหลุดพนจากการเวียนวายตายเกิด เทพเจาทั้ง พระศิวะ พระวิษณุ และ
พระเทวี ไดรับความนิยมบูชาสรรเสริญในหมูศาสนิกชนชาวฮินดูจนเกิดเปนนิกาย นอกจากเทวี        
จะไดรับการสรรเสริญในนิกายศักติแลว ไมวาจะเปนไศวนิกาย หรือ ไวษณพนิกายก็บูชาสรรเสริญเทวี
แตอาจจะอยูในฐานะชายา เปนรองเทพเจาองคหลัก ตางจากนิกายศักติที่มหาเทวีเปนเทพเจาสูงสุด
องคเดียว (Bhattacharyya, 1996: 1) ดวยแนวคิดภักติพราหมณและกวีจึงนิยมแตงวรรณคดี           
เพ่ือสรรเสริญเทพเจาข้ึนมากมายเพ่ือแสดงความศรัทธาและเพ่ือใหไดบุญกุศล เทวีมาหาตมยะก็นาจะ
เปนหนึ่งในวรรณคดีที่เกิดมาจากแนวคิดเรื่องภักติเชนกัน 
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2.2  ลักษณะและบทบาทของเทวีในวรรณคดีสันสกฤตสมัยตาง  ๆ

 กอนเทวีที่มีอํานาจสูงสุดเหนือเทวะทั้งหลาย หรือ พระมหาเทวี ด่ังในเรื่องเทวีมาหาตมยะ    
จะปรากฏ ต้ังแตสมัยพระเวทก็มีการสรรเสริญเทวีในหลากหลายบทบาทและรูปลักษณ ฤษีผูแตง    
บทสรรเสริญเหลานี้ริเริ่มถายทอดรูปเทวีในหลายลักษณะ และบทบาท ซึ่งไดรับการปรับเปล่ียนตาม
กระแสความคิด และบริบทในสังคม สะทอนออกมาใหเห็นในวรรณคดีสันสกฤตสมัยตางๆ ดังนี ้

 

เทวีในฐานะเทพเจาช้ันรองแหงคัมภีรพระเวท 

วรรณคดีพระเวทชุดแรก เรียกวา สัมหิตา (saṃhitā) กําเนิดในอินเดียเมื่อประมาณ3000-
4000 ปมาแลว เพราะ เหลาฤษีไดฟงมาจากวจนะของเทพเจาโดยตรง (śruti) แลวนํามาถายทอดดวย
วิธีมุขปาฐะตามที่ไดยินมาทุกถอยคํา ภายหลังจึงจารึกเปนคัมภีรพระเวททั้ง 4 ไดแก  

 1) ฤคเวท เปนคัมภีรชุมนุมบทสวดสรรเสริญเทพเจา   มีอายุเกาแกที่สุดสันนิษฐานวา        
แตง    ในราว 1500 ปกอนคริสตศักราช เปรียบเสมือนบันทึกประวัติศาสตรเก่ียวกับการต้ังถ่ินฐาน   
และความคิดความเชื่อของชาวอารยันในยุคแรกๆ คัมภีรฤคเวทนี้ยังถือวาเปนตนแบบของคัมภีร     
พระเวท อีกสามเลมดวย  

2) ยชุรเวท พระเวทที่มีเนื้อหาเก่ียวกับการทํายัชญพิธี รวบรวมบทประพันธสําหรับสวด        
ในพิธีกรรมตางๆทั้งรอยแกวและรอยกรอง  

3)สามเวท หมายถึงพระเวทที่เปนที่รวมของบทสวดขับรองที่ใชสวดในพิธีบูชาน้ําโสม          
บทประพันธเหลานี้สวนใหญมาจากคัมภีรฤคเวท 

4)อถรรพเวท พระเวทเลมสุดทาย เรียบเรียงขึ้นภายหลังพระเวททั้งสาม คําประพันธบางบท
นํามาจากฤคเวท แตสวนใหญเพิ่มเติมเนื้อหาเกี่ยวกับมนตรคาถาเพ่ือใชในพิธีไสยศาสตรสําหรับขจัด
โรคและภัยพิบัติ ความเชื่อบางอยางที่ปรากฏในคัมภีรเลมนี้มีของชนพ้ืนเมืองปะปนอยูดวย  
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แมวาพระเวททั้ง 4 จะมีลักษณะเปนคัมภีรทางศาสนาเพราะประพันธขึ้นเพื่อประกอบพิธีบูชา
สรรเสริญเทพเจาเปนหลัก แตก็มีคุณคาทางวรรณคดี เปนทั้งรากฐานของวรรณคดีสันสกฤตและ
รากฐานของศาสนาฮินดู หากพิจารณาจากเนื้อหาแลว คัมภีรพระเวทใหความสําคัญกับการบูชา     
เทพเจา แสดงออกในสองลักษณะคือ การบูชาเทพเจาดวยยัชญพิธี และ การสวดสรรเสริญเทพเจา  

Georges Dumezil เชื่อวา ชาวอินโดยูโรเปยนแบงกลุมทางสังคมออกเปน 3 กลุม ไดแก กลุม   
ที่เปนผูกระทําพิธีกรรม เปนผูมีความรูและทําหนาที่ส่ังสอนผูอื่น กลุมตอมาอยูในฐานะผูนําเผา เปนชน
ชั้นนักรบ ตอสูเพ่ือดินแดนและปกปองคนในเผาของตน กลุมสุดทายเปนกลุมผูผลิต หรือ ผูรักษาสภาพ
ปกติของสังคมดวยการทํางานประจําวัน (Dumezil, 1970) การแบงกลุมทางสังคมเชนนี้ เห็นในกลุม
เทพชั้นสูงสมัยพระเวทเชนกัน กลุมแรกที่ทําหนาที่สั่งสอน เปนพราหมณ เชน พระวรุณ (Varuṇa หรือ 

Ouranos ในภาษากรีก) เทพนักรบ เชน พระอินทร (Indra หรือ Thor) และกลุมสุดทาย คือ เทพชั้นรอง
องคอื่นๆ  ที่มีหนาที่ประจําตามกฎของจักรวาล 

เทพเจาหรือ เทวะที่ไดรับการบูชาสรรเสริญมากในสมัยนี้ ไดแก พระอัคนิ  พระอินทร  และ 
พระโสม สวนเทวีหลายองคไดรับการบูชาสรรเสริญเชนกัน แตนอยกวาเทวะ สันนิษฐานวามาจาก    
การที่สังคมของชาวอารยันเปนสังคมที่ใหความสําคัญกับเพศชายในฐานะผูปกครอง เปนชนเผานักรบ 
ยกยองผูมีฝมือในการรบและการลาสัตว บทบาทของสตรีจึงดอยกวา แนวคิดนี้สะทอนออกมาใหเห็น
ไดจากบทสรรเสริญเทพเจาในฤคเวทสังหิตามีจํานวนบทสวดสรรเสริญประมาณ 1028 สูกตะ        
เปนบทสรรเสริญพระอินทรเพียงองคเดียวถึง 250 สูกตะ,   พระอัคนิ 200 สูกตะ และพระโสม          
100  สูกตะ (Macdonell, 2006: 60) ในขณะที่อุษาเทวีเปนเทวีที่ไดรับการกลาวถึงมากที่สุดมีเพียง     
20 สูกตะ David R. Kinsley จึงมีความเห็นวาเทวีในสมัยพระเวทไมมีความสําคัญมากนัก เพราะไมได
เปนศูนยกลางของการบูชาสรรเสริญและไมไดเกี่ยวของกับยัชญพิธีอยางชัดเจนเหมือนพระอัคนิ     
พระโสม หรือ พระอินทร มีเพียงอุษาเทวีเทานั้นที่อยูในระดับเดียวกับเทวะชั้นรอง (Kinsley, 1986: 6-7) 

อยางไรก็ดี ผูวิจัยเห็นวาเทวีในวรรณคดีพระเวทก็ไดรับความสําคัญไมนอย เพราะหากดู
จํานวนเทพนารีที่ไดรับการสรรเสริญทั้งแบบองคเดียวและรวมกับเทพเจาองคอื่นแลวจะเห็นวา           
มีจํานวนมากกวาเทวะ Vidyadhar Sharma Guleri ใหรายชื่อเทวีในคัมภีรฤคเวทไวมากกวา 32 ชื่อ 
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(Guleri, 1990: 6-7) เทวีหลายองคยังมีสวนรวมในพิธีกรรม ไดรับการอัญเชิญและบูชาสรรเสริญ
เชนเดียวกับเทวะ ซึ่งวิเคราะหบทบาทตามลักษณะของที่มาได 5 กลุม (Clayton, 1913: 57)  ดังนี้ 

 

1) เทวีท่ีมาจากปรากฏการณธรรมชาติ 

 บทสวดสรรเสริญที่ฤษีแตงขึ้นสวนมากมาจากการสังเกตลักษณะของปรากฏการณ
ธรรมชาติแลวจินตนาการเปนเทพเจา จะเปนเพศชายหรือเพศหญิงก็ข้ึนอยูกับความคิดความเชื่อและ
ประสบการณของผูประพันธ  เทวีที่ไดรับการบูชาสรรเสริญมากในกลุมนี้ ไดแก อุษาเทวี และ ราตรีเทวี  

 หากดูจากจํานวนสูกตะ และจํานวนครั้งที่กลาวถึง อุษาเทวีเปนเทวีที่บทบาทมากกวา
เทวีองคอื่นๆในคัมภีรพระเวท คัมภีรฤคเวทมีบทสรรเสริญอุษาเทวีโดยเฉพาะ 20 สูกตะ และไดรับ   
การอางถึงในบทสรรเสริญมากกวา 300 บท อุษา คือ เวลาหลังราตรีกาล (นิรุกตะ 2.8) ประกอบรูปมา
จาก วส (vas) ธาตุ แปลวารุงอรุณ คัมภีรอเวสตะของเปอรเซียใชคําวา usah ในความหมายเดียวกัน 
สวนภาษาละติน คือ aurora มาจากธาตุ awes แปลวา สองแสง อุษาเทวีจึงเปนเทวีสัญลักษณแหง    
รุงอรุณ เปนเทพนารีหนึ่งเดียวในกลุมเทพแหงแสงสวาง ยัชญพิธีจะเกิดไมไดถาไมมีอุษาเทวี เพราะ
พระองคเปนผูชวยปลุกสรรพสัตวและมนุษยทั้งหลายจากนิทรา ใหลุกขึ้นมาประกอบยัชญพิธี อุษาเทวี
ยังไดรับการบูชาสรรเสริญเพ่ือชวยขับไลความมืด (RV.7.78, 6.64, 10.172) และอสูรราย (RV.8.47.13) 

พราหมณนิยมบูชาสรรเสริญอุษาเทวีเพ่ือความร่ํารวย อาจจะไมใชในรูปของเงินทอง แตเปนส่ิงจําเปน
ตอการดํารงชีพในสมัยนั้น เชน อาหาร ฝูงปศุสัตว และ ลูกชาย  

 ราตรี เทวีแหงยามคํ่าคืน โดยมากราตรีจะไดรับการสรรเสริญคูกับอุษาเทวี ผูเปน
ขนิษฐา แตในคัมภีรฤคเวทสูกตะที่ 10.127 เปนบทสวดสรรเสริญแดราตรีโดยเฉพาะ พราหมณจะบูชา
สรรเสริญเพ่ือใหพระองคทรงปกปองในยามรัตติกาล 
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orvaprā amartyā nivato devyudvataḥ/ 
jyotiṣā bādhatetamaḥ//RV.10.127.2//  

เทพธิดาผูเปนอมตะทรงแผคลุมพ้ืนทั้งหมด ทั้งเบ้ืองตํ่าและเบ้ืองสูง              
พระองคยอมตอสูซึ่งความมืดดวยแสงสวาง  

yāvayā vṛkyaṃ vṛkaṃ yavaya stenamūrmye/ 
athā naḥsutarā bhava//RV.10.127.6// 

ขาแตราตรี โปรดปกปองเราจากสุนัขปาทั้งตัวผูและตัวเมีย และจากหัวขโมย
โปรดดีกับเราโดยใหเราผาน(คํ่าคืนนี้ไป)  

upa te ghā ivākaraṃ vṛṇīṣva duhitardivaḥ/ 
rātri stomaṃna jighyuṣe //RV.10.127.8// 

ขาไดพลีบทสวดของขาเสมือนพลีโค(แดนาง) ธิดาแหงสวรรค                                  
ราตรีเทวี ขอพระองคทรงรับด่ังผูมีชัยชนะรับคําสดุดี  

 

 สําหรับชาวอารยัน ราตรีเทวีมิใชสัญลักษณแหงกลางคืนอันมืดมิดแตเปนสัญลักษณ
ของทองฟายามคํ่าคืนที่สวางเต็มไปดวยแสงดาว สามารถขับไลความมืดมิดไดและยังชวยปกปอง
มนุษยจากภัยอันตรายตางๆที่มักเกิดในยามคํ่าคืน เชน สุนัขปา หรือ โจรขโมย 

 

2) เทวีท่ีมาจากสรรพสิ่งในธรรมชาติ 

 ส่ิงที่มีอยูแลวในธรรมชาติโดยเฉพาะพ้ืนดินและแมน้ํา  มักเชื่อวาเปนเทวี เพราะเปน
แหลงกําเนิดอาหาร นําความอุดมสมบูรณมาสูมนุษยและสัตวทั้งหลาย เหมือนมารดาเล้ียงดูบุตร 
แนวคิดวาเพศหญิงเปนเพศแหงความอุดมสมบูรณมีมาต้ังแตสมัยกอนประวัติศาสตร  

 ชาวอินเดียโบราณมองข้ันตอนการทํา เกษตรกรรมเปนภาพสัญลักษณของ            
การสืบพันธุ รองดิน หมายถึง สตรีและอุปกรณที่ใชขุดดิน หมายถึง บุรุษ ปฤถิวี คือเทวีแหงผืนดิน 
ปรากฏในคัมภีรพระเวทวาเปนเทพเจาองคที่อยูบนพ้ืนโลกอาณาเขตเดียวกับสรรพสัตวทั้งหลาย       
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ในคัมภีรฤคเวท ปฤถิวีเทวีมักไดรับการสรรเสริญคูกับเทยาส องคเทวะตัวแทนแหงทองฟา หรือสวรรค  
ฤษีผูประพันธคัมภีรฤคเวทกลาววาทั้งสองเปนบิดาและมารดาผูใหกําเนิดโลก(1.159) และทวยเทพ
ทั้งหลาย(1.185) จนมักจะไดรับการกลาวถึงเปนคูดวยทวันทวสมาส ทยาวาปฤถิวี (dyāvāpṛthivī ) 

ทั้งนี้อาจสังเกตจากปรากฏการณธรรมชาติ กลาวคือ เมื่อฝนหล่ังลงมาจากฟาสูดิน สรรพส่ิงก็งอกเงย 
เหมือนลักษณะการสืบพันธุระหวางเพศชายและเพศหญิง   

 พราหมณสรรเสริญปฤถิวีเทวีเพ่ือความอุดมสมบูรณในธรรมชาติ พระองคเปนผูคํ้าจุน
สรรพสิ่ง(1.185)  ปฤถิวีและเทยาสมักไดรับคําสรรเสริญวิงวอนจากมนุษยเพ่ือความมั่งค่ัง ร่ํารวย และ 
อํานาจ(6.70) สายน้ําที่ทั้งสองใหกําเนิดเปนสายน้ําที่อุดมสมบูรณ (1.22) บทสวดสรรเสริญ
เฉพาะปฤถิวีเทวีองคเดียวพบในคัมภีรอถรรพเวทมณฑลที่12 สูกตะที่1 เปนบทสวดที่แสดงใหเห็น
ความเปนเอกเทศของปฤถิวีในฐานะเทวีองคหนึ่ง และเนนยํ้าถึงความสัมพันธระหวางปฤถิวี           
และความอุดมสมบูรณ  

 นอกจากนั้นแมน้ํายังไดรับการยกยองใหเปนเทวี องคที่ไดรับการกลาวถึงมากที่สุด   
ในคัมภีรพระเวท คือ สรัสวตีเทวี  คนนิยมบูชาสรรเสริญเพราะมีถึงสองความหมาย คือ เปนแมน้ํา       
และเปนเทว ีบทสวดในคัมภีรฤคเวทมันตระที่ 16 สูกตะที่ 41 มณฑลที่ 2 พรรณาวาสรัสวตีทรงเปน
มารดาที่เปนที่รักที่สุด ทรงเปนแมน้ําที่ประเสริฐที่สุด และทรงเปนเทวีที่ลํ้าเลิศที่สุด สรัสวตีเทวีจึงเปน
เทวีองคหนึ่งที่ไดรับอัญเชิญมารวมยัชญพิธีและปรากฏวาไดรับการถวายเครื่องสังเวย  

 

sarasvatīṃ yāṃ pitaro havante dakṣiṇā yajñamabhinakṣamāṇāḥ/ 

sahasrārghamiḷo atra bhāghaṃ rāyaspoṣaṃ yajamāneṣu dhehi//RV 10.17.9// 

เทพปตฤทั้งหลายผูเสด็จมาสูยัชญพิธีทางขวามือตรัสอัญเชิสรัสวตีเทวี ขอพระองค
โปรดประทานความม่ังคั่งแหงทรัพยสิน และสวนที่มีคาหนึ่งพันแกผูถวายเครื่องสังเวย
ในขณะทํายัชญพิธีนี้เถิด  
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 เทวีองคนี้ยังมีความสัมพันธโดยตรงกับยัชญพิธี กลาวคือ ในพิธีค้ันน้ําโสม  ผูประกอบ
พิธีจะสวดสรรเสริญสรัสวตี เพราะเชื่อวา พระองคจะชวยใหน้ําโสมหลั่งไหลออกมาไดมาก เหมือน
แมน้ําสรัสวตี(AV.13.4.45) ผูสอนคัมภีรพระเวทแกมนุษย ผูค้ันน้ําโสม เทเนยใส และนมลงในกองไฟ 
คือ สรัสวตีเทวี  

 พราหมณอัญเชิญและสรรเสริญสรัสวตีในยัชญพิธีเพื่อขอความคุมครอง และขอให
พระองคประทานความม่ังค่ังความอุดมสมบูรณของโลกและทรัพยสมบัติ 

 

āpapruṣī pārthivānyuru rajo antarikṣam/ 
sarasvatī nidas pātu//RV.6.61.11// 

สรัสวตีเทวีทรงปกปองพวกเราใหพนภัยจากศัตรู  
พระองคทรงทําใหอาณาจักรทั้งมวลทองทุงอันกวางใหญไพศาล และฟากฟาเต็ม
เปยมบริบูรณ  

 

3) เทวีท่ีมาจากนามธรรม 

 เทวีในสมัยพระเวทนอกจากจะมาจากการสังเกตปรากฏการณธรรมชาติและส่ิงตางๆ
ในธรรมชาติแลวยังมีที่มาจากส่ิงนามธรรม เทวีองคสําคัญในกลุมนี้ คือ อทิติเทวีและวาคเทวี 

 แมวาอทิติจะถูกกลาวถึงประมาณ 80 ครั้งในคัมภีรฤคเวท แตบทสรรเสริญก็ไมได   
ทําใหผูฟงหรือผูอานเห็นภาพของอทิติชัดเจน ผูวิจัยสันนิษฐานวา อาจเปนเพราะอทิติเปนเทวี            
ที่ไมไดมาจากการสังเกตปรากฏการณทางธรรมชาติเชนเดียวกับอุษาเทวี หรือ สรัสวตีเทวี สังเกตจาก
ชื่อ อทิติ แปลวา การไมผูกมัด มาจากคํานาม ทิติ ที่ประกอบรูปมาจากธาตุ ทา หมายถึง ผูก มัด เติม
อุปสรรค อะ กลายเปนอทิติ แสดงถึงความเปนอิสระ ไมมีเขตจํากัด  อทิติเทวีในคัมภีรพระเวทก็ไดรับ
การสรรเสริญวาเปนเทวมาตฤ (devamātṛ) มารดาแหงเทพเจาทั้งหลาย(RV 1.113.19) แตไมปรากฏ
วาอทิติเปนชายาของเทวะองคใด เปนเทวีที่มีความเปนเอกเทศ แผขยายอํานาจออกไปในสาม     
อาณาเขต ทั้งพ้ืนโลก ชั้นบรรยากาศ และสวรรค เปนผูใหกําเนิดและโอบอุมสรรพส่ิงในจักรวาล
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(RV.1.89.10) ชาวอินเดียโบราณบูชาสรรเสริญอทิติเพื่อใหปลดปลอยมนุษยจากบาป( RV.1.162.22)  
ชวยปกปองฝูงปศุสัตว และเด็ก  (RV.8.18.6) จะเห็นไดวาอํานาจของอทิติคือ การปลดปลอยมนุษย   
ใหเปนอิสระ และชวยปกปองในฐานะมารดา นอกจากนั้นอทิติยังเก่ียวของกับความไมส้ินสุด 
รูปลักษณประการหนึ่งที่กลาวถึงในคัมภีรฤคเวท คือ อทิติเทวีมีแสงสวางในตนเอง ซึ่งแสงนั้นจะอยูชั่ว
นิรันดร      ผูประกอบยัชญพิธียังบูชาสรรเสริญอทิติเพ่ือความม่ังค่ัง ความบริสุทธิ์และของขวัญที่ไมมี
วันหมด (RV.1.85.3) และบางครั้งอทิติยังไดรับการสรรเสริญวาเปนแมโคผูใหน้ํานมเพ่ือมาถวายเทพ
เจาในยัชญพิธี (RV.1.153.3) 

 เทวีที่ไดรูปมาจากนามธรรมที่สําคัญอีกองค คือ วาคเทวี เปนเทวีแหงถอยคํา (vac) 
ปรากฏในคัมภีรฤคเวทมณฑลที่ 10. 71.1-9 ; 125.1-8 และ มณฑลที่ 8.89.10-11 บทสวดสรรเสริญ
เหลานี้แสดงใหเห็นภาพของวาคเทวีทางนามธรรมวาเปนเสียง ถอยคํา และ บอเกิดแหงพลัง          
สวนบทสวดที่กลาวถึงวาคเทวีในฐานะที่เปนเทวีองคสําคัญผูควรคาแกการบูชาสรรเสริญชัดเจนที่สุด 
คือ บทสวดในคัมภีรฤคเวทมณฑลที่ 10 สูกตะที่ 125 มันตระที่1-8 ซึ่งเปนบทสวดสรรเสริญประเภท 
อาตมสตุติ คือบทที่เทพเจาสรรเสริญตนเอง สรรพนามที่ใชเปนสรรพนามบุรุษที่1 ดังนี ้

ahaṃ somamāhanasaṃ bibharmyahaṃ tvaṣṭāramutapūṣaṇaṃ bhagham/ 
ahaṃ dadhāmi draviṇaṃ haviṣmatesuprāvye yajamānāya sunvate//RV.10.125.2// 

ขาคํ้าจุนพระโสม ผูไดรับการบีบและค้ัน ขาคํ้าจุนพระตวัษตฤ พระปูษัน และ  
พระภคะ ขาใหทรัพยสมบัติแกผูถวายเครื่องสังเวย ผูกระตือรือรน ผูบูชาบวงสรวงและ
ผูคั้นน้ําโสม  
 
ahaṃ rāṣṭrī saṃghamanī vasūnāṃ cikituṣī prathamāyajñiyānām/ 
tāṃ mā devā vyadadhuḥ purutrābhūristhātrāṃ bhūryāveśayantīm//RV.10.125.3// 

ขาเปนราชินี เปนผูรวบรวมทรัพยสิน เปนผูหยัง่รู และเปนเทวีองคแรกของทวยเทพ
ดวยเหตุนี้ทวยเทพจึงจัดแจงส่ิงนานาประการใหขา และถวายตําแหนงมากมายแกขา
ดวย  
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ahameva svayamidaṃ vadāmi juṣṭaṃ devebhirutamānuṣebhiḥ/ 
yaṃ kāmaye taṃ-tamughraṃ kṛṇomi tambrahmāṇaṃ taṃ ṛṣiṃ taṃ sumedhām 
//RV10.125.5// 

ขาเองเปนผูกลาวคํานี้วา เหลาเทวดาและมนุษยเปนส่ิงที่โปรดปรานของขา ขาโปรด
ปรานผูใด ขาก็จะทําใหผูนั้นเปนผูย่ิงใหญ เปนฤษี เปนนักปราชญ  
 

 ผูวิจัยเห็นวา บทอาตมสตุตินี้วาคเทวีแสดงใหผูสรรเสริญทราบถึงความย่ิงใหญ     
ของพระองคในฐานะเทวีที่มีความสําคัญสูงสุดแมในหมูเทพเจาดวยกันเองก็ตองบูชาสรรเสริญ
พระองค มนุษยผูใดสรรเสริญพระองคก็จะไดรับทรัพยสมบัติ ย่ิงไปกวานั้นยังมีความสัมพันธเก่ียวกับ
ความรู หากพระองคพอใจผูใดผูนั้นก็จะไดเปนนักปราชญ เปนฤษี อาจตีความไดวา ผูใดไดฟงถอยคํา 
มากก็จะเปนผูมีความรูมาก เพราะการเรียนการถายทอดคัมภีรพระเวท หรือความรูตางๆในสมัยนั้น
เปนแบบมุขปาฐะถอยคําจึงเปนส่ิงที่มีความสําคัญมากที่สุดส่ิงหนึ่ง  ถอยคําจึงเกิดเปนรูปเทวีข้ึนมา   

 ขอสันนิษฐานนี้อาจรวมไปถึงเทวีอีกองคที่มีที่มาจากนามธรรมเหมือนกัน คือ ศรัทธา 
เปนเทวีที่ถูกกลาวถึงในคัมภีรฤคเวทมณฑลที่ 10 สูกะที่ 151 ตามวาจัสปตยะ (vācaspatya)  ศรัทธา
ประกอบรูปมาจากธาตุ ธา (dhā) แปลวา วาง มี ศรัท (śrad)  แปลวา ความจริง ความซื่อสัตย        
เปนบทหนา และ อัน (an) เปนปจจัย  Fateh Singh สันนิษฐานวา ศรัทธานาจะมาจาก ศรัท (śrad)     
ซึ่งมีความหมายเทากับ crede ในภาษากรีก (Singh, 1952: 223) เปนที่มาของคําวา credence          

ในภาษาอังกฤษ ซึ่งแปลวาความเชื่อถือ บงชี้ถึงความเคารพ ความเชื่อถือ ในความจริงและความ
บริสุทธ์ิของคําพูดที่ครูถายทอดแดศิษยและถอยคําในคัมภีรพระเวท และอาจมาจากความศรัทธา
เชื่อม่ันในเทพเจา แมวาศรัทธาเทวีจะไดรับการกลาวสรรเสริญในคัมภีรฤคเวทเพียง 5 มันตระ           
แตก็แสดงใหเห็นวาในสมัยพระเวทมีการใหความสําคัญกับแนวคิดนามธรรมอยางความศรัทธา      
และศรัทธาเปนสวนประกอบหนึ่งในการทํายัชญพิธี 
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4) เทวีท่ีมาจากวัตถุท่ีใชในยัชญพิธี 

 ยัชญพิธีเปนหัวใจของศาสนาสมัยพระเวท ส่ิงที่ใชประกอบพิธีจึงมีความสําคัญ     
และความศักดิ์สิทธ์ิ เทวีบางองคจึงมาจากรูปบุคลาธิษฐานของวัตถุที่ใชในยัชญพิธี เชน อิฑาเทวี   
อิฑาเทวีนี้ในวรรณคดีพราหมณะไดรับสรรเสริญวาเปนผูสอนศาสนา มีมือและรอยเทาที่เต็มไปดวย
เนยใสเหมือนลักษณะของพระอัคนิ เทพแหงไฟ ทูตที่สงเครื่องสังเวยในยัชญพิธีไปสูเทพเจา  J. Gonda 
สันนิษฐานวาอิฑาเปนเทวีที่เกิดจากรูปบุคลาธิษฐานของเครื่องสังเวยในยัชญพิธีหรือตัวยัชญพิธี 

(Gonda, 1976: 69) 

 

5) เทวีไดช่ือมาจากเทวะ 

 เทวีในกลุมนี้ มีมากมาย เพราะเปนชายาของเหลาเทวะ และไดรับการสรรเสริญ
รวมกับเทวะดวย แสดงใหเห็นวา ในสมัยพระเวทความคิดเรื่องคูเปนเรื่องสําคัญเรื่องหนึ่ง ในสังคม     
ที่มีลักษณะเปนชนเผา ตองบุกเบิกต้ังถิ่นฐานและสูรบ การพ่ึงพาอาศัยกันระหวางสามีภรรยา เพศชาย
และเพศหญิงตองเกื้อกูลกัน แนวคิดนี้นาจะเปนที่มาของ ศักติ หรือพลังเพศหญิงจากชายาของเทวะ
องคสําคัญ เปนพลังที่ชวยขับเคล่ือนส่ิงตางๆใหเกิดข้ึน 

  เทวีในกลุมนี้สวนมากจะไดชื่อตามเทวะแตมีการเติมปจจัยเพศหญิงทายเพ่ือใหมอง
เปนคูกัน เชน อินทราณี (ชายาของพระอินทร) วรุนาณี(ชายาของพระวรุณ) อัคนายี (ชายาของพระ
อัคนิ) และ รุทราณี(ชายาของพระศิวะ) เปนตน เทวีในกลุมนี้ไมคอยไดรับการกลาวถึงมากนักและไมมี
การใหรายละเอียดเกี่ยวกับลักษณะหนาที่ที่ชัดเจน ปรากฏแคเสริมบารมีของเทวะผูเปนพระสวามี
เทานั้น มีเพียงอินทราณี ชายาของพระอินทรที่ไดรับการกลาวถึงบอยกวาชายาองคอื่นๆ แตก็ยังอยู
ภายใตบารมีของพระอินทร อินทราณีมีอีกนามวา ศจี แปลวา การใหอํานาจความชวยเหลือ ในคัมภีร
ฤคเวทมณฑลที่ 10 สูกตะ 159 เปนบทอาตมสตุติ ศจีกลาวสรรเสริญพระองคเองวาเปนผูพิชิต       
พระอินทรและทรงเปนผูชวยในการขจัดศัตรู นอกจากจะแสดงถึงความสําคัญของเทวีในฐานะชายา
แลว ยังแสดงใหเห็นถึงแนวคิดเรื่องศักติที่จะพบมากในวรรณคดีสมัยหลัง 
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   จากบทสรรเสริญเทวีเหลานี้จะเห็นไดวาเทวีในความหมายวา  มหาเทวียังไมปรากฏ
ในวรรณคดีสมัยพระเวท แตแมสตรีเทพจะมีฐานะเปนรองเทวะ ผูประพันธก็ยังเล็งเห็นความสําคัญของ
เทวีที่มีตอมนุษย และใหบทบาทเทวีหลายองคมีบทบาทเกี่ยวของสัมพันธกับการทํายัชญพิธี ทั้งใน
ฐานะที่เปนผูสอน ผูปลุกกระตุนมนุษยใหลุกข้ึนมาประกอบยัชญพิธี เทวีบางองคเชน อิฑา และศรัทธา 
ไดคุณลักษณะมาจากพิธีกรรม พราหมณยังอัญเชิญเทวีมารวมด่ืมน้ําโสม บูชาสรรเสริญเพ่ือขอพร   
ใหร่ํารวย มีปศุสัตว มีลูกชาย มีอาหารอุดมสมบูรณ และขอใหชวยปกปองจากบาปและภัยอันตราย   
ทั้งปวง บทบาทของเทวีในคัมภีรพระเวทเหลานี้ยังสะทอนใหผูอานเห็นภาพสังคมชนเผาที่มีการเล้ียง
สัตวเปนเศรษฐกิจหลัก เพศชายเปนที่ตองการและเปนผูปกครองสังคม ในขณะที่เพศหญิงจะเก่ียวของ
กับความม่ังคั่งและความอุดมสมบูรณโดยเฉพาะความสมบูรณของพืชพันธุธัญญาหาร การใหกําเนิด
บุตร และเปนผูชวยเหลือ ลักษณะและบทบาทของเทวีดําเนินไปเชนนี้แมในวรรณคดีสมัยตอมา 

 

เทวีในวรรณคดีพราหมณะ  

ชวงเวลาหลังคัมภีรพระเวทประมาณศตวรรษที่7-5 กอนคริสตกาล ศูนยกลางของอารยธรรม
อินเดียเปล่ียนตําแหนงมาอยูบริเวณลุมแมน้ําคงคา และสาขาของแมน้ําคงคา รูปแบบการปกครอง
ไมไดเปนแบบชนเผา อีกตอไปแตมีการแบงอาณาเขตเปนเมืองเล็กๆภายใตการปกครองของผูนํา 
ประชาชนทําการเกษตรและหัตถกรรมมากข้ึน แตก็ยังไมมีสภาพความเปนสังคมเมืองที่มีศูนยกลาง
ทางเศรษฐกิจและการเมืองม่ันคง คนยังคงรบพุงและโยกยายที่อยูอาศัย ทําใหตองปรับวิถีชีวิต         
ใหเขากับภูมิประเทศและภูมิอากาศที่เปล่ียนแปลง การตอสูกับภัยธรรมชาติและโรคภัยไขเจ็บในพื้นที่
ใหม ทําใหเมืองที่เกิดขึ้นใหมในสมัยนี้ยังไมสมบูรณ อยางไรก็ดี การประกอบยัชญพิธีตามคัมภีร     
พระเวทก็ยังเปนวัฒนธรรมสําคัญที่สืบทอดกันตอมา จนอาจกลาวไดวากลายเปนสวนหนึ่งในการ
ดํารงชีวิตของชาวอินเดียโบราณ ลักษณะเชนนี้ทําใหพราหมณมีอํานาจมากข้ึน ในขณะที่ภาษา        
ในคัมภีรสัมหิตาซึ่งใชสืบทอดตอกันผานมาหลายยุคหลายสมัยเริ่มเขาใจยาก พราหมณจึงประพันธ
คัมภีรเพ่ืออธิบายความหมายของพิธีกรรมตาง ๆ ที่ปรากฏในพระเวท เกิดเปนคัมภีรพราหมณะ       
ราว 800-600ปกอนคริสตกาล 



32 
 

คัมภีรพราหมณะเปนวรรณคดีรอยแกวที่เกาแกที่สุด พรรณนาความเก่ียวกับการประกอบ
ยัชญพิธีตางๆ มีการใชเทวตํานานและนิทานชวยในการอธิบายถึงความเปนมาของพิธีกรรม อาจกลาว
ไดวา เทวนิยายเปนผลของยัชญพิธี  นอกจากจะเกิดข้ึนเพ่ือรับรองยัชญพิธีตางๆ ชวยใหเห็น
ความสําคัญและเห็นภาพของพิธีกรรมชัดเจนย่ิงขึ้นแลว การอางถึงเรื่องราวของการกําเนิดโลก เทพเจา 
และ สรรพส่ิงบนโลกยังเปนการวางโครงสรางและจัดระเบียบหนาที่ของคนในสังคมที่เริ่มพัฒนานี้     
ใหเปนไปอยางสงบเรียบรอย  เรื่องราวในคัมภีรพราหมณะนี้เองเริ่มแสดงความเปลี่ยนแปลงของ     
การนับถือเทพเจาที่สืบตอกันมาต้ังแตสมัยพระเวท 

ลักษณะของเทพเจาในคัมภีรพราหมณะ เปล่ียนไปจากคัมภีรพระเวทยุคสัมหิตา กลาวคือ 
เทพทั้งหลายจะประทานอํานาจทั้งหมดแกการบูชาบวงสรวงเทานั้น เพราะคัมภีรพราหมณะเปนคัมภีร
ที่เนนเรื่องการประกอบพิธีกรรม เทพบางองคที่เคยมีบทบาทเปนเพียงเทพชั้นรองในสมัยพระเวทเริ่ม   
มีบทบาทมากขึ้น โดยเฉพาะ พระวิษณุ พระรุทระ และพระประชาบดี สวนเทวีสมัยพระเวท เชน อุษา
เทวี ราตรีเทวี และเทวีชั้นรององคอื่นๆมีบทบาทนอยลง  

Max Muller เสนอวา อุษาเทวีกลายเปนศรี หรือ ลักษมีเทวี เพราะเทวีทั้งสองมีลักษณะ
เหมือนกัน สังเกตจากการพรรณาลักษณะของ ศรี ใน ศรีสูกตะ ซึ่งอยูใน ขิละสูกตะภาคผนวก        
ของคัมภีรฤคเวทที่เชื่อวาบทสรรเสริญสวนใหญประพันธขึ้นในสมัยพราหมณะ อุษาเทวเีปนผูมีรังสีสอง
สวาง (candra) ในคัมภีรฤคเวท  

uṣa ā bhāhi bhānunā candreṇa duhitardivaḥ/(RV 1.48.9)  

ในศรีสูกตะมันตระแรกก็กลาววา ศรีเปนเทวีผูสองแสงสวางเชนกัน 

candraṃ hiranmayīṃ lakshmīṃ jatavedo mamāvaha //(śrī sūkta 1) 

 

ทั้งสองมีผิวสีทองและประทานของขวัญแกผูที่บูชาสรรเสริญพระองค แตแมลักษณะของอุษา 
และ ศรี จะเหมือนกันหลายประการ ก็อาจยังไมเพียงพอที่จะสรุปวาทั้งสองไดถูกรวมเปนองคเดียว 
เพราะลักษณะประการสําคัญของอุษาเทวี คือ พระองคจะปรากฏยามรุงอรุณทุกวันตามกฎฤตะ แต 
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ศรี หรือเทวีแหงโชคลาภจะปรากฏเปนครั้งคราวเทานั้น ปราศจากศรี คนหรือเทพเจาก็ยังสามารถ
ดําเนินชีวิตตามปกติได   

การรวมกันของเทวีสององคเปนองคเดียวที่เห็นชัดที่สุดในสมัยพราหมณะ คือ สรัสวตีเทวีและ
วาคเทวี เทวีทั้งสองยังไดรับการบูชาสรรเสริญอยางตอเนื่อง ปรากฏวาวาคเทวี รวมเปนสรัสวตีเทวี
พระองคเดียว ดังคําอัญเชิญวา “ขออัญเชิญพระสรัสวตี ขออัญเชิญพระสรัสวตีผูบริสุทธ์ิ ขออัญเชิญ
พระสรัสวตีผูย่ิงใหญ แนนอนที่วาสรัสวตีคือวาจ พระประชาบดีทรงสนับสนุนพิธีอัศวเมธดวยวาจ” 
(ŚBr. 8.1.8.5) 

ตามขอสันนิษฐานของ David Kinsley ยังไมมีเหตุผลที่ชัดเจนวา  ทําไมวาคเทวีถึงมี
ความสัมพันธกับสรัสวตีเทวี  อาจเนื่องมาจากศูนยกลางของการประกอบพิธีบูชาสรรเสริญเทพเจา  
ตามคัมภีรพระเวทจะอยูบริเวณริมฝงแมน้ําสรัสวตีจึงมีการรวมเทวีทั้งสองเขาดวยกัน (Kinsley, 1986: 

57) บางก็วาทั้งน้ําและถอยคําเกิดมาจากแหลงกําเนิดเดียวกันคือพระประชาบดี ตามคัมภีรศตปถ 
พราหมณะ กาณฑที่6 อัธยายะที่1 พราหมณะที่1 บทที่9 ไดกลาวไววา “พระประชาบดีทรงสรางน้ํา
จากวาจ ซึ่งก็คือโลก ดังนั้นวาจจึงเปนของพระองค” เสียงกับน้ําจึงมีความสัมพันธกัน คําในภาษาไทย
ก็มีวา น้ําเสียง น้ําคํา ในวรรณคดีสมัยหลังวาคเทวีไมคอยปรากฏ มีเพียงแตสรัสวตีเทวี ชายาของ    
พระพรหม ผูเปนเทวีแหงปญญา อักษรศาสตร และศิลปวิทยา  เรื่องราวของเทวี และเทวตํานาน        
ที่ประพันธข้ึนในสมัยวรรณคดีพราหมณะเพื่อใหเขาใจพิธีกรรมตางๆที่สืบทอดมาจากสมัยพระเวท
เหลานี้เปนแรงบันดาลใจสวนหนึ่งในการประพันธวรรณคดีของกวียุคตอมา 

ปลายสมัยพราหมณะเหลาพราหมณผูตองการคุมอํานาจสูงสุดในสังคม พยายามทําให     
การประกอบพิธีกรรมทวีความซับซอนและถูกผูกขาดโดยวรรณะพราหมณวรรณะเดียวทวิชาติ           
ผูมีทรัพยมากเทานั้นจึงจะประกอบพิธีกรรมได พราหมณทั้งหลายก็เรียกรองคาตอบแทน หรือทักษิณา 
เม่ือรวมกับสภาพความเปล่ียนแปลงของลักษณะภูมิประเทศและภูมิอากาศจากถ่ินฐานเดิมของ      
ชาวอารยันในสมัยพระเวทตอนตนที่อยูบริเวณปญจาบมาสูที่ราบลุมแมน้ําคงคามีอากาศรอน           
ฝนตกชุก เส่ียงตออุทกภัยและโรคภัยไขเจ็บ และความเปลี่ยนแปลงทางการเมืองการปกครอง สังคม
เมืองสมัยนี้มีเริ่มมีลักษณะของความเปนรัฐ มีการเก็บภาษีจากชาวไรชาวนาและหากําไรจาก
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ประชาชนอยางหนัก คัมภีรศตปถพราหมณะบันทึกวา “ผูมีอํานาจแหงรัฐไดรับอาหารจากประชาชน 
รัฐ คือ ผูบริโภค ประชาชน คือ อาหาร” สภาพสังคมเชนนี้ผลักดันใหคนมองโลกในแงมุมที่ตางออกไป
จากสมัยพระเวท สงสัยในความหมายของชีวิต คิดวาการมีชีวิตเปนความทุกข ซึ่งคําอธิบายในคัมภีร
พระเวทสัมหิตาหรือพราหมณะไมเพียงพอที่จะตอบคําถามเหลานี้ได ผูคนจํานวนหนึ่งตัดสินใจ        
เขาบําเพ็ญตบะ ถือสันโดษในปา เพ่ือแสวงหาความจริงแทของชีวิต เห็นไดจากการกําเนิดวรรณคดี
อุปนิษัทในสมัยศตวรรษที่ 7 กอนคริสตกาล 

 

เทวีในคัมภีรอุปนิษัท 

หากสัมหิตาและพราหมณะซึ่งเปนคัมภีรที่แตงขึ้นเพื่อจุดประสงคในการประกอบพิธีกรรม
โดยเฉพาะ เรียกวา karma-kāṇḍa  อุปนิษัทก็เปนตัวแทนของสวน jñāna-kāṇḍa คือสวนของความรู 
ตามประเพณีนิยมของอินเดียถือวามีจํานวนอุปนิษัททั้งหมด 108 ศังกรจารย นักปรัชญาผูมีชื่อเสียง  
ในคริสตศตวรรษที่ 9 เชื่อวามี 11  อุปนิษัทสําคัญ ไดแก พฤหัท-อารัณยกะ ฉานโทกยะ ไอตเรยะ อีศะ   
เกนะ กฐะ ปรัศนะ มุณฑกะ มาณฑูกยะ ไตตติรียะ และ เศวตาศวตระ  

คําวาอุปนิษัทประกอบรูปมาจากธาตุ สท (sad) แปลวา นั่ง มีอุปสรรคํา คือ อุป (ใกล) และ นิ 
(ลง) รวมแปลวา นั่งลงใกลๆ แสดงลักษณะการเรียนเนื้อหาในคัมภีรอุปนิษัทที่กลุมศิษยตองนั่งลง
ใกลๆครูผูสอนในอาศรมเพ่ือฟงบทเรียนอันเปนสวนลึกลับ (Esoteric Doctrine) ศังกรจารย กลาววา   
คําวา อุปนิษัท เปนคําแทนนาม มาจากธาตุ สท (sad) แปลวา คลาย ไปถึง ทําลาย มีอุปและนิ       
เปนอุปสรรค กวิป เปนปจจัย ในแงนี้อุปนิษัทจะหมายความวา ความรูเรื่องพรหมันซึ่งคลายหรือทําลาย
ความไมรู แสดงจุดประสงคสําคัญของคัมภีรอุปนิษัทที่มุงขจัดมายา หรือ อวิทยา (อวิชชา) แปลวา 
ความไมรู เปนเหมือน มาน ที่ปดบัง ทําใหชีวาตมัน ไมรูความจริงที่วาชีวาตมันกับส่ิงสัมบูรณคือ       
พรหมันเปนอันหนึ่งอันเดียวกันเม่ือใด ชีวาตมันรูแจง ในความเปนจริง และขจัดอวิทยาได ก็จะบรรลุถึง
ความหลุดพน กลับสูสภาพที่เปนอันหนึ่งอันเดียวกับพรหมัน เรียกวา บรรลุโมกษะ (สุนทร ณ รังษี , 
2545: 47) เนื้อหาในคัมภีรอุปนิษัทนี้นับเปนรากฐานของระบบปรัชญาและศาสนาของชาวฮินดู และ
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ถือเปนคัมภีรสุดทายแหงการศึกษาเลาเรียนพระเวทเพ่ือถึงที่สุด จึงเรียกวา เวทานตะ หมายถึง ที่สุด
แหงพระเวท (vedasya antaḥ) 

แมเนื้อหาหลักของคัมภีรอุปนิษัทเหลานี้จะเนนเรื่องการตอบปญหาทางปรัชญา แตในยุค
อุปนิษัทก็มีการเปล่ียนแปลงสําคัญของแนวคิดการนับถือเทพเจาจากพหุเทวนิยมหรืออติเทวนิยม     
ในสมัยคัมภีรพระเวทมาเปนแบบเอกนิยมเต็มที่ กลาวคือ ยกยองเทพเจาองคเดียววาเปนผูย่ิงใหญ 
เรียกวา พระประชาบดี ซึ่งตอมาเรียกวาพระพรหม เทพเจาองคอื่นๆที่มีชื่อเสียงเปนที่รูจักมากในสมัย
คัมภีรพระเวทสัมหิตาและพราหมณะ เชน พระอินทร และ พระอัคนิ ก็ยังคงไดรับการกลาวถึงบาง      
ในฐานะบริวารของพระประชาบดีผูสรางโลกและสรรพส่ิง สวนเทพชั้นรององคอื่นๆ เชน เหลาเทวี แทบ
ไมปรากฏเลย  

มีเพียงเกนะอุปนิษัทของคัมภีรสามเวท กลาวถึง อุมาเทวี ธิดาผูงดงามของทาวหิมวัตในฐานะ
ผูมีปญญาเฉลียวฉลาด ชวยไขความกระจางเรื่องพรหมันแกพระอินทร  (เกนะอุปนิษัท : 3.12) และ  
ในมุณฑกะอุปนิษัทรูปลักษณของเทวีไมไดมีแตแบบสวยงามเชน อุษาเทวีในสมัยพระเวท แตมีรูปเทวี
แบบนากลัวเพ่ิมขึ้น มีที่มาจากลักษณะของไฟ (มุณฑกะอุปนิษัท: 1.2.4) ซึ่งเทวีในลักษณะนี้จะเริ่ม    
มีบทบาทในวรรณคดีสันสกฤตมากขึ้นต้ังแตสมัยอิติหาสะเปนตนมา 

 

การปรากฏของเทวีนักรบในสมัยอิติหาสะ 

วรรณคดีอิติหาสะ คือ งานเขียนที่แตงข้ึนเพ่ือสดุดีวีรบุรุษ มีเนื้อหาอิงประวัติศาสตร รวบรวม
เรื่องราวมากมายที่สืบทอดตอกันมาดวยวิธีการทองจํา ทั้งตํานาน, เทวนิยาย, พิธีกรรม ลักษณะคลาย
วรรณคดีมหากาพยของชาวตะวันตก เชื่อกันวาเรื่องราวในอิติหาสะเปนเรื่องที่เกิดข้ึนจริง ( iti-ดังนั้น 
ha- แนนอน as-เปน) ที่สําคัญมี 2 เรื่องคือ การสูรบระหวางตระกูลปาณฑพกับเการพในมหาภารตะ 
และมหากาพยรามายณะ เรื่องของกษัตริยรฆุวงศ วรรณคดีอิติหาสะทั้งสองเปนที่นิยมแพรหลายทั่วไป
ในอินเดีย แปลเปนภาษาถ่ินหลายฉบับ  
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Keith สันนิษฐานวามหากาพยมหาภารตะที่ตามตํานานเชื่อวาฤษีวยาสะเปนผูประพันธ 
แทจริงแลวมีผูประพันธหลายคน อยูในชวงประมาณ 500-50 ปกอนคริสตกาล ที่การปกครองดวย
ระบอบกษัตริยเริ่มม่ันคง ทางตอนเหนือของประเทศอินเดียปรากฏการเพ่ิมจํานวนของนครรัฐอิสระ    
ที่ปกครองตนเองและมีเมืองศูนยกลาง ในคริสตศตวรรษที่ 3 ภายหลังการลมสลายของราชวงศเมารยะ 
ราชวงศกุษาณะเปนราชวงศใหญอีกราชวงศหนึ่งที่มีอํานาจมาก สมัยนี้มีการติดตอคาขายและติดตอ
ทางศาสนากับประเทศจีนผานเสนทางสายไหม นครรัฐตางๆที่กระจัดกระจายภายหลังราชวงศเมารยะ
ไดถูกรวบรวมขึ้นเปนอาณาจักรใหญอีกครั้ง จนกระทั่งเจริญรุงเรืองสูงสุดในสมัยราชวงศคุปตะที่มี
ศูนยกลางอยูบริเวณเมืองมคธ ลุมแมน้ําคงคา ราชวงศนี้ปกครองพ้ืนที่ตอนเหนือของอินเดียยาวนาน
ถึง 200 ป เชื่อกันวาเปนยุคทองของศิลปะและวรรณคดีอินเดีย  

อาณาจักรในสมัยนี้ประกอบดวยประชากรหลายเชื้อชาติ พราหมณก็กลับมามีบทบาทใน
สังคมมากข้ึนเพราะไดรับการอุปถัมภ วาจางใหเขาไปรับใชในราชสํานักของกษัตริยที่เปน ไวทิกะ 
(vaidika) คือผูถือเอาคัมภีรพระเวทเปนหลักปฏิบัติและบูชาสรรเสริญเทพเจา พราหมณเหลานี้
นอกจากจะเปนผูที่มีความรูดานพิธีกรรมเปนอยางดีแลว ยังเปนกวีเชี่ยวชาญดานศิลปะและวรรณคดี 
นอกจากพราหมณแลวยังมีพวกสูตะ สารถีที่ออกรบพรอมกษัตริยและทําหนาที่เปนกวีแตงวรรณกรรม
สดุดีความกลาหาญของกษัตริย ขับรองในงานฉลองชัยชนะ เปนที่มาของวรรณคดีมหากาพย  

เม่ือชาวชนบทอพยพเขาสูเมืองใหญที่เปนศูนยกลางของอาณาจักร มีการใชภาษาถ่ิน
หลากหลาย จึงเกิดความพยายามที่จะรวมศูนยใหประชาชนเปนอันหนึ่งอันเดียวเดียวกันอยูภายใต
กฎเกณฑและการปกครองของราชสํานัก วิธีการหนึ่งคือ ใชประโยชนจากวรรณคดีและตํานานความ
เชื่อเรื่องเทพเจา  กลาวคือ ผูคนที่อพยพเขามาในเมืองตางมีการนับถือเทพเจาในทองถ่ินแตกตางกันไป 
พราหมณและกวีประจําราชสํานักจึงเสริมแตงเทวตํานาน ประพันธผลงานเพ่ือจุดประสงคในการรวม
เทพเจาทองถ่ินของคนที่เขามาอาศัยในเมืองเหลานี้ใหมาอยูภายใตอํานาจของเทพเจาชั้นสูง            
ในวัฒนธรรมของพราหมณและราชสํานักซึ่งเปนวัฒนธรรมกระแสหลักของเมือง เทพเจาทองถ่ิน      
ถูกเชื่อมโยงเขากับเทพเจาที่มีอยูเดิมต้ังแตสมัยพระเวท ดวยการแตงเติมเรื่องราววามีความสัมพันธกนั
ทางเครือญาติ หรือมีลักษณะและอํานาจบางประการเหมือนกับเทพเจาในสมัยพระเวท  ดูจาก
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ลักษณะของเทพเจาที่ไดรับการยอมรับนับถือในวัฒนธรรมกระแสหลักที่สรางโดยพราหมณสมัยนี้ คือ 
พระศิวะ พระวิษณุ และ เทว ี

ผูวิจัยจึงเห็นวา การบูชาสรรเสริญเทวีที่ปรากฏในมหาภารตะแสดงใหเห็นความคิดรวมศูนย
ดวยการผสมผสานเทพเจาทองถิ่นเขากับเทพเจาในวัฒนธรรมกระแสหลักของพราหมณ ที่เห็นชัดเจน 
คือ ทุรคาเทวี  

จากเนื้อหาในวิราฏะบรรพ ยุธิษเฐียรกลาวถึงทุรคาเทวีวาเปนผูพํานักอยู ณ เทือกเขาวินธัย 
(vindhyavᾱsinῑ) และพอใจในการบริโภคเนื้อสัตว  ผูวิจัยจึงสันนิษฐานวา ทุรคาเทวีเปนเทวีที่มีลักษณะ
ของเทวีทองถิ่นนอกวัฒนธรรมของศาสนาพราหมณ ชื่อ ทุรคา  ที่แปลวา เขาถึงยาก มีนัยยะวาเปนเทวี
ที่นับถือโดยชนเผาในแถบภูมิประเทศทุรกันดาร นอกจากนั้นอาจจะหมายถึงวาเทวีพระองคนี้มีอารมณ
รุนแรง พอพระทัยส่ิงใดยาก ตองใชเครื่องสังเวยที่ผิดแผกไปจากการบูชาเทพเจาปกติ เชน เลือด  

นอกจากทุรคาเทวี ก็มีกลุมของเทวีที่เรียกวา มาตฤกา ปรากฏในวนบรรพ (MBh. 215.16) 
เรียกวา เหลามารดาของโลก (lokasya mātaraḥ) พระอินทรสงเทวีเหลานี้มาสังหารพระการตติเกยะ
หรือพระสกันทกุมาร แตเม่ือเห็นพระกุมารเหลาเทวีกลับวิงวอนใหพระกุมารรับตนเปนมารดา (MBh. 

215.18) ผูประพันธบรรยายลักษณะเทวีบางองควาเกิดจากความโกรธและถือหอกในมือ บางองค       
มีผิวสีแดงและด่ืมเลือดเปนอาหารหลัก  

บางแหงผูประพันธก็แทรกบทสวดสรรเสริญเทพเจา (stotra) เขารวมเปนสวนหนึ่งของเนื้อเรื่อง 
ตัวอยางเชน ในภีษมบรรพ พระกฤษณะทรงแนะนําใหพระอรชุนสวดสรรเสริญเทวีทุรคากอนออกรบ
เพ่ือทําตนใหบริสุทธ์ิ อรชุนจึงกลาวสรรเสริญทุรคาเทวีในภีษมบรรพอัธยายะที่ 23 โดยเรียกพระองค
ดวยชื่อหลายชื่อ เชน กาลี อุมา มายา ศรี จัณฑี ซึ่งเทวีในลักษณะนี้เปนเทวีที่แตกตางจากเทวีองค
ตางๆในสมัยพระเวทอยางส้ินเชิง 

ยังมีจุดที่นาสังเกตวาพระกฤษณะซึ่งเปนอวตารปางหนึ่งของพระวิษณุ แนะนําใหพระอรชุน
สวดบทสรรเสริญทุรคาเทวีผูเปนชายาของพระศิวะ มีการรวมชื่อศรีและสรัสวตีอยูดวย แมทุรคาเทวี    
ที่ปรากฏในบทสรรเสริญนี้จะยังไมมีลักษณะของมหาเทวีที่มีอํานาจเหนือพระศิวะ พระวิษณุ และ   



38 
 

พระพรหมอยางเต็มที่ แตก็แสดงใหเห็นความพยายามของกวีที่จะเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางทุรคา
เทวีและการนับถือพระวิษณุ รวมถึงแนวคิดการรวมเทวีหลายองคเขาเปนหนึ่งเดียว คือ ทุรคา  ซึ่งนาจะ
เปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหการนับถือเทวีแพรขยายและเปนที่นิยมของทุกชั้นวรรณะ 

 สําหรับรามายณะ การบูชาสรรเสริญเทวีคอนขางแตกตางไปจากมหาภารตะ กลาวคือ ไม
ปรากฏวามีเทวีองคใหมเกิดข้ึนในเรื่องนี้ เพราะเปนวรรณคดีที่เนนเรื่องการสรรเสริญความกลาหาญ
และความดีงามของตัวละครเปนจุดประสงคหลัก พระรามในฐานะอวตารของพระวิษณุจึงมีบทบาท
มากในฐานะที่เปนแบบอยางของกษัตริยผูมีศีลธรรมและสามีที่ดี ชายาของพระองค คือ นางสีตา (sītā) 
จึงเชื่อวาเปนลักษมีเทวีมาเกิด แตนาจะเปนเทวีที่สืบทอดมาจากสังคมเกษตรกรรม เพราะชื่อ สีตา 
แปลวา รอยไถ พระนางไดชื่อวาเปนธิดาของเทวีแหงดิน ทาวชนกไดนางมาจากรอยไถและเม่ือถึง
อุตตรขัณฑนางก็กระโจนหายลงไปในแผนดิน เห็นไดวา แนวคิดเรื่องแผนดินเปนเพศหญิงยังคงปรากฏ 
แผนดินในสมัยพระเวทเปนทั้งมารดาผูใหกําเนิดเปรียบไดกับรอยไถและเปนชายาของสรวงสวรรค      
สีตาก็โดดเดนในเรื่องความเปนภรรยาที่ดี  

สวนเทวีองคอื่นๆที่ไดรับการสรรเสริญในรามายณะสวนมากจะเปนเทวีที่มีมาต้ังแตสมัยคัมภีร
พระเวท เชน อทิติเทวี ซึ่งยังคงความเปนมารดาของเหลาเทพเจาเหมือนในพระเวท “ทั้งอทิติ และทิติ
เปนพ่ีนองกัน เทวีทั้งสองเปนชายาของฤษีกัศยปะ อทิติใหกําเนิดเทพเจา ทิติใหกําเนิดอสูร” (พาล
กาณฑ 45.47, 45.25) โรหิณี เทวีชั้นรองในคัมภีรอถรรพเวทก็ไดรับการกลาวถึงวาเปนผูใหกําเนิดโค
และคนธรรพ เทวีอีกองคที่ไดรับการสรรเสริญในวรรคดีสันสกฤตอยางตอเนื่องมาต้ังแตสมัยพระเวทคือ 
สรัสวตีเทวี ที่ยังไดรับการบูชาสรรเสริญพระปญญา เปนผูคํ้าจุนและเปนบอเกิดแหงความรูทั้งปวง อาจ
กลาวไดวาแมบทบาทของเทวีในรามายณะจะไมโดดเดนนักแตเราก็สามารถเห็นการสืบทอดของเทวี   
ที่พบต้ังแตสมัยพระเวท แสดงความสําคัญของเทวีที่อยูคูกับความคิดความเชื่อของชาวอินเดียมาต้ังแต
สมัยโบราณ 

 วรรณคดีอิติหาสะ ทั้งมหาภารตะและรามายณะไดรับการเผยแพรทั่วไปตามทองถ่ินตางๆโดย
กุศีลวะ หรือ นักขับเพลงเรรอน ทั้งภาษาสันสกฤตและภาษาถ่ินมีการเสริมเติมแตงเรื่องราวตางๆเขาไป
เปนที่รวมของศาสตรหลายอยางไมใชแตเรื่องที่เก่ียวกับศีลธรรมหรือคําสอนทางศาสนาเทานั้น      
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มหากาพยทั้งสองจึงมีหลายฉบับ และมีการแสดงละคร เรื่องราวในมหากาพยเหลานี้เขาถึงคนทุกชน
ชั้น และแสดงใหเห็นวาศูนยกลางความสนใจของคนในสมัยนี้เริ่มเปลี่ยนจากเทพเจามาอยูที่มนุษย 
พระรามเปนตัวอยางของบุคคลในอุดมคติเปนกษัตริยที่เกงกลา เปนสามีที่ดี เชนเดียวกับ ยุธิษเฐียร    
ที่ไดรับการยกยองวาเปนธรรมราชา  

วรรณคดีอิติหาสะยังแสดงวาเทพเจากับมนุษยมีความสัมพันธใกลชิดมากกวาในสมัยพระเวท 
กลาวคือ เทพเจาไดอวตารลงมาเกิดบนโลกดังเรื่องของพระรามในรามายณะ และพระกฤษณะใน   
มหาภารตะ เพื่อชวยปกปองคุมครองมนุษยและชี้ทางสูความหลุดพนโดยการรวมกับเทพเจาหรือ     
พรหมัน เม่ือพระอรชุนกลาวสรรเสริญเทวีเสร็จส้ิน เทวีก็ปรากฏกายและอํานวยพรใหพระอรชุนรบชนะ
ศัตรู  เทพเจามีความเมตตาตอมนุษย มนุษยจึงเกิดสํานึกในความเมตตาของพระผูเปนเจาและ
ตองการจะหลุดพนจากสังสารวัฏเพ่ือรวมเปนหนึ่งเดียวกับพระผูเปนเจา วรรณคดีอิติหาสะจึงเปนสวน
สําคัญในการเผยแพรแนวคิดในการนับถือและการเขาถึงเทพเจาที่สําคัญที่สุดแนวคิดหนึ่ง คือ แนวคิด
เรื่องภักติ (bhakti) ซึ่งมีอิทธิพลตอการบูชาสรรเสริญเทวีในฐานะพระเปนเจาสูงสุด เชนเดียวกับ      
พระวิษณุ พระศิวะ และพระพรหม เห็นไดอยางเดนชัดในวรรณคดีปุราณะ 

 

วรรณคดีปุราณะ: ยุครุงเรืองแหงการบูชาสรรเสริญเทวีและการปรากฏของเทวีในฐานะพระ
เปนเจาสูงสุด 

 วรรณคดีสันสกฤตที่รวมเอาการบูชาสรรเสริญเทวีหลายสมัยและหลายที่มารวมเขาดวยกัน  
ทําใหเห็นความตอเนื่องของการนับถือเทวีและปรากฏการกําเนิดเทวีในฐานะพระเปนเจาสูงสุด ทั้งยัง
ชวยเผยแพรแนวคิดการบูชาสรรเสริญมหาเทวีนี้ในหมูชนชาวอินเดีย ก็คือ วรรณคดีปุราณะ สมัย
ปุราณะเปนสมัยที่แนวคิดศักติที่บูชาสรรเสริญมหาเทวีเปนเทพเจาสูงสุดเริ่มแผขยายไปทั่วประเทศ
อินเดีย เทวีองคที่ศาสนิกชนเคารพนับถือมากที่สุด คือ อุมาเทวีชายาของพระศิวะในปางทุรคาหรือกาลี 
ปรากฏการณนี้นาจะมาจากเรื่องราวในคัมภีรปุราณะโดยเฉพาะเรื่องเทวีมาหาตมยะที่เปนสวนหนึ่ง
ของมารกัณเฑยะปุราณะคัมภีรปุราณะที่เกาแกที่สุดเรื่องหนึ่ง 
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ปุราณะ แปลวา เกาแก โบราณ เปนชุดวรรณคดีที่รวมเรื่องราวตางๆ นักวรรณคดีบางทาน   
จัดวรรณคดีปุราณะอยูในกลุมอิติหาสะ เพราะมีลักษณะเหมือนสารานุกรมที่รวบรวมความรู
นานาประการของชาวฮินดูสมัยโบราณ และสมัยกลาง ทั้งดานศาสนา  ปรัชญา  ประวัติศาสตร 
เรื่องราวของบุคคลสําคัญๆและพฤติการณของบานเมือง  เนื้อหาในปุราณะมีลักษณะสําคัญที่เรียกวา 
pañcalakṣaṇa ไมวาจะเปนปุราณะที่นับถือเทพองคใด เนื้อหาสวนมากก็จะประกอบดวย 5 ลักษณะนี้ 
คือ 1) sarga การสรางโลกและจักรวาล 2) pratisarga การส้ินโลก 3) vamśa ประวัติของฤษีและเทพเจา 
4) manvantara ยุคของพระมนูทั้งหลาย 5) vaṃśānucarita ประวัติวงศวานของกษัตริย 

ชาวฮินดูเชื่อวาคัมภีรปุราณะเปนคัมภีรหลักของศาสนาและมีความสําคัญย่ิง เชนเดียวกับ
คัมภีรพระเวท การจะระบุเจาะจงถึงระยะเวลาและเนื้อหาของปุราณะทําไดยาก ในคัมภีรพราหมณะ  
มีขอความกลาวถึงปุราณะจึงทําใหนักประวัติศาสตรบางทานสันนิษฐานวาปุราณะมีอายุกอนสมัย
ประวัติศาสตร ในคัมภีรพฤหัท-อารัณยกะอุปนิษัท 2.4.10 กลาววาปุราณะเปนอิติหาสะและมีฐานะ
เปนพระเวทที่5 (itihāsapurāṇaṃ pañcamaṃ vedānāṃ) มหาภารตะใชคําวาปุราณะในความหมายวา
เปนเรื่องราวเก่ียวกับเทพเจาและเหลานักสิทธ์ิ นอกจากนั้นในคัมภีรสมฤติมีขอความวาปุราณะเปน
คัมภีรอรรถกถาของคัมภีรพระเวท จากขอความเหลานี้ทําใหสรุปไดวาปุราณะนาจะมีมาต้ังแตกอน 
คริสตศักราช  

Gavin Flood เชื่อมโยงความนิยมในการประพันธคัมภีรปุราณะเขากับความนิยมในลัทธิ     
การนับถือเทพเจาองคเดียวเปนเทพสูงสุดที่เกิดในสมัยราชวงศคุปตะ(ค.ศ.300-600) ขอมูลในปุราณะ
แตละเลมแสดงใหเห็นถึงความเจริญของลัทธิการนับถือเทพเจาองคเดียวเปนศูนยกลางและเห็นความ
พยายามในการแขงขันกันระหวางลัทธิตางๆ (Flood, 1996: 359) แมวาเนื้อหาในปุราระแตละเลม     
จะมีความเก่ียวพันเชื่อมโยงกัน เละมีเรื่องราวบางเรื่องที่เหมือนกัน แตปุราณะแตละเลมก็ทรรศนะใน
การมองโลกและศาสนาจากแงมุมที่ตางกัน เปนเรื่องราวที่เหลาพราหมณในกลุมตางๆทั้งที่นับถือ   
พระวิษณุ พระศิวะ หรือ พระเทวี เลือกสรรมาอยางดีแลวเพ่ือนําเสนอความคิดความเชื่อและวิถีทาง   
สูความหลุดพนตามแบบลัทธินั้นๆ  
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สมัยปุราณะนี้เองที่ลัทธิศักติ ของผูบูชาพระมหาเทวีผูมีศักติ หรือ พลังอํานาจ ในฐานะเทพ
สูงสุด เริ่มเจริญรุงเรือง เปนที่รูจักของชนทุกชั้นวรรณะ พราหมณที่ยึดคัมภีรปุราณะเปนหลักปฏิบัติ
ทางศาสนา เรียกวาสมารตะหมายถึงผูบูชาคัมภีรสมฤติ หรือ เรียกอีกอยางวา เปาราณิกะ คือ ผูที่มี
ความรูเรื่องปุราณะเปนอยางดี บูชาสรรเสริญเทวีเปนหนึ่งใน 5 เทพเจาองคสําคัญที่พราหมณนิยมบูชา
สรรเสริญตามคัมภีรปุราณะ รวมกับพระวิษณุ พระศิวะ พระเคณศวร พระสูรยะ เรียกวา ปญจายตนะ
ปูชา   

คัมภีรปุราณะที่เปนของลัทธิศักติโดยเฉพาะไดแก เทวีปุราณะ และ กาลิกะปุราณะ คัมภีร
ปุราณะทั้งสองอธิบายเทวีในฐานะประกฤติ มูลฐานแหงสรรพสิ่งในโลก เกิดเองและมีอยูเอง เปน
ตนเหตุใหเกิดโลกและสรรพสิ่ง แตตัวประกฤติหรือเทวีไมไดเกิดมาจากอะไร (Battacharyya, 1996: 

164) แตปุราณะเลมที่สําคัญที่สุดในทัศนะของศักตะ (ผูนับถือนิกายศักติ) ไดแก มารกัณเฑยะปุราณะ 
พรหมาณฑะปุราณะ และ เทว-ีภาควตะปุราณะ ปุราณะทั้งสามนี้บรรจุผลงานที่มีชื่อเสียงของลัทธิศักติ
เอาไว ไดแก เทวีมาหาตมยะ (devīmāhātmya) ลลิตาสหัสรนามะ (lalitāsahasranāma) และ เทวีคีตา 
(devīgītā)  

ลลิตาสหัสรนามะ หรือ หนึ่งพันนามของลลิตา (พระนามหนึ่งของเทวีทุรคา) เปนสวนหนึ่งของ
คัมภีรพรหมาณฑะปุราณะ ไมปรากฏวาใครเปนผูประพันธ แตเชื่อวาประพันธ ข้ึนทางตอนใต          
ของอินเดียชวงประมาณคริสตศตวรรษที่9-11 เปนบทสวดสรรเสริญเทวีลลิตา หรือ ปารวตีดวยการนํา
ชื่อ  ทั้งพันมาแตงเปนบทสวดสรรเสริญ ผลงานสําคัญของนิกายศักติชิ้นนี้ไมไดกลาวถึงแคคุณลักษณะ
และวีรกรรมของเทวีเทานั้นแตยังแนะเก่ียวกับปรัชญาและการฝกปฏิบัติตามหลักกุณฑลินีโยคะ ทํา
ทวงทาซ้ําไปมา กําหนดลมหายใจ และทําสมาธิโดยสวดพระนามทั้งพันของเทวีในสหัสรนามะนี ้เชื่อวา
พลังมันตระสามารถใชทําสมาธิระลึกถึงเทวีเพ่ือนําไปสูความหลุดพนได  

สวนเทวีคีตา หรือ บทเพลงแหงเทวี เปนสวนหนึ่งของเทวี-ภาควตะปุราณะ เปนผลงานที่อุทิศ
แดเทวี ยกยองสรรเสริญเทวีในฐานะรูปเคารพสูงสุด เปนมารดาแหงจักรวาล ผูอยูเหนือการเกิด      
การสมรส และอยูเหนือพระศิวะ แสดงภาพของเทวีในอุดมคติของนิกายศักติที่ไมมีพระสวามีและเปน 
ผูมีเมตตา (Brown, 1998: 10, 320) เทวี-ภาควตะปุราณะนี้นําเรื่องเทวีมาหาตมยะในมารกัณเฑยะ
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ปุราณะที่ไดชื่อวาเปนงานเขียนชิ้นแรกที่นําเสนอแนวคิดวาเทวีเปนเทพเจาสูงสุดมาขยายและให
รายละเอียดมากข้ึน ตอเติมปรัชญาศักติลงไปและรวมเรื่องราวจากนิกายอื่น เชน ไวศณพนิกาย มา
นําเสนอตามแนวคิดศักติ เทวีภาควตะปุราณะไมไดตองการเพียงแคจะแสดงใหเห็นวาเทวีเหนือกวา  
เทวะองคตางๆเทานั้นแตยังตองการทําใหภาพของเทวีชัดเจนโดยเพ่ิมเติมรายละเอียดเก่ียวกับ
ธรรมชาติของเทวีมากข้ึน เทวีในปุราณะนี้ลดความเปนเทวีนักรบลง และเพ่ิมบทบาทของเทวีที่มีความ
ออนโยน สนับสนุน และส่ังสอนความรูแกเหลาสาวกมากข้ึน การพัฒนาทางคุณลักษณะเชนนี้ปรากฏ
ชัดเจนในเทวีคีตา ซึ่งกลาวย้ําวาความรักเปนสิ่งจําเปนที่สาวกไมวาจะเพศใดก็ตามตองมอบแดเทวี 
เปนคุณสมบัติแรกที่สาวกจะตองมี  

ไมใชแคเพียงนิกายศักติเทานั้นที่รวมเอาเรื่องราวของนิกายอื่นมาเสริมภาพลักษณใหแกเทพ
เจาของตนเอง ทั้งไศวนิกายและไวษพนิกายก็นําเอาเทวีมารวมอยูภายใตอํานาจของตนในฐานะชายา
เชนกัน เห็นไดชัดเจนจากคัมภีรตันตระของไศวนิกายที่ไดรับความนิยมอยางมากทั่วประเทศอินเดีย   
ในสมัยคริสตศตวรรษที่10-11 โดยเฉพาะทางตอนเหนือบริเวณแควนแคชเมียร รวมถึงในเบงกอล
และอัสสัม  

คัมภีรตันตระเหลานี้จะอยูในรูปบทสนทนาระหวางพระศิวะและพระเทวีชายาของพระองค 
เทวีจะเปนศิษย (śiṣya)ที่คอยถามปญหาใหพระศิวะผูเปนคุรุ (guru)ตอบและอธิบาย เนื้อหาหลักของ
คัมภีรตันตระมีอยู 5 เรื่องดวยกัน คือ 1) การสรางโลก 2) การทําลายโลก 3) การบูชาสรรเสริญเทพเจา 
4) การไดมาซึ่งส่ิงตางๆ โดยเฉพาะความสามารถเหนือมนุษย หรือ เรียกวา สิทธิ (siddhi) 5) วิธีการ
รวมเปนหนึ่งเดียวกับพระเปนเจาดวยการทําสมาธิ (Monier- Williams, 1997: 436) 

ตอมาเม่ือคัมภีรตันตระไดรับความนิยมนิกายอื่นๆเชนไวษณพ และศักติตางก็มีตันตระเปน
ของตนเอง แตจะเปลี่ยนผูถาม-ตอบตามเทพเจาสูงสุดของนิกายตน หากเปนไวศณพตันตระผูถาม     
ก็คือพระลักษมี ภควานคือคุรุ หากเปนตันตระของศักติ เทวีก็จะเปนคุรุ มีพระศิวะเปนศิษย แสดงให
เห็นถึงความสําคัญของคุรุหรือผูสอนในฐานะศูนยกลางของการเรียนรู สืบทอดตอกันดวยวิธีมุขปาฐะ
จากคุรุสูศิษย ความรูสวนนี้ถือเปนความลับคลายกับคัมภีรอุปนิษัท แตทั้งนี้เพราะมีเนื้อหาที่ขัดตอ
วัฒนธรรมกระแสหลักอันบริสุทธ์ิที่สืบทอดมาจากพราหมณ   เชน การเสพมัจฉา (ปลา) มังสะ(เนื้อ)  
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เมรยะ(เหลา) เมถุน (การรวมเพศ) และมุทรา(ขาวสาลี) หรือรวมเรียกวา ปญจมกระ (pañcamakara) 
การเสพส่ิงที่ไมบริสุทธ์ิเหลานี้ผูวิจัยสันนิษฐานวานาจะเพ่ือกระตุนพลัง (śakti) (Woodroffe, 1951: 

591) 

ศักติ หรือ พลังในที่นี้ไมไดหมายถึงแคเพียงพังทางเพศเทานั้นแตหมายถึงพลังชีวิตโดยรวม 
อาจรวมไปถึงพลังแหงการสรางสรรค ใหกําเนิดสรรพส่ิง แนวทางการปฏิบัตินี้ไมใชส่ิงผิดปกติสําหรับ  
ผูนับถือนับถือนิกายศักติ เพราะการบูชาสรรเสริญเทวี เชน กาลีเทวี หรือ ทุรคาเทวีก็มีการใชเลือด 
เชนกัน นิกายศักติจึงรวมกับตันตระไดดี  

Bhattacharyya กลาววา วรรณคดี เชน Saundaryalaharī (คล่ืนแหงความงดงาม) บทสวด
สรรเสริญผลงานของศังกรจารย รวมเอาปรัชญาศักตะและตันตระเขาดวยกัน นอกจากนี้ยังเชื่อวา
ศังกรจารยไดแตงบทสรรเสริญมหิษาสุรมรรทินี บทสรรเสริญทุรคาเทวีจํานวน 21 โศลกโดยนํามาจาก
เทวีมาหาตมยะ (Bhattacharyya, 1996: 124) แมวาศังกรจารยจะไมใชผูนับถือนิกายศักติ  แสดงให
เห็นวาเนื้อเรื่องเก่ียวกับการนับถือเทวีในฐานะเทพเจาสูงสุดในคัมภีรปุราณะเปนที่รูจักแพรหลาย 
วัฒนธรรมการบูชาสรรเสริญเทวีเจริญรุงเรือง มีผูนับถือมากมายทั่วประเทศอินเดียไมนอยไปกวาพระ
พรหม พระศิวะ หรือ พระวิษณุ และเห็นความสําคัญของเทวีมาหาตมยะในฐานะวรรณคดีบูชา
สรรเสริญเทวีที่เกาแกที่สุดชิ้นหนึ่ง  

 

2.3 การแพรหลายของการบูชาสรรเสริญพระมหาเทวี 

จากการศึกษาความเปนมาของการบูชาสรรเสริญเทวีในสมัยตางๆจะเห็นพัฒนาการของการ
รวมเอาเทวีทองถ่ินเขามาในวัฒนธรรมการบูชาสรรเสริญเทวีในกระแสหลักของศาสนาพราหมณ-ฮินดู 
อาจมาจากปจจัยสําคัญประการที่ผูศึกษาไดสันนิษฐานไวแลวคือ ความตองการขยายอาณาจักรของ
ราชวงศที่นับถือศาสนาพราหมณ-ฮินดู และการอพยพของคนทองถ่ินเขามาในเมือง เริ่มเห็นใน
วรรณคดีสันสกฤตตั้งแตสมัยอิติหาสะ เชน ในมหาภารตะมีการปรากฏของเหลามาตฤกาเทวี และการ
สรรเสริญทุรคาเทวีซึ่งเปนเทวีที่มีลักษณะแตกตางอยางส้ินเชิงจากเทวีในสมัยพระเวท (Kinsley, 1986: 

107-109)  
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วรรณคดีสันสกฤตตั้งแตสมัยพระเวทจนกอนปุราณะยังไมปรากฏวาการบูชาสรรเสริญเทวีเปน
ที่นิยม แมจะเห็นวามีการรับเทวีทองถ่ินเขามา จนมาสมัยปุราณะจึงเห็นการผนวกเทวีเขาเปนชายา
ของเทวะ เชน พระพรหม พระศิวะ และพระวิษณุ ปรากฏพระนางปารวตี เทวีแหงขุนเขาชายาของพระ
ศิวะ พระลักษมี ชายาของพระวิษณุ และ พระสรัสวตี ชายาของพระพรหม อยางไรก็ดี เทวีมาหาตมยะ
เปนวรรณคดีสันสกฤตเรื่องแรกที่แสดงภาพการรวมเทวีองคตางๆทั้งเทวีในสมัยพระเวท และเทวี
ทองถ่ินเขาดวยกันเปนสวนหนึ่งของพระมหาเทวีอยางชัดเจน พระมหาเทวีไดรับการสรรเสริญวาเปน
เทวีในสมัยพระเวทหลายองค เชน เทวีสาวิตรี เทวีสนธยา (MākrP. 81.55) ศรี (MārkP. 84.5) คณะ
มาตฤกาเทวีที่เปนศักติ หรือพลังที่ออกมาจากทวยเทพและมีลักษณะเหมือนมหาเทวะและเทวะใน
สมัยพระเวท (MārkP. 88.12-20) ทุรคาเทวี และกาลีเทวี เปนตน  

Gavin Flood กลาววาเมื่อเอยพระนามพระเทวีในหมูผูบูชาสรรเสรญิมักหมายถึงเทวีทุรคา แม
พระเทวีเปนแนวคิดที่รวมเอาเทวีหลายองคเขามาอยูภายใตการบูชาสรรเสริญพระมหาเทวีในรูปของ
เทพเจาสูงสุดเพียงองคเดียว (Flood, 1996: 177) ผูศึกษาสันนิษฐานวาอาจเปนเพราะเรื่องเทวีทุรคา
ไดรับการกลาวถึงทั้งในคัมภีรปุราณะและตันตระ โดยเฉพาะตํานานการปราบอสูรมหิษะ พบทั้งในเทวี
มาหาตมยะ, เทวีภาควตะปุราณะ และพบหลักฐานทางประวัติศาสตรเก่ียวกับภาพของมหิษสูรมรรทินี 
หรือพระเทวีผูปราบอสูรที่มีรูปเปนมหิงสา วัฒนธรรมการเลาเรื่องราวในปุราณะทําใหการบูชา
สรรเสริญพระเทวีในฐานะเทพสูงสุดและการบูชาสรรเสริญรูปตางๆอันเปนสวนหนึ่งของพระองค
แพรหลายไปทั่วทวีป รูปที่นิยมสรรเสริญ มักปรากฏในวรรณคดีและผลงานทางศิลปะ ไดแก 

1) ทุรคาเทวี หรือเทวีผูที่ยากจะเขาถึง รูจักวาเปนผูสังหารอสูรมหิษะ มักทรงเสือหรือราชสีห 
มีสิบพระพาหาและมีอาวุธอยูในพระหัตถ 

2) กาลีเทวี ผูรูปลักษณนากลัว ซูบผอม ดื่มโลหิต มักอยูทามกลางซากศพ หรือปาชา พระ
กาลี มีวรกายสีดํา ทรงสวมพวงมาลาที่ทําจากศีรษะมนุษย  พระเนตรปูดโปน พระชิวหา
หอยยาว  
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3) ชายาของมหาเทพทั้งสาม ไดแก พระสรัสวตี ชายาของพระพรหม พระปารวตี ชายาของ
พระศิวะ และพระลักษมี ชายาของพระวิษณุ องคชายาเหลานี้อยูในรูปสวยงามและมี
ความเมตตา 

4) คณะมาตฤกา คณะเทวีผูมีลักษณะดุราย มักมีจํานวนเจ็ดองค เรียกวา สัปตมาตฤกา หรือ
มาดาทั้งเจ็ด ที่ปรากฏในสมัยปุราณะมีพระนามและลักษณะสัมพันธกับเทวะในฐานะ
ศักติ หรือพลังที่ออกมาจากเทวะองคนั้น  ๆ(Kinsley, 1986: 151) เชน พรหมาณี ศักติของ
พระพรหม ทรงสรอยลูกประคําและหมอน้ํา เสด็จมาบนรถวิมานเทียมหงส, พระมเหศวรี 
ศักติของพระมเหศวร (พระศิวะ) ประทับนั่งบนหลังกระทิง ทรงถือตรีศูล มีเครือ่งประดับ
เปนจันทรเส้ียวและกําไลพญานาค และไวษณวี ศักติของพระวิษณุ ทรงครุฑ และทรงถือ 
สังข จักร คทา ธนู และดาบในพระหัตถ, วราหี ศักติที่มาจากปางของพระวิษณุในราง   
หมูปา, นรสิงหี ศักติของพระวิษณุที่มาในรางครึ่งคนครึ่งสิงห, ไอนทรี ประทับบนราชาแหง
ชาง ทรงถือสายฟาในพระหัตถ มีพันเนตรเหมือนพระอินทร และเกามาร ีเทวีในรูปของ
พระสกันทกุมาร ทรงถือหอกและมีนกยูงเปนพาหนะ  เปนตน 



บทท่ี 3 

เทวีมาหาตมยะ: วรรณคดีสดุดีพระมหาเทว ี

 ในบรรดาวรรณคดีสันสกฤตต้ังแตสมัยพระเวท เทวีมาหาตมยะเปนวรรณคดีภาษาสันสกฤต
ที่มาจากสวนหนึ่งในมารกัณเฑยะปุราณะ เม่ือแยกออกมาจากปุราณะนิยมเรียกวา ทุรคาสัปตศตี หรือ 
700 โศลกแหงเทวีทุรคา แยกเปนบท มี 13 บท สันนิษฐานวาประพันธประมาณ 1600ปมาแลว (ค.ศ.
400-500) โดยฤาษีมารกัณเฑยะ มีเนื้อหาเลาถึงวีรกรรมอันกลาหาญของมหาเทวีที่ตอสูกับเหลาอสูร  

 จากชื่อเรื่องเทวีมาหาตมยะ คําวามาหาตมยะ แปลวา ความย่ิงใหญ ความมีอํานาจ ความ
สูงสง เปนคําภวตัทธิตระหวางมหา-อาตมัน-ยะ มาหาตมยะ ยังหมายถึงงานเขียนที่บรรยายคุณความ
ดีของสถานที่สักดิ์สิทธ์ิ หรือส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ เทวีมาหาตมยะในที่นี้มาจากตัตปุรุษะสมาสระหวางคําวา เทวี 
และมาหาตมยะ  จึงแปลวา ความย่ิงใหญแหงพระเทวี หรือความสูงสงแหงพระเทวี มีเนื้อหาบรรยาย
คุณความดีของพระเทวีในการปราบอสูรรายที่ มุ งทําลายความสมดุลของโลกและธรรมะ                 
เทวีมาหาตมยะจึงเปนหนึ่งในวรรณคดี”สโตตระ” หรือวรรณคดีสดุดีสรรเสริญเทพเจาเรื่องสําคัญ       
ที่ไดรับการยกยองวา เปรียบเสมือนคัมภีรไบเบ้ิลของปรัชญาศักติ เปนศูนยกลางและรากฐานที่สําคัญ
ของหลักคําสอนในลัทธิศักติที่นับถือพระมหาเทวีเปนเทพจาสูงสุด นับเปนผลงานชิ้นสําคัญที่สุด        
ที่ทําใหแนวคิดการบูชาสรรเสริญเทวีในฐานะเทพเจาสูงสุดเทากับพรหมันปรากฏชัดเจน เปนขอบเขต
อํานาจใหมของเทวีที่ยังไมเคยปรากฏในวรรณคดีเรื่องใดมากอน  

 

3.1 ท่ีมา ความหมาย และความสําคัญของวรรณคดี “สโตตระ” 

พ้ืนฐานของการส่ือสารที่พัฒนามาต้ังแตสังคมโบราณ คือ ถอยคํา เปนเครื่องมือส่ือสาร         
ที่สําคัญของมนุษยและสามารถแสดงถึงภูมิปญญาของคนในแตละสังคม เพราะมนุษยยอมถายทอด
ขอมูล ความรู ความคิด และประสบการณของตนในดานตางๆ ผานทางถอยคํา จึงเปนเครื่องชวย     
สืบสานวัฒนธรรมใหคงอยูตอมา ตามความเชื่อของชาวอินเดียโบราณ ถอยคํา มีความศักด์ิสิทธ์ิ      
ในตัวเอง และเปนพลังพื้นฐานของกําเนิดจักรวาล 
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 วาจ หรือคําพูด ถูกสมมติใหกลายเปนเทพเจา วาคเทวีชายาของประชาบดี พระผูสรางโลก
และจักรวาล เปนเทวีองคสําคัญที่ไดรับการกลาวขานวาพระองคตางหาก เปนผูสรางสรรพสิ่งทั้งหลาย
ในจักรวาล  ที่แทจริง  J. Gonda กลาววา “คําพูด เปนส่ิงที่เปดเผยความนึกคิดของผูพูด และมีพลัง    
ในการสรางสรรค โดยเฉพาะเม่ือถูกรวบรวมเขาเปนสูตร หรือ ประโยคที่มีการกําหนดเสียง จังหวะ และ
หนาที่ที่ชัดเจน คําเหลานั้นจะมีพลังสูง กอใหเกิดประโยชน หรือ โทษได” (Gonda, 1963: 244) ถอยคํา
ในคัมภีรพระเวทจึงเปนถอยคําศักด์ิสิทธ์ิ เปนสัจจวาจาที่บันดาลส่ิงตางๆใหเกิดข้ึนได   เปนผลงานที่มา
จากการถายทอดอารมณความรูสึก รวมทั้งจินตนาการของมนุษยที่มีตอเทพเจา และใชเปนเครื่องมือ
ในการส่ือสารกับเทพเจา 

การสรรเสริญและการประกอบพิธีกรรมต้ังแตสมัยคัมภีรพระเวทเปนตนมา แสดงใหเห็นถึง
ความพยายามของมนุษยที่จะติดตอส่ือสารกับส่ิงที่มองไมเห็น แตการที่อีกฝายเปนเทพเจาทําให
จําตองมีพิธีการซับซอน พิเศษ กวาเจรจากับมนุษยดวยกัน พิธีกรรมทุกอยางจะตองกระทําดวยความ
พิถีพิถันและตองมีคําอธิบาย อาจมองไดวา การบูชาสรรเสริญเทพและเทวีเปนการเลนบทบาทสมมติ 
เพราะเทพเจาเปนส่ิงที่จับตองไมได ไมมีรูปรางใหเห็น  ถอยคําจึงเปนปจจัยหลักในการประกอบ
พิธกีรรม  และคําพูดที่ใชยัชญพิธีเปนการกลาวสัจจวาจาตองทําใหถูกตองเพราะมีผลตอส่ิงที่ตามมา 
ภายหลังตําราเวทางคศาสตร1จึงถูกแตงขึ้น การศึกษาวิชาออกเสียงและวิชาแตงกาพยกลอนโคลง
มาตราคําประพันธ นั้นจําเปนสําหรับการเรียนพระคัมภีรและสวดมันตระใหถูกตอง  ถอยคําที่มนุษย
กลาวแกเทพเจา ไดแก  

1) คําอัญเชิญ (Invocation) ในการบูชาสรรเสริญตองอัญเชิญเทพเจาผูอยูหางไกลใหมารวม
ยัชญพิธี แสดงการขอรองหรือความประสงคตอเทพเจาองคที่ตองการอัญเชิญ สวนพิธีปูชา  
จะสวดอัญเชิญเทพเจาใหมาอยูในรูปเคารพหรือในวัตถุศักดิ์สิทธ์ิที่ใชแทนเทพเจา สิ่งนี้ถือเปน
จุดศูนยกลางของพิธีปูชา  

                                                             
1 ศึกษาศาสตร วาดวยวิธีอานออกเสียงพระเวทใหมีเสียงเสนาะ, ฉันทศาสตร วาดวยการประพันธบทรอยกรอง, ไวยากรณศาสตร วาดวยไวยากรณ, 
นิรุกติศาสตร วาดวยรากศัพท, ชโยติสศาสตร วาดวยตําราดาราศาสตรและโหราศาสตรหาฤกษืงามในการประกอบพิธี, กัลปศาสตร วาดวยจารีต
พิธีกรรมตางๆ (Apte, 1965: 387) 
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2) คําสรรเสริญ (Praise) หรือในภาษาสันสกฤตวา สโตตระ หมายถึงการประกาศยอมรับและ
แสดงความขอบคุณคุณงามความดีของเทพเจา และกลาวยกยองคุณลักษณะที่นาสรรเสริญ
ของเทพเจาใหคนทั้งหลายรับรู   

3)  คําถวายเครื่องสังเวย (Offerings) มอบเครื่องสังเวยแดเทพเจาที่อัญเชิญมาในพิธี เปน
ปจจัยสําคัญในการทํายัญพิธีหรือพิธีปูชา ถอยคําเปนส่ิงจําเปนคูกับการกระทํา เพราะ
พราหมณตองใชถอยคําอธิบายทุกข้ันตอนใหทั้งเทพเจาและผูรวมประกอบพิธีรับรู การถวาย
เครื่องสังเวยก็ตองมีคําอธิบาย บรรยายทั้งการกระทําของฝงผูประกอบพิธีบูชาและตอง
บรรยายอารมณความรูสึกตอบสนองของเทพเจา  

4) คําวิงวอนรองขอ (Petition)คือแรงบันดาลใจเบ้ืองหลังพิธีกรรมทั้งหลาย การทํายัญพิธี      
ก็เพ่ือใหเทพเจาทั้งหลายพอใจและอํานวยผลตามความปรารถนาของเจาของพิธี พิธีปูชาก็มี
จุดประสงคเชนกัน ผูกระทําพิธีมีใจรักภักดีในเทพเจาและตองการเห็นทรรศนะ หรือ ภาพของ
เทพเจา ที่ผูทําพิธีปูชาอางวาเทพเจาจะปรากฏรูปใหเห็น แสดงวายอมรับ เปนมงคลของชีวิต 
นอกจากนั้นยังไดเครื่องเสวยที่หลังถวายเทพเจาก็ถือวาเปนอาหารทิพย มีอณูความศักด์ิสิทธ์ิ
ของเทพเจาอยูในอาหารที่ เทพเจาไดเสพแลว (prasāda) ผูถวายก็จะนํากลับบานไป
รับประทานเพ่ือความเปนสิริมงคล  

 ในบรรดาถอยคําที่กลาวแกเทพเจา คําสรรเสริญ หรือ stotra ถือวาเปนคําที่แสดงออกถึง
อารมณความรูสึก และจินตนาการของมนุษยมากที่สุด  

ตามรูปศัพท –tra ที่ใชลงทายนามจะบงบอกการกระทํา หรือ หนาที่ของการกระทํานั้น เชน 
śrotra ประกอบมาจากธาตุ ศฺรุ (śru) หมายถึง สิ่งที่เอาไวใชฟง (หู) หรือ การฟง stotra ประกอบมาจาก
ธาตุ สฺตุ (stu) แปลวา สรรเสริญ (to praise) สดุดี (to laud) หรือ บูชาเล่ือมใส (to adore) จึงแปลตรง
ตัวไดวา   การสรรเสริญ( praise) หรือ ส่ิงที่ใชสรรเสริญ ก็คือคําสรรเสริญ (eulogy) เทพเจาที่เลือก
อัญเชิญ หรือ เลือกเคารพนับถือ โดยสรุป stotra ก็คือ บทสรรเสริญเทพเจาหรือพระเปนเจาดวยชื่อและ
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รูปลักษณะตางๆ อาจจะในรูปของการวิงวอนรองขอ (supplication) หรือ อาจจะเปนเพียงคําสรรเสริญ
เทพเจา (eulogy) องคที่อางถึง การสดุดีคุณลักษณะของเทพเจานี้ เรียกวา สโตตระ 

ในสมัยเริ่มแรก คําสรรเสริญนั้นมีที่มาจากความยอมรับและเคารพเทพเจาวาเปนส่ิงที่มีพลัง
อํานาจสูงสงกวามนุษยทั่วไป ฤษีตองการทําใหเทพเจาทั้งหลายพอใจโดยแตงบทสรรเสริญสรางสรรค
ลักษณะที่นาเกรงขาม และพลังอํานาจ พรอมกลาวถึงคุณงามความดีของเทพเจาที่มีที่มาจาก
ธรรมชาติ เกิดเปนวรรณคดีสันสกฤตเรื่องแรกที่ปรากฏการใชสโตตระคือ คัมภีรพระเวท มีคัมภีรฤคเวท 
คัมภีรรวบรวมบทสวดสรรเสริญเทพเจาที่เกาแกที่สุดเปน“วรรณคดีแรกของมนุษยกําเนิดมาจากบท
สรรเสริญที่มนุษยขับรองแดเทพเจา" (Bhattacarya, 1956: 464) ชื่อคัมภีรฤคเวทบงบอกวา นี่คือคัมภีร
แหงบทสวด (ṛc) ประกอบมาจากธาตุ ฤจ ที่แปลวา สรรเสริญ บทสวดฤจในคัมภีรพระเวทเม่ือใชทอง
เรียก ศาสตระ เม่ือใชสวดเปนทํานองเรียก สโตตระ คัมภีรที่ใชคําวา สโตตระ เรียกบทสรรเสริญ
โดยตรง คือ คัมภีรสามเวท  

ยัชญพิธีถวายน้ําโสมไมไดมีแคการทองศาสตระ (śastra) ที่ทองโดยพราหมณโหตฤเทานั้น  
แตยังตองมี สโตตระ หรือ เพลงสําหรับสรรเสริญ ขับรองโดยพราหมณอุทคาตฤและผูชวย สโตตระนี้
ประกอบดวย บทเพลงหลายบท กลาวคือ นําบทสวดสรรเสริญ มาใสทวงทํานองเพลง (sāman)         
สโตตระจึงเปนส่ิงที่พราหมณอุทคาตฤในสาขาสามเวทตองเรียนรูและทองจํา  

ชาวอินเดียเชื่อวาฤษีโบราณาจารยไดรับถายทอดขอความในคัมภีรพระเวทมาจากเทพเจา
ขณะทําสมาธิ สโตตระจึงถูกอางวาเปน devadatta ส่ิงที่เทพเจามอบให (RV.1.37.4) หรือ devakṛta    
ส่ิงที่เทพเจาเปนผูกระทํา (RV 7.97.5) ฤษีที่ถายทอดคําพูดและจินตภาพของเทพเจาเปนบทสวด
สรรเสริญ ถือเปนกวีผูบุกเบิกวรรณคดีสรรเสริญเทพเจา เรียกวา stotrakāra ผูแตงบทสรรเสริญ      
และขับรองถึงคุณลักษณะตางๆของเทพเจาดวยความปติยินดี 
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 คําวา สโตตระ มีความหมายมากกวาการขับบทสรรเสริญ แตมีความสําคัญและใหผลทาง
จิตใจ  ความภักดีตอเทพเจาของมนุษยจึงเปนแกนที่แสดงออกมาในรูปของบทสรรเสริญ สะทอนถึง
ความเชื่อ ความเคารพ ความเกรงกลัว ทุกอารมณของมนุษยที่มีตอเทพเจา  

การแสดงออกทางอารมณในที่นี้เปนไปโดยธรรมชาติ บทสรรเสริญสวนมากจึงไมเนนถึงความ
งามหรือกลวิธีที่ซับซอนในการประพันธเหมือนวรรณคดีทางโลกอื่นๆ และจะใชคําวา สโตตระ ใน
ความหมายวา เปนคําสรรเสริญที่อุทิศแดเทพเจาเทานั้น เพราะ "เทพเจาเปนผูที่มีคาคูควรแกการ
สรรเสริญ เปนผูพึงพอใจในสโตตระ และ พระองคทรงเปนบทสรรเสริญ" (viṣṇūsahasranāma 1:86) 
"หากบุคคลขับรองบทสรรเสริญแกผูที่ไมคูควร ดวยความโลภ หรือ เพ่ือผลประโยชนสวนตน บุคคล     
ผูนั้นจะถูกเยาะเยย และ ถูกหอมลอมดวยคําตําหนิติเตียนจากผูที่มีคุณธรรม แตหากบุคคลขับรอง
สรรเสริญเทพเจาดวยความภักดี ส่ิงนี้จะนําพาบุคคลนั้นไปสูความหลุดพน " (mānasollāsa 

someśvarājā: 1131) ความเขาใจในเรื่องสโตตระนี้เปนที่แพรหลายในหมูกวีชาวอินเดีย เพราะมี
วัฒนธรรมต้ังแตสมัยโบราณวาการแตงผลงานทางวรรณคดีควรจะเริ่มตนดวยบทสวดสรรเสริญหรือ
บทอัญเชิญเทพเจา หรือ prastāvanā เสมอ 

สโตตระสวนมากไมมีคุณลักษณะเฉพาะ แตมีจุดมุงหมายอยางเดียวกัน คือเปนบทสวด
สรรเสริญเทพเจา จึงมีคําที่มีความหมายใกลเคียงกันในภาษาสันสกฤตมากมาย เชน stoma, stavna, 

stava, stuti, nuti, udgīta, prārthanā, vandana, saṃkīrtana เปนตน ทําใหยากที่จะจัดหมวดหมู 
(Mainkar, 1961: 176) อยางไรก็ดี มัทสยปุราณะกลาววา สโตตระมี 4 ประเภท คือ vidhihotra, stotra, 

vidhistotra และ abhijanastotra แยกเปนบทสรรเสริญที่เก่ียวกับพิธีกรรม, บทสรรเสริญเนื่องมาจาก
ความศรัทธา, บทสรรเสริญเนื่องจากความตองการหรือวิงวอนขอพร และบทสรรเสริญเพ่ือการรวมเปน
หนึ่งกับพระเปนเจา  

ศังกราจารย กลาววา สโตตระเปนวิธีการบูชาสรรเสริญเทพเจาที่เหนือกวาการบูชาอื่นๆ เพราะ
ไมตองทําความเจ็บปวดใหสงอื่นๆเหมือนการบูชายัญ เปนวิธีอหิงสาในการสวดสรรเสริญเราไมตองใช
ผูคน ไมตองใชเงิน หรือตองปฏิบัติตามเวลา สถานที่ หรือ ปฏิบัติตามข้ันตอนใดๆ บทสวดสรรเสริญ
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เปนทางออกที่จะชวยระบายความรูสึกกดดันในจิตใจของบุคคล คัมภีรภควัทคีตาก็ไดชวยเผยแพร
ความสําคัญในการสรรเสริญเทพเจาดวยการกลาววา  

carturvidhā bhajante māṃ janāḥ sukṛtino’ rjuna/                              
ārto jijñāsur ārthārthi jñānī ca bharatarṣabha// BG.7.16// 

อรชุน ในโลกนี้มีคนอยู 4 จําพวกที่เคารพสรรเสริญเรา ไดแก ผูที่ตกอยูใน
ความทุกข ผูที่แสวงหาความรู ผูแสวงหาความสุข และผูมีสติปญญา  

ผูวิจัยจึงคิดวา แนวความคิดนี้เปดโอกาสใหคนทั้งหลายสรรเสริญเทพเจาแตกตาง  กันไป การ
แตงบทสรรเสริญ หรือ สโตตระก็เปนวิธีหนึ่งที่เชื่อวาจะทําใหเทพเจาพอใจและนําบุญกุศลมาสูทั้งผูแตง
และผูฟง สงผลใหสโตตระพัฒนาไปสูรูปแบบที่หลากหลายและกลายเปนวรรณคดีสรรเสริญเทพเจา 

(stotra literature) ที่ มีชื่อเรียกแตกตางกันไป เชน aṣṭhaka, śataka, pañcaśati, śaptaśati, 

sahasranāma, asṭhottaraśatanāma, lahari, danḍaka เปนตน วรรณคดีเหลานี้ไมไดแสดงใหเห็นแค
ความภักดีเทานั้น หากแตยังแสดงใหเห็นถึงความคิดความเชื่อ เรื่องราวความเชื่อเก่ียวกับเทพเจา  
และหนทางการปฏิบัติตนเพ่ือเขารวมกับเทพเจาหรือพระเปนเจาที่บุคคลนั้นนับถือซึ่งเปนจุดมุงหมาย
สูงสุดของชีวิตดวย เทวีมาหาตมยะก็เปนวรรณคดีสรรเสริญเทพเจา คือ มหาเทวีที่สําคัญมากเรื่องหนึ่ง 

 

3.2 ประวัติความเปนมาและโครงเรื่องของเทวีมาหาตมยะ 

MacKenzie Brown กลาววา เทวีมาหาตมยะ หรือ ความย่ิงใหญแหงเทวี เปนวรรณคดี
สันสกฤตเรื่องแรกที่ถักทอความคิดความเชื่อเก่ียวกับเหลาเทวีทั้งตํานานและการประกอบพิธีกรรม      
ที่สืบทอดตอกันมาเขาดวยกันรวมเปนคัมภีรหลักที่แสดงความนับถือและสรรเสริญ“เทว”ี (Goddess)ใน
ฐานะเทพสูงสุด หรือ เรียกวา มหาเทวี (The Great Goddess) ที่ผนวกเหลาเทพนารีและอํานาจของเทพ
องคตางๆเขาดวยกันในองคเดียว    เปนการรวมตัวของวัฒนธรรมการบูชาสรรเสริญเทวีของชาวอินเดีย
ในภูมิภาคตางๆที่มีมาตั้งแตสมัยโบราณ (Brown, 1991: ix) 
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โครงสรางของเรื่องเทวีมาหาตมยะ คือ การนําเรื่องราววีรกรรมของพระมหาเทวีสามเรื่อง     
มาเชื่อมโยงเขาดวยกันเปนบทที่ 81-93 ภายใตโครงเรื่องใหญของมารกัณเฑยะปุราณะ มีจุดประสงค
จะเลาถึงเรื่องราวของการกําเนิดพระมนูในแตละสมัย ผูเลาเรื่อง คือ ฤษีมารกัณเฑยะ กลาวถึง       
พระมนูสวยัมภู พระมนูองคแรกผูที่กําเนิดข้ึนเองในบทที่ 53  และเลาถึงพระมนูทั้ง 7 มาตามลําดับ
ตอเนื่องรวม 26 บทจบดวยเรื่องราวของพระมนูไววัสวตะ จนมาถึงพระมนู ชื่อ สาวรรณิ ในบทที่ 81  
ซึ่งเปนจุดเริ่มเรื่องของเทวีมาหาตมยะ  

เรื่องเทวีมาหาตมยะภายใตหัวขอการกําเนิดพระมนูสาวรรณิแบงออกเปน 13 บท ดังนี้ บทที่1 

ศึกอสูรมธุและไกฏภะ บทที่ 2-3 ศึกอสูรมหิษะ บทที่ 4 บทสดุดีทุรคาเทวี บทที่5-10 ศึกอสูรศุมภะ และ
นิศุมภะ บทที่ 11 บทสดุดีเทวี บทที่ 12-13 เก่ียวกับประโยชนของการทองและฟงเทวีมาหาตมยะ โศลก
สุดทายของเทวีมาหาตมยะชวยเนนยํ้าผูฟงถึงตนกําเนิดของเรื่อง คือ การกําเนิดพระมนอูีกครั้ง  

ชวงตนเริ่มโดยฤษีมารกัณเฑยะเลาเรื่องของพระราชาสุรถะผูถูกเหลาอํามาตยและคนใน
ปกครองทรยศ สูญเสียทรัพยสมบัติพรอมดวยอาณาจักร และถูกเนรเทศเขาสูปาจนมาพบอาศรม    
ของฤษีเมธัส และพบไวศยะ ชื่อสมาธิที่ถูกบุตรและภรรยายึดทรัพยจนตองมาอาศัยในปาเชนกัน แตทั้ง
สองก็ยังรูสึกยึดติด จึงพากันไปขอความชวยเหลือจากพระฤษีใหอธิบายวาเหตุใดจิตใจของทั้งสอง
ยังคงโศกเศราและยังรักในบุคคลที่มีจิตใจชั่วรายเหลานั้น  

evameṣa tathāhaṃ ca dvāvapyatyantaduḥkhitau / 
dṛṣṭadoṣe 'pi viṣaye mamatvākṛṣṭamānasau // MārkP. 81.32 //  

“ทั้งเขาและขาจึงตางสุดแสนทุกขโศกอยางนี้ ใจของเราทั้งสองยึดติดอยูใน                                                       
ส่ิงที่เปนกรรมสิทธ์ิของเราแมจะเห็นวาเปนโทษ 

tatkimetanmahābhāga yanmoho jñāninorapi / 
mamāsya ca bhavatyeṣā vivekāndhasya mūḍhatā // MārkP. 81.33 // 

ทําไมสิ่งนี้จึงเกิดขึ้นเลา ทานผูเจริญ แมกระทั่งผูรูก็ยังมีความหลงผิด ความหลงผิดนี้บังเกิด
ข้ึนกับเขาและขาผูมืดบอดตอวิจารณญาณ (ในการแบงแยกวาสิ่งใดจริง หรือลวง)”  
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ฤษีเมธัสจึงตอบวา 

tathāpi mamatāvarte mohagarte nipātitāḥ / 
mahāmāyāprabhāveṇa saṃsārasthitikāriṇā // MārkP. 81.40 //  

“...มนุษยทั้งหลายตกอยูในวังวนแหงกรรมสิทธิ์ของตน ตกอยูในถ้ําแหงความหลง ดวยพลัง
อํานาจของเทวีมหามายา การดํารงอยูของสังสารวัฏจึงบังเกิดข้ึน”  

แลวพระฤษีกถ็ายทอดความรูเก่ียวกับพระมหาเทวีผูเปนบอเกิดของทุกสรรพส่ิงแกพระราชา
และไวศยะผานทางการเลาถึงวีรกรรมความกลาหาญของพระนางสามเรื่อง  

ตํานานเรื่องแรกในเทวีมาหาตมยะเปนเรื่องที่ส้ันกระชับที่สุด กลาวถึงการตอสูของพระวิษณุ
กับอสูรมธุ และ ไกฏภะ ในมหาภารตะมีตํานานนี้เปนที่รูจักกันดีวา พระวิษณุทรงสังหารอสูรชื่อมธุ 
และ ไกฏภะ ครั้งเม่ือโลกอยูในยุคสิ้นกัลปที่เกิดน้ําทวมครั้งใหญ พระวิษณุทรงบรรทมบนเศษะนาคราช 
อสูรมธุ และ ไกฏภะผูกําเนิดมาจากมูลพระโสตของพระวิษณุพยายามสังหารพระพรหมผูสราง         
ซึ่งประทับอยูบนดอกบัวที่พระนาภีของพระวิษณุ พระพรหมทรงปลุกพระวิษณุจากนิทรา การตอสู    
จึงเริ่มข้ึน ทายที่สุดดวยความพลิกผันของคําซึ่งอสูรมธุและไกฏภะขอใหองควิษณุสังหารทั้งสองบนพ้ืน
โลก (urvī) ที่มิไดถูกน้ําทวม พระวิษณุจึงยกทั้งสองขึ้นวางลงบนพระอุรุ (ūrvī) ของพระองคและ       
ตัดศีรษะ ไขกระดูกของอสูรทั้งสองก็กลายมาเปนจักรวาล 

จากเรื่องนี้แสดงใหเห็นถึงความเชื่อเรื่องการกําเนิดจักรวาล, ความเมตตาของพระวิษณุที่เขา
ชวยเหลือโลกยามมีภัยและยามเม่ือมีผูรองขอความคุมครอง, ไหวพริบเชาวนปญญาของพระองคใชสติ
ตอสูกับความ   ลุมหลงในพลังอํานาจ และจุดประสงคสําคัญที่สุดคือ การเลาถึงวีรกรรมความกลา
หาญของพระวิษณุ เผยแพร   ใหเปนที่รูจักทั่วไป จนกลายเปนนามหนึ่งของพระวิษณุที่พบทั่วไป       
ในมหาภารตะและพบเปนชื่อที่ 73ในวิษณุ สหัสรนามะวา มธุสูทนะ (Madhusūdana) หรือ ผูสังหาร
อสูรมธุ  

ผูประพันธเทวีมาหาตมยะนําเอาเรื่องที่เปนที่รูจักกันอยางแพรหลายนี้ มาใชเสริมบทบาท   
ของพระมหาเทวีใหโดดเดน โดยใหพระพรหมสวดสรรเสริญออนวอนพระมหามายาเทวีผูเปนโยคะ
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นิทราแหงพระวิษณุ ปลุกพระองคจากภาวะหลับใหลใหต่ืนข้ึนมาทําหนาที่ปกปองคุมครองโลก      
ตามหลักธรรมะ 

evaṃ stutā tadā devī tāmasī tatra vedhasā / 
viṣṇoḥ prabodhanārthāya nihantuṃ madhukaiṭabhau // MārkP. 81.68 // 

เม่ือพระเทวีแหงความมืดทรงไดรับการสรรเสริญจากพระพรหมผูสรางโลก 
จุดประสงค คือการปลุกพระวิษณุใหต่ืนขึ้นเพื่อประหารอสูรมธุ และไกฏภะดังนี้แลว 

netrāsyanāsikā-bāhu-hṛdayebhyastathorasaḥ / 
nirgamya darśane tasthau brahmaṇo 'vyaktajanmanaḥ // MārkP. 81.69 // 

พระนางเสด็จออกมาจากดวงเนตร โอษฐ นาสิก พาหา ดวงหทัย และอุระของพระ
วิษณุ ปรากฏพระวรกายเบ้ืองหนาพระพรหมผูมีกําเนิดล้ีลับ  

 

พระเทวีจึงมีนัยเปนตัวแทนการธํารงไวซึ่งความผาสุกของจักรวาล และมีคุณลักษณะเปนทั้ง
มายา สามารถลวงสรรพสิ่งใหหลับใหล และเปนวิทยา ความรูที่ขจัดมายาทําใหเห็นตามความเปนจริง 
ในวรรณคดีสมัยหลังเทวีมาหาตมยะ เชน เทวีภาควตาปุราณะ จัดตํานานเรื่องนี้วาเปนตอนมหากาลี 
ซึ่งขัดแยงกับเนื้อเรื่องเพราะพระเทวีในที่นี้ไมใชพระกาลี ผูวิจัยจึงสันนิษฐานวา ความคิดการจัดหมู
เชนนี้นาจะเก่ียวของกับ คุณะ หรือคุณลักษณะ 3 ประการในสรรพสิ่งทั้งหลาย พระมหากาลี          
เปนตัวแทนของตมัส คือภาวะหลับใหล เฉ่ือยชา ตรงกับเนื้อหาในตํานานเรื่องนี้ที่เรียกพระองควา   
ตามสี (tāmasī) หรือ พระเทวีแหงความมืด 

เม่ือฤษีเมธัสเลาตํานานเรื่องแรกจบก็เขาสูตํานานเรื่องที่สองในเทวีมาหาตมยะ คือ การตอสู
ระหวางพระมหาเทวีกับอสูรมหิษะ หลักฐานวาเรื่องนี้ไดรับการเลาขานมากอนหนาเทวีมาหาตมยะ   
ไมชัดเจนเทาตํานานเรื่องแรกของพระวิษณุ  ในมหากาพยมหาภารตะ กลาววา พระสกันทกุมารกําเนิด
มาเพ่ือปราบอสูรมหิษะ แตไมไดใหรายละเอียดไวมากทั้งเก่ียวกับอสูร และพระสกันทกุมาร (MBh. 

3.213-221) สันนิษฐานวาอาจแตงเรื่องขึ้นมาเพียงเพ่ือสรางเทพเจาองคใหม มาภายหลังในสมัย       
กาลิทาส (คริสตศตวรรษที่ 4) จึงเปนที่รูกันวาพระสกันทกุมาร คือ โอรสของพระศิวะกับพระนางปารวตี  
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ในเทวีมาหาตมยะบรรดาเทวะผูปราชัยแกอสูรรายมหิษะพากันไปเขาเฝามหาเทพ             
สองพระองค คือพระศิวะ และ พระวิษณุ เม่ือมหาเทพทั้งสองไดฟงเหตุการณที่เกิดข้ึนก็ทรงพิโรธ     
แสงรุงโรจนจากมหาเทพทั้งสองและเทวะทั้งหลายรวมเขาเปนพระมหาเทวีนักรบ (MārkP. 82.8-17) 
เขาตอสูและสังหารเหลาอสูรส้ิน ในตํานานเรื่องนี้คุณลักษณะที่เดนชัดที่สุดของพระเทวี คือ ความ  
กลาหาญ ความสามารถในการรบ และความดุราย พระนางจึงไดชื่อวา จัณฑิกา เม่ือพระเทวี          
ทรงสังหารอสูรมหิษะแลว ทวยเทพจึงสวดสรรเสริญพระนาง ทําใหพระนางพึงพอใจและยินยอมใหพร 
เทวะทั้งหลายจึงรองขอวาหากเกิดความไมสงบขึ้นในโลก หรือในหมูเทวะใหพระเทวีทรงชวยขจัด
อุปสรรคเหลานั้น  

ตํานานเรื่องสุดทายในเทวีมาหาตมยะเปนเรื่องที่ยาวและมีรายละเอียดมากที่สุดเก่ียวกับ   
การตอสูของพระมหาเทวีกับอสูร ศุมภะและนิศุมภะ ซึ่งไมพบในวรรณคดีสมัยพระเวทและมหากาพย 
แตพบในเรื่องราวของพระกฤษณะ เชน หริวงศ วิษณุปุราณะ และบทละครเรื่องพาลจริตของกวีภาสะ 
Charlotte Voudeville สันนิษฐานวา เรื่องของอสูรศุมภะ และนิศุมภะเปนตํานานของกลุมชนพ้ืนเมือง
ทางตอนเหนือของอินเดียที่ไมใชชาวอารยัน ซึ่งเคารพนับถือเทวีอยูแลว ตอมาเรื่องของเทวีที่ปราบอสูร
ทั้งสองนี้จึงไดรับการขยายความเพ่ิมเติม (Coburn, 1992) 

ในเทวีมาหาตมยะ อสูรศุมภะ และนิศุมภะเปนตัวการกอความไมสงบในจักรวาล บรรดาเทวะ
ผูไดรับความเดือดรอนจึงสวดสรรเสริญพระเทวี เนนย้ําวาพระนางอยูในสรรพสิ่งในหลากหลายรูป พระ
เทวีผูงดงาม นามวา อัมพิกา จึงปรากฏ เมื่อมหาอสูรจัณฑะ และ มุณฑะเห็นพระนางก็รายงาน        
ใหอสูรศุมภะและนิศุมภะผูเปนนายทราบวา พระเทวีนี้เปนอัญมณีในหมูหญิงทั้งหลาย ควรคาแกการ
เปนเจาของยิ่ง ศุมภะผูลุมหลงในพลังอํานาจของตน เห็นดวย จึงสงทูตไปเจรจากับพระเทวี พระนาง
กลาววาจะยอมสยุมพรเฉพาะกับผูที่สามารถรบชนะพระนางได ศุมภะไดฟงดังนั้นก็โกรธมาก การตอสู
จึงเริ่มข้ึน  

พระอัมพิกาสังหารอสูรไปมากมาย เม่ือศุมภะสงอสูรจัณฑะ และมุณฑะออกมาสูกับพระนาง 
พระพักตรของอัมพิกาผูพิโรธจึงกลายเปนสีดําดั่งหมึก และพระกาลีเทวีก็ปรากฏออกมาจากพระนลาฏ
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ของพระอัมพิกา พระนางสังหาร กลืนกินกองทัพเหลาอสูร พรอมดวยจัณฑะและมุณฑะ พระนาง       
จึงไดรับฉายานามวา จามุณฑา 

อสูรศุมภะที่โกรธมากขึ้น สงตระกูลอสูรตางๆมาสังหารพระอัมพิกา และกาลี เม่ือนั้น ศักติ 
หรือพลังของเหลาเทวะ คือ พระพรหม พระศิวะ พระสกันทกุมาร พระวิษณุ และพระอินทร ปรากฏเปน
กลุมเทวีที่มีรูปลักษณ เครื่องประดับ อาวุธ และพาหนะเดียวกันกับเทวะที่พระนางแตละองคออกมา 
บางตํานานก็วากลุมศักตินี้มีจํานวนเจ็ดองค แปดองค หรือ เกาองค (Kinsley, 1986: 151) และจุดที่นา
สังเกตคือ ไมเพียงแตเทวะเทานั้นที่มีศักติ พระเทวีจัณฑิกาก็มีเชนกัน (MārkP. 8.22) ทําใหสรุปไดวา
ศักติเหลานี้ไมไดเปนแคชายาของเหลาเทวะ แตเปนพลังแหงจักรวาลที่มีอยูในทุกสรรพส่ิง เปนพระ
มหาเทวี 

กลุมศักติเหลานี้ เรียกรวมวา มาตฤ (แม) หรือ มาตฤคณะ แปลวา คณะแหงพระแมเจา       
เขาฟาดฟนกับกองทัพอสูร ศุมภะเห็นนองของตนและกองทัพถูกทําลายยอยยับ จึงกลาวหาวาพระเทวี
พ่ึงพาพลังตอสูของเทวีหลายองค ไมยอมตอสูดวยตนเอง พระเทวีอัมพิกาจึงเรียกเหลาเทวีทั้งหลาย
กลับรวมเขารางและตอสูเพียงผูเดียว ทายที่สุดอสูรศุมภะก็ปราชัย เม่ือการรบสิ้นสุดลง เหลาทวยเทพ 
ก็สวดสรรเสริญพระมหาเทวีอีกครั้ง 

ทวยเทพสรรเสริญบรรดาศักติที่ออกมาจากพระมหาเทวี และอาวุธทั้งหลายของพระนาง     
บทสรรเสริญสรุปถึงรูปลักษณอันหลากหลายของพระนาง ความสามารถที่ทําใหอสูรทั้งหลายงุนงง 
และ บทบาทของพระเทวีในฐานะผูปกปองจักรวาล พระนางตอบรับคําสรรเสริญโดยใหความรูและ
ขอมูลแกเหลาเทวะวาพระนางจะปรากฏอีกในอนาคตเม่ือจักรวาลเกิดความวุนวายเพ่ือปกปองรักษา
ใหสรรพส่ิงเปนไปตามกฎธรรมชาติดวยความเรียบรอย   

ขอสังเกตที่นาสนใจเก่ียวกับโครงเรื่อง คือเทวีมาหาตมยะมีสวนคลายคลึงกับภควัทคีตา      
ทั้งจํานวนโศลกที่นิยมใหมีจํานวน 700 แมบางฉบับจะมีไมถึง และแนวคิดเกี่ยวกับเรื่องการอวตาร     
ที่พระเทวีประกาศเหมือนพระวิษณุวาจะลงมาจุติ หรือ อวตาร เพ่ือแกไขความไมสมดุลของจักรวาล 
ตอสูกับอสูร เพ่ือรักษาธรรมะ เห็นความพยายามในการนําเรื่องราวความคิดความเชื่อที่คุนเคยมาเรียง
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รอยเขากับเรื่องของพระเทวีเพ่ือสนับสนุนการนําเสนอพระเทวีในฐานะเทพเจาสูงสุด นอกจากนั้น    
พระเทวียังใหรายละเอียดถึงวิธีการบูชาสรรเสริญพระนางดวยตนเอง รวมถึงผลบุญที่คนจะไดรับ      
จากการสวด ฟง และทองเรื่องเทวีมาหาตมยะใหผูอื่นไดฟง 

ชวงทายเรื่องฤษีเมธัสชี้นําใหพระราชาสุรถะ และไวศยะสมาธิบูชาสรรเสริญพระมหาเทวี และ
ผูเลาเรื่องต้ังแตเริ่มคือฤษีมารกัณเฑยะก็กลับมามีบทบาทอีกครั้งเพื่อสรุปวาพระราชาและไวศยะ      
นั่งบําเพ็ญตบะ และทําพิธีบูชาสรรเสริญรูปเคารพของพระมหาเทวีที่สรางข้ึนจากดินริมฝงแมน้ํา 
หลังจากนั้นเปนเวลาสามปพระมหาเทวีผูยินดีในการไดรับการบูชาสรรเสริญทรงปรากฏกายตอหนา  
ทั้งสอง พรอมใหพร ไวศยะสมาธิผูหลุดพนแลวจากเครื่องยึดติดทางโลกขอพรใหตนเองหลุดพนจาก
การเวียนวายตายเกิด ไปอยูรวมกับพรหมัน ฝายพระราชาสุรถะปรารถนาอาณาจักรคืน และได
ครองราชยตอมาจนเปนพระมนูสาวรรณิ พระมนูองคที่ 8  

จากการศึกษาโครงเรื่องทําใหเห็นวา เทวีมาหาตมยะสืบทอดความเชื่อและวัฒนธรรมในภาษา
สันสกฤต สรางลักษณะเฉพาะ และสงเสริมบทบาทของพระเทวีใหมีความสําคัญสูงสุดดวยการใช แกน
เรื่อง และแนวคิดที่ผูคนคุนเคยจากทั้งตํานานทองถ่ิน และเรื่องราวในมหากาพยนํามาขยายความ
เพ่ิมเติม 

 

3.3 บทบาทและลักษณะของพระมหาเทวีจากเรื่องเทวีมาหาตมยะ 

ในวรรณคดีสันสกฤตสมัยกอนเทวีมาหาตมยะ เราจะเห็นวาเทวี เชน ศรี ปารวตี สีตา ตางมี
เรื่องราวเปนของตัวเองและไดรับการกลาวถึงแบบเอกเทศ จนมาถึงเทวีมาหาตมยะที่แสดงใหเห็นภาพ
ของพระมหาเทวีองคเดียวที่เปนศูนยรวมของเทวีหลายๆองค (Kinsley, 1986: 132) ภายใตแนวคิดศักติ 
หรือพลังในการสรางสรรค ปกปองคุมครอง และมีอยูในทุกสรรพสิ่งในจักรวาล และมีอํานาจเหนือ
มหาเทพทั้งสาม คือ พระพรหม พระวิษณุ และพระศิวะ ดังโศลกวา 

 

tvayaiva dhāryate sarvaṃ tvayaitatsṛjyate jagat / 
tvayaitatpālyate devi tvamatsyante ca sarvadā // MārkP. 81.56 // 
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ขาแตเทวี สรรพส่ิงดํารงอยูไดดวยพระองค พระองคทรงสรางโลกนี้                                                             
ทรงปกปองคุมครองโลก และทรงกลืนกินโลกเปนนิจ 

 

visṛṣṭau sṛṣṭirūpā tvaṃ sthitirūpā ca pālane / 
tathā saṃhṛtirūpānte jagato 'sya jaganmaye // MārkP. 81.57 // 

ในการสรางสรรคพระองคทรงมีรูปของการสรางสรรค การพิทักษรักษา พระองคทรงมี
รูปของการดํารงอยู และในจุดจบของโลกนี้พระองคทรงมีรูปของความพินาศ โอ พระ
เทวีผูสรางโลก 

 

yayā tvayā jagatstraṣṭā jagatpātyatti yo jagat / 
so 'pi nidrāvaśaṃ nītaḥ kastvāṃ stotumiheśvaraḥ // MārkP. 81.64 // 

แมแตพระอีศวรผูสรางโลก และทําลายโลก ยังถูกพระองคทําใหหลับใหล                                       
ใครในที่นี้เลาจักสามารถสรรเสริญพระนางได  

 

viṣṇuḥ śarīragrahaṇamahāmīśāna eva ca / 
kāritāste yato 'tastvāṃ kaḥ stotuṃ śaktimān bhavet // MārkP.81.65 // 

ผูใดจักสามารถสรรเสริญพระองคผูทําใหพระวิษณุ ขา(พระพรหม)                                          
และพระศิวะมีสรีระข้ึนมาได  

 

จากคําสรรเสริญเหลานี้แสดงใหเห็นวาพระมหาเทวีมีอํานาจในการสรางสรรพสิ่ง ปกปอง 
และทําลายที่มักปรากฏในวรรณคดีสันสกฤตวาเปนอํานาจของมหาเทพตรีมูรติทั้งสาม คือ พระพรหม 
พระวิษณุ และพระศิวะ ในเรื่องนี้อํานาจทั้งหลายตกเปนของพระเทวีเพราะพระนางเปน ศักติ พลัง      
ที่สถิตยอยูในส่ิงทั้งปวง แนวคิดนี้เปนแนวคิดที่ตอเนื่องกับการที่พระเทวีทรงมีคุณลักษณะและพลัง     
ที่ขัดแยง คือมีทั้งดานบวกและลบรวมกันอยูในพระองค ทรงเปนทั้งมายา (ภาพลวง) และความรูที่ใช



59 

 

ขจัดมายานั้นตามที่พระฤษีเมธัสตอบคําถามของพระราชาสุรถะเกี่ยวกับเหตุที่ทําใหคนมีจิตใจหลงผิด
วา 

 

tathāpi mamatāvarte mohagarte nipātitāḥ / 
mahāmāyāprabhāveṇa saṃsārasthitikāriṇā // MārkP.81.40 // 

ดังนั้น มนุษยทั้งหลายจึงตกอยูในวังวนแหงกรรมสิทธ์ิของตน ตกอยูในถํ้าแหงความ
หลง งงดวยพลังอํานาจของเทวีมหามายา การดํารงอยูของสังสารวัฏจึงบังเกิดข้ึน  

 

tayā visṛjyate viśvaṃ jagadetaccarācaram / 
saiṣā prasannā varadā nṛṇāṃ bhavati muktaye // MārkP.81.43 // 

พระนางทรงสรางจักรวาลนี้ ทรงสรางสรรพส่ิงทั้งเคลื่อนที่ไดและเคล่ือนที่ไมได พระ
นางนี่เองทรงพระเมตตาประทานพรแกมนุษยเพ่ือความหลุดพน 

 

sā vidyā paramā mukterhetubhūtā sanātanī / 
saṃsārabandhahetuśca saiva sarveśvareśvarī // MārkP.81.44 // 

พระนางทรงเปนความรูอันสูงสุด ทรงเปนสาเหตุแหงความหลุดพนอันเปนนิรันดร ทรง
เปนเหตุแหงพันธนาการในสังสารวัฏ พระนางคือเจาแหงจักรวาล  

พระมหาเทวีทรงเปนทั้งสิ่งที่ทําใหคนงงงวยและเปนความจริงแท การที่พระองคมีลักษณะ
เชนนี้ผูศึกษาวิเคราะหวานาจะเชื่อมโยงไปถึงแนวคิดวาพระองคคือประกฤติ หรือตนกําเนิดแหงสิ่ง   
ทั้งปวงในจักรวาล ประกฤติประกอบดวยคุณะทั้งสาม คือ สัตตวะ(ความจริง,การปรากฏอยู,ความดี) 
รชัส (ความขุนมัว, ความลุมหลง, ความกระตือรือรน) และตมัส (ความมืด, ความเฉื่อยชา)                 
ที่เปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลาเพ่ือรักษาสมดุลของจักรวาลไว พระมหาเทวีผูเปนตนกําเนิดแหงสิ่ง
ทั้งหลาย  จึงมีคุณสมบัติทั้งในดานมืดและสวาง และทรงนําคุณะเหลานั้นมาใชตามสถานการณตางๆ 
ปรากฏเปนหลายรูปลักษณเพ่ือปกปองธรรมะและความผาสุกของสรรพส่ิง ดังโศลกวา 
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nityaiva sā jaganmūrtistayā sarvamidaṃ tatam / 
tathāpi tatsamutpattirbahudhā śruyatāṃ mama // MārkP.81.47 // 

เทวีมหามายาทรงความเปนนิรันดร ทรงเปนผูสรางจักรวาล ทรงทําใหสรรพส่ิง
แพรกระจายไป ย่ิงกวานั้น การอุบัติขึ้นของพระองคปรากฏในหลากหลายรูปลักษณ... 

 

 ฉายานามสองชื่อสําคัญในเรื่องก็ชี้ใหเห็นลักษณะและบทบาทของพระเทวีที่ มีลักษณะ
ผสมผสานระหวางดานมืดและสวางของสรรพสิ่งในเรื่องนี้ไดเปนอยางดี คือ จัณฑิกา และ อัมพิกา  

นามโดยรวมวาพระเทวี หรือ พระมหาเทวี ไดรับการกลาวถึงในเรื่องกวา 50 ครั้ง พระนาม
อัมพิกา หมายถึง แม หรือ หญิงที่ดี (ไดรับการกลาวถึง 26 ครั้ง) มีนัยยะถึงความมีเมตตา และความ
ศักด์ิสิทธิ์ สวนจัณฑิกา (ไดรับการกลาวถึง 29 ครั้ง) หมายถึง ดุราย โหดราย รุนแรง พระมหาเทวี       
ในเรื่องนี้มีลักษณะสองประการรวมกันคือ ทรงมีรูปลักษณงดงาม มีเมตตาในยามปกติ แตยามที่ตอง
ตอสูพระองคก็องอาจกลาหาญ ช่ําชองในการรบ แตในความดุรายนั้นก็เต็มไปดวยความรูสึกปกปอง 
คุมครองโลกและความผาสุกของสรรพสิ่งจากเหลาอสูร บทบาทที่เดนชัดที่สุดของพระเทวีในเรื่องนี้    
จึงเปนบทบาทของพระเทวีนักรบผูปกปองสิ่งทั้งปวงบนโลกจากอสูร ผูศึกษาเห็นวาเปนสัญลักษณ   
การตอสูระหวางฝายธรรมะ และ อธรรมะ ซึ่งไดรับอิทธิพลตามคติของอิติหาสะ เชน รามายณะ และ
มหาภารตะ   

ตํานานทั้งสามเรื่องในเทวีมาหาตมยะแสดงใหเห็นความออนแอของเหลาเทวะทั้งหลายที่ไมมี
พลังพอจะตอสูกับเหลาอสูรทั้งมหิษะ ศุมภะและนิศุมภะ ในตํานานเรื่องที่ 2 และ 3 สวนในตํานานเรื่อง
แรกนั้นผูที่สามารถปลุกพระวิษณุเจาจากการบรรทมไดก็คือ พระมหาเทวี เพียงองคเดียว แมพระเทวี
จะทรงกําเนิดมาจากแสงแหงทวยเทพทั้งหลาย (MārkP. 82.3-17)  ทรงเปนศักติที่มีความเก่ียวของกับ  
เทวะ แตไมใชในฐานะชายา หรือผูใตปกครอง ทรงเปนพระมหาเทวีที่ครอบครองพลังของเทวะ ซึ่งเทวี
ในบทบาทนี้ไมเคยมีมากอนในวรรณคดีสันสกฤตสมัยกอนหนาเทวีมาหาตมยะ  ชายาของเทวะไมมี
หนาที่ในการรบ แมเรื่องราวและภาพของเทวี ตอสูกับอสูรในรูปมหิงสาจะเปนที่รูจักแลวต้ังแตสมัย
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ราชวงศ คุปตะ แตยังไมเคยมีผู ใดรวบรวมเปนเรื่องราวที่แสดงใหเห็นลักษณะ บทบาท และ
ความสามารถของพระเทวีในดานการรบเพื่อปกปองโลกและสรรพส่ิงมากอน 

ลักษณะของพระเทวีที่โดดเดนอีกประการหนึ่งในเรื่องนี้คือ พระองคทรงอยูในรูปของเทวี         
ผูกระหายเลือด  

 

tataḥ kopaṃ cakāroccairambikā tānarīn prati / 
kopena cāsyā vadanaṃ maṣīvarṇamabhūttadā // MārkP.87.4 // 

 

จากนั้น พระอัมพิกา เปลงเสียงรองกัมปนาทไปที่เหลาอสูรศัตรดูวยความเกรี้ยวโกรธ                                          
พระพักตรของพระนางกลายเปนสีดําด่ังน้ําหมึกเพราะความโกรธ 

 
bhrukuṭīkuṭilāttasyā lalāṭaphalakād drutam / 
kālī karālavadanā viniṣkrāntāsipāśinī // MārkP.87.5 // 

 

กาลีเทวีผูมีพระพักตรนาสะพรึงกลัว ถือดาบและบวงบาศเสด็จออกมาจากพระขนง                       
ที่ขมวดบนผิวพระนลาฏของพระนางทันท ี

 
vicitrakhaṭvāṅgadharā naramālāvibhūṣaṇā / 
dvīpicarmaparīdhānā śuṣkamāṃsātibhairavā // MārkP.87.6 // 

 

พระนางทรงถือไมเทาประหลาดมีหัวกระโหลกประดับอยูบนยอดและทรงสวมพวง
มาลาที่ทําจากกระโหลกมนุษย พระนางทรงนุงหมหนังเสือ และดูนาสยดสยองยิ่งดวย
ผิวพรรณซูบผอม 

 

จากตํานานเรื่องที่สามเก่ียวกับการตอสูของกาลีเทวี พระนางมีบทบาทมากในสนามรบ สังหาร
อสูรจัณฑะ มุณฑะ และ สังหารอสูรรักตะพีชะดวยการดื่มเลือด พระนามกาลี มีอยูในบทสรรเสริญ    
ทุรคาเทวีในมหาภารตะ  จากรูปลักษณที่นากลัว ความดุราย และพฤติกรรมการด่ืมเลือด จึงเกิด      
ขอสันนิษฐานวากาลีเทวีนาจะเปนเทวีของชนเผาทองถ่ิน เทวีมาหาตมยะจึงเปนวรรณคดีสันสกฤต
เรื่องแรกที่นํากาลีเทวีเขามารวมอยูภายใตพระมหาเทวีและมีบทบาทในฐานะที่สูงขึ้น 
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พระมหาเทวีในเรื่องนี้ยังแสดงใหเห็นการรวมเอาลักษณะและบทบาทของเทวีที่คุนเคย         
ในวรรณคดีสันสกฤตสมัยกอนหนานี้เขาไวในพระมหาเทวีซึ่งเปนจุดศูนยรวมของเรื่อง ภายใตความคิด
วาเทวีทั้งหลายในรูปแบบใดก็ตามเปนสวนหนึ่ง หรือรูปหนึ่งของพระมหาเทวีเพียงองคเดียว คลายคลึง
กับในภควัทคีตาที่วากับสรรพส่ิงในจักรวาลลวนถือกําเนิดจากพระกฤษณะ สังเกตไดจากชื่อที่ใชขนาน
นามพระมหาเทวี ดังนี ้

บทสวดสรรเสริญนี้มาจากบทที่ 5 ในเทวีมาหาตมยะที่นําเอาคํานามเพศหญิงหลากหลายมา
กลาววาพระเทวีพํานักอยูในสรรพส่ิงในรูปตางๆ เชน พุทธิ (สติปญญา) นิทรา (การหลับใหล) ศักติ 
(พลัง) ลัชชา (ความออนนอม) ศานติ (ความสงบ) และศรัทธา เปนตน 

คํานามเพศหญิงเชน ศรี ที่นํามาใชบอกคุณลักษณะของพระมหาเทวี มีความหมายในตัวเอง 
กลาวคือ ศรี หมายถึง โชคลาภ ความม่ังค่ังร่ํารวย เชนเดียวกับ คําวา ลักษมี ทั้งสองคํานี้พบมาต้ังแต
สมัยพระเวท และเปนชื่อของเทวี ชาวอินเดียโบราณเคารพ ศรี ในฐานะเทวีแหงความอุดมสมบูรณและ
ความม่ังมี เห็นจากหลักฐานทางประวัติศาสตรที่มีรูปเทวี ศรี กับดอกบัว เปนสัญลักษณประจํา
พระองค ในวรรณคดีสมัยหลังพระเวท ศรี มีความหมายเดียวกับ ลักษมี หรือ โชค ในเทวีมาหาตมยะ
ใชทั้งคําวา ศรี และลักษมี อธิบายลักษณะของพระเทว ี

 

tvaṃ śrīstvamīśvarī tvaṃ hrīstvaṃ buddhirbodhalakṣaṇā / 
lajjā puṣṭistathā tuṣṭistvaṃ śāntiḥ kṣāntireva ca // MārkP. 81.60 // 

พระองค คือ ศร(ีเทวีแหงโชคลาภ) คือเทวีผูเปนใหญ คือ หิริ คือความรูที่ปรากฏในรูป
ของความเฉลียวฉลาด พระองค คือความละอาย ความเจริญรุงเรือง ความพึงพอใจ 
ความสงบ และความอดทนอดกล้ัน  

yā śrīḥ svayaṃ sukṛtināṃ bhavaneṣvalakṣmīḥ 
pāpātmanāṃ kṛtadhiyāṃ hṛdayeṣu buddhiḥ / 
śraddhāṃ satāṃ kulajanaprabhavasya lajjā 
tāṃ tvāṃ natāḥ sma paripālaya devi viśvam // MārkP.84.5 // 
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ขาแตพระเทวี เราขอนอบนอมตอพระองคผูเปนศรี (เทวีแหงโชคลาภ)ในเคหสถาน
ของคนดี เปนอลักษมี ความอับโชคของเหลาคนบาป เปนสติปญญาในหัวใจของ
นักปราชญ เปนศรัทธาของคนดี เปนความสุภาพออนโยนของคนมีชาติกําเนิดเปนผูดี 
ขอพระองคทรงปกปองจักรวาลเถิด  

 

ศรี และ ลักษมียังใหนัยยะเกี่ยวกับวรรณะกษัตริย เทวีทั้งสองเองก็เปนที่รูจักในวรรณคดี
สันสกฤตวาเปนชายาของพระวิษณุ หรือ พระนารายณที่เกี่ยวของกับวรรณะกษัตริย พระมหาเทวียัง
ไดรับฉายานามในบททที่ 11 ของเทวีมาหาตมยะวา รานี และนารายณ ี

ทรงไดรับสรรเสริญวา สวธา และสวาหา คําทั้งสองเปนการเปลงเสียงในยัชญพิธีพบทั่วไปใน
คัมภีรพระเวท พราหมณกลาวคําวา สวธา ในการมอบเครื่องพลีกรรมแกบรรพบุรุษหรือเทพเจา สวน 
สวาหาเปนคําที่เปลงเพ่ือ สวดขอพรแสดงความนอบนอมตอเทพเจาในพิธีกรรม ดังโศลกวา 

 

tvaṃ svāhā tvaṃ svadhā tvaṃ hi vaṣaṭkāraḥ svarātmikā / 
sudhā tvamakṣare nitye tridhā mātrātmikā sthitā // MārkP.81.54 // 

พระองคคือ สวาหามันตระ และสวธามันตระ พระองคคือ การเปลงสียงวษัฏ สราง
ธรรมชาติของเสียงพระองคทรงเปนน้ําทิพย ขาแตเทวีผูเปนอมตะ ผูไมดับสูญ 
พระองคทรงอยูในมาตราทั้งสาม  

 

 การกลาวสรรเสริญวาพระเทวีทรงเปนสวธาและสวาหาอยูในตํานานแรกที่พรพรหมตองการให
พระเทวีทรงปลุกพระวิษณุจากบรรทมเพ่ือปราอสูรมธุ และไกฏภะ ผูศึกษาจึงสันนิษฐานวาขอความ
สรรเสริญนี้มีความเก่ียวพันกับวาจเทวี หรือเทวีแหงถอยคําในสมัยพระเวท เพราะพระองคไดรับการ
สรรเสริญดวยฉายานามของวาจเทวีวา นิตยา หรือ พระเทวีผูเปนอมตะ และการเปลงถอยคําของ
พระองคทําใหเทวะทั้งหลายยินดี ตามโศลกวา  
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yasyāḥ samastasuratā samudīraṇena 
tṛptiṃ priyāti sakaleṣu makheṣu devi / 
svāhāsi vai pitṛgaṇasya ca tṛptihetur 
uccāryase tvamata eva janaiḥ svadhā ca // MārkP.84.8 // 

ขาแตพระเทวี เพระการสวดสรรเสริญพระองคทําใหทวยเทพพึงพอใจในการบูชา
บวงสรวงทั้งปวง พระองค คือ สวาหา และทรงเปนเหตุแหงความยินดีของปวงบรพพ
ชน ปวงชนสรรเสริญพระองคเปนสวธา  

 

ภัทรากาลี กาตยายนี และทุรคา ตางเปนชื่อที่ปรากฏในวรรณคดีพระเวทชั้นหลัง ภัทรากาลี 
(พระเทวีผูมีวรกายสีดําผูศักด์ิสิทธ์ิ) ปรากฏในฐานะผูคุมครองบานเรือน 

 

jvālākarālamatyugramaśeṣāsuraśūdanam / 
triśūlaṃ pātu no bhīterbhadrakāli namo 'stute // MārkP.91.25// 
 
ตรีศูลอันนากลัวและนาเกรงขามดวยเปลวไฟ เผาผลาญซากของอสูรทั้งหลายไม
เหลือ  ขอตรีศูลนั้นจงปกปองเราจากภยันตรายเถิด ขาแตพระภัทรกาลี เราขอนอบ
นอมแดพระองค  

 

กาตยายนี มาจาก ชื่อสกุลกาตยายนะของฤษีกติที่มีชื่อเสียงบุตรของพระฤษีวิศวามิตร  

 

etatte vadanaṃ saumyaṃ locanatrayabhūṣitam / 
pātu naḥ sarvabhītibhyaḥ kātyāyani namo 'stu te // MārkP.91.24// 
 
ขอพระพักตรออนโยนของพระองคทีป่ระดับดวยดวงเนตรทั้งสาม                                          
จงปกปองเราจากภูตผีทั้งหลายเถิด ขาแตพระกาตยายนี เราขอนอบนอมแดพระองค  

 

 และทุรคา มาจากคําขยาย คํานามปุลลิงค และนปุงสกลิงค แปลวา ยากจะเขาถึง ยังมีนัยยะ
ถึง เสนทางทุรกันดาร ความลําบากยากแคน 
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sarvasvarūpe sarveśe sarvaśaktisamanvite / 
bhayebhyastrāhi no devi durge devi namo 'stu te // MārkP.91.23 // 
 
ขาแตพระเทวีผูปรากฏในทรัพยสมบัติทั้งปวง ผูเปนเจาแหงสรรพส่ิง ผูเปยมดวยพลัง
ทั้งปวง ขอจงปกปองเราจากภยันตรายเถิด ขาแต ทุรคาเทวี เราขอนอบนอมแด
พระองค  
 
 

 ในสมัยเทวีมาหาตมยะเทวีนามวาทุรคาเปนที่รูจักแลว มหากาพยมหาภารตะมีบทสวด
สรรเสริญทุรคาเทวี ผูพํานักอยูในภูเขา โปรดปรานเมรัย เนื้อ และสัตวปา และเปนผูชวยขจัดอุปสรรค
ความยากลําบากตางๆ ตํานานเรื่องที่สองในเทวีมาหาตมยะเก่ียวกับศึกระหวางพระเทวีกับอสูรมหิษะ
เปนเรื่องที่รูจักกวางขวาง ทุรคาเทวีจึงกลายเปนรูปที่เปนที่รูจักมากที่สุดรูปหนึ่งของพระเทวี 

นอกจากนี้ยังมีคณะเทวีมาตฤกา หรือ เหลามารดาที่ปรากฏในตํานานเรื่องสุดทายเม่ือพระเทวี
ทรงเพ่ิมจํานวนรูปของพระองคเพ่ือเขาตอสูกับกองทัพอสูรของศุมภะ และนิศุมภะ โดยการรวบรวม 
ศักติ หรือ พลังจากเหลาเทวะทั้งหลาย รวมเปนเทวี 7 องค คณะเทวีมาตฤกานี้พบปรากฏ                
ในมหาภารตะวนบรรพ ซึ่งกลาวถึงเหลามารดาแหงโลก (lokasya mātararaḥ) (MBh.215.16)            

ที่พระอินทรสั่งใหไปสังหารพระสกันทกุมารหลังพระองคถือกําเนิดไมนาน แตเมื่อคณะมารดานี้เขาใกล
พระสกันทกุมารผูงดงาม ก็พากันหล่ังน้ํานม และขอใหพระกุมารรับพวกตนเปนมารดา (MBh.215.18) 
มีเทวีเพียงสององคในคณะนี้ที่ไดรับการบรรยายลักษณะ องคหนึ่งกําเนิดมาจากความโกรธ และถือ
เหล็กแหลมในมือ อีกองคหนึ่งโมโหราย ผิวสีแดง เปนธิดาแหงทองทะเล และด่ืมเลือดเปนอาหาร สวน
องคอื่นๆก็นาจะมีลักษณะนากลัวเชนกัน (MBh.215.21-22)  

คณะมาตฤกาในเทวีมาหาตมยะก็มีลักษณะคลายกัน คือ ดุราย นาเกรงขาม มีความสามารถ
ในการสูรบ  แตแตกตางตรงที่คณะมาตฤกาเปนศักติ หรือ พลังที่ออกมาจากเทวะแตละองค ไดแก พระ
พรหม พระศิวะ พระสกันทกุมาร พระวิษณุ และพระอินทร รวมเจ็ดองค  ไดแก พรหมาณี มเหศวรี เกา
มารี ไวษณวี วาราหี นรสิงหี ไอนทรี  

 

brahmeśaguhaviṣṇūnāṃ tathendrasya ca śaktayaḥ / 
śarīrebhyo viniṣkramya tadrūpaiścaṇḍikāṃ yayuḥ // MārkP.88.12 // 
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พลังศักติทั้งหลาย ที่ออกมาจากสรีระของพระพรหม พระศิวะ  พระคุหะ(สกันทกุมาร)  
พระวิษณุและพระอินทร บังเกิดเปนรูปเทวีแตละองคและเขามาสูเทวจีัณฑิกา 

 
yasya devasya yadrūpaṃ yathābhūṣaṇavāhanam / 
tadvadeva hi tacchaktirasurān yoddhumāyayau // MārkP.88.13 // 

ไมวารูปเครื่องประดับและพาหนะใดที่เทวะองคหนึ่งๆ ครอบครอง  
ศักติของพระองครูปนั้นออกไปสูกับเหลาอสูร 

 
haṃsayuktavimānāgre sākṣasūtrakamaṇḍaluḥ / 
āyātā brahmaṇaḥ śaktirbrahmāṇī sābhidhīyate // MārkP.88.14 //  
 

พระนางเปนที่รูจักในพระนามวาพรหมาณี ศักติของพระพรหมเสด็จมา                                                
บนรถวิมานที่เทียมดวยหงส ทรงถือสรอยลูกประคําและหมอน้ํา 

 
māheśvarī vṛṣārūḍhā triśūlavaradhīriṇī / 
mahāhivalayā prāptā candralekhāvibhūṣaṇā // MārkP.88.15 // 
 

พระมเหศวรีประทับนั่งบนหลังกระทิง ทรงถือตรีศูร 
พระนางมีเครื่องประดับ คือ จันทรเส้ียวและกําไลคือพญานาค 

 
kaumārī śaktihastā ca mayūravaravāhanā / 
yoddhumabhyāyayau daityānambikā guharūpiṇī // MārkP.88.16 // 
 

พระอัมพิกาในรูปสกันทกุมารที่เปนกุมาร ีทรง ถือหอกในพระหัตถ  
มีนกยูงตัวประเสริฐเปนพาหนะทรงเขาตอสูกับบรรดาอสูร 

 
tathaiva vaiṣṇāvī śaktirgaruḍopari saṃsthitā / 
śaṅkhacakragadāśārṅgakhaḍgahastābhyupāyayau // MārkP.88.17 // 
 

ในกาลนั้น ศักติแหงพระวิษณุ  คือพระไวษณวีก็เสด็จออกมา  
พระนางทรงครุฑ ทรงถือสังข จกัร คทา ธนูและดาบในพระหัตถ 

 
yajñe vārāhamatulaṃ rūpaṃ yā bibhratī hareḥ / 
śaktiḥ sāpyāyau tatra vārāhīṃ bibhratī tanum // MārkP.88.18 // 
 

ศักติของพระหริ มีรูปเปนหมอูันมิมีทีเ่ปรียบในยัชญพิธี  
เสด็จออกมาในรางหม ู
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nārasiṃhī nṛsiṃhasya bibhratī sadṛśaṃ vapuḥ / 
prāptā tatra saṭākṣepakṣiptanakṣatrasaṃhatiḥ // MārkP.88.19 // 
 

พระนางนรสิงห (นรสิงห)ี ผูมีรูปลักษณครึ่งคนครึ่งสิงห  
ปรากฏกายพรอมดวยกลุมดาวมากมายที่ตกลงมาเพราะการสะบัดขนแผงคอของ
พระนาง 

 
vajrahastā tathaivaindrī gajarājopari sthitā / 
prāptā sahasranayanā yathā śakrastathaiva sā // MārkP.88.20 // 
 

ไอนทรี ผูประทับบนราชาแหงชาง เสด็จออกมาดวยสายฟาในพระหัตถ 
พระนางทรงมีพันเนตร เหมือนพระอินทร 
 
 

 คณะเทวีเหลานี้มีอาวุธ พาหนะ และลักษณะภายนอกเหมือนเทวะแตละองค แตไมไดอยู
ภายใตอํานาจ หรือ อยูในรูปชายา พระเทวีก็มีศักติออกมาจากรางของพระองคเชนกัน 

 
tato devośarīrāttu viniṣkrāntātibhīṣaṇā / 
caṇḍikāśaktiratyugrā śivāśataninādinī // MārkP.88.22 // 
 

แลวศักติอันนากลัวย่ิงของพระจัณฑิกาก็ออกมาจากรางของพระเทวี  
นาสยดสยองย่ิงนักและแผดเสียงรองกัมปนาทดั่งหมาในรอยตัว  

 
 

 เม่ือเทวีองคนี้ออกมาจากรางของพระเทวี พระนางไดกลาวกับพระศิวะใหทรงเปนทูตไปเจรจา
กับอสูรศุมภะ และนิศุมภะวาจงยอมพายแพและคืนความสงบแกโลก พระนางจึงไดชื่อวา ศิวะทูตี 
(พระเทวีผูมีพระศิวะเปนทูต)(MārkP. 88.22-27) จากขอความตอนนี้ จึงกลาวไดวาคณะมาตฤกาใน
เทวีมาหาตมยะนี้ไมไดอยูภายใตอํานาจของเทวะ แตมีความเปนเอกเทศ มีพลังเปนของตนเอง และมี
ความสามารถในการตอสูสูง คระมาตฤกาเขาตอสูกับอสูรรักตะพีชะที่เม่ือหยดเลือดตกลงสูพ้ืนก็จะมี
รางใหมงอกข้ึนมา เพ่ิมจํานวนไดเรื่อยๆ ภายหลังเม่ือกาลีเทวีทรงกลืนกินรักตะพีชะและบรรดา       
มหาอสูรจนหมดส้ินแลว มาตฤกาทั้งหลายก็ทรงรายรํา เคลิบเคล้ิมแลว โดยเลือดของอสูรนั้น (MārkP. 

8.62) 
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3.4 ลักษณะทางวรรณคดีของเทวีมาหาตมยะ 

เรื่องเทวีมาหาตมยะแตงเปนบทรองกรอง คําประพันธสวนมากใชอนุษฏภฉันท ซึ่งพบ          
ในวรรณคดีสันสกฤตมาต้ังแตสมัยพระเวท เปนฉันท 8 พยางค คือ บทหนึ่งมี 4 บาท บาทหนึ่งมี 8 

พยางค (หรือบทหนึ่งอาจจัดไดเปนสองบาท บาทละ 16 พยางค) ตามแผนผัง ดังนี้ 

พยางคที่ 1, 2, 3 และ 4 ในแตละบาทไมกําหนด คือ จะเปนพยางคลฆุ หรือ คุรุก็ได พยางค   
ที่ 5 เปนพยางคลฆุ พยางคที่ 6 เปนคุรุเหมือนกันทุกบาท สวนพยางคที่ 7 ในบาทที่ 1 และบาทที่ 3 

เปนคุรุ บาทที่ 2 และบาทที่ 4 เปนลฆุ พยางคที่ 8 จะเปนพยางคลฆุ หรือ คุรุก็ได 

ภายหลังอนุษฏภฉันทพัฒนาเปนคําประพันธที่เรียกวา โศลก ซึ่งมีความเปนมาอยูในวรรณคดี
มหากาพย รามายณะ พาลกัณฑ สรรคที่2 เรื่องการเสด็จมาของพระพรหม เม่ือพรานยิงนกกระเรียน  
ตัวผูตกลงมาตาย นางนกสงเสียงรองคร่ําครวญนาเวทนา ฤษีวยาสะ ผูที่ชื่อวาเปนกวีผูแตงเรื่อง        
รามายณะไดเห็น และคิดวาไมถูกตองจึงสาปพรานนั้นวา “นี่แนะ พรานไพร เจาไดฆานกกระเรียน      
ที่กําลังลุมหลงในความรักจากคูของมัน ดวยเหตุนี้ เจาจงอยาไดประสบความสําเร็จเลย”i ถอยคํา       
ที่กลาวออกมาจัดเปนบาทที่มีตัวอักษรเทากันเหมือนฉันทอนุษฏภ และเพราะคําประพันธนี้มีที่มาจาก
ความโศก จึงชื่อวา โศลก  

อนุษฏภฉันท หรือโศลกนี้ เปนคําประพันธที่นิยมแตงกันแพรหลายที่สุดในสมัยมหากาพย 
ปุราณะii เพราะเปนฉันทที่แตงงาย มีขอบังคับทางฉันทลักษณนอย จํานวนคําที่มีเพียงแปดคํา          
ในแตละบททําใหสามารถจัดวางจังหวะของคําไดงายเหมาะสําหรับการแตงวรรณคดีประเภทเรื่อง   
เลายาวๆเชน วรรณคดีมหากาพย ปุราณะ นิทาน และการนําไปขับรอง  

เนนการเลาเรื่องแบบบรรยายกับบทสวดสรรเสริญแทรกเปนชวงๆผสมผสานตํานานสามเรื่อง
เขากันอยางมีเอกภาพ  จัดอยูในประเภทวรรณคดีสรรเสริญเทพเจา หรือ วรรณคดีสโตตระ ที่มีเนื้อหา
สาระหลักในการสดุดีเทพเจา หรือสถานที่ศักด์ิสิทธ์ิทางศาสนา ประกอบไปดวยการเลาตํานาน
เก่ียวกับเทพเจาหรือสถานที่นั้น การประกอบพิธีกรรมเพื่อทําใหเทพเจาพึงพอใจ และเสนทางศักด์ิสิทธ์ิ
สําหรับผูแสวงบุญ  
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 สโตตระในเทวีมาหาตมยะ 

  จากโครงสรางของเรื่องจะเห็นวาเทวีมาหาตมยะมีการแทรกบทสวดสรรเสริญพระ
มหาเทวีรวมเขาเปนเรื่องเดียวกับตํานานวีรกรรม บทสวดสรรเสริญทีสํ่าคัญในเรื่องนี้มี 4 บท ไดแก 

1. คําสรรเสริญที่พระพรหมสรรเสริญพระเทวใีนบทที่ 1 ของเทวีมาหาตมยะ (มารกัณเฑ
ยะปุราณะอัธยายะที่81) โศลกที่ 54-67 ผูที่กลาวบทสวดสรรเสริญนี้ คือ พระพรหม 
พระองคตองการใหพระโยคะนิทราเทวีทรงปลุกพระวิษณุจากบรรทมเพ่ือปราบอสูร
มธุและไกฏภะ พระพรหมทรงกลาวสรรเสริญพระเทวีในฐานะผูมีพลังอํานาจสูงสุดใน
จักรวาล มีธรรมชาติสามประการ คือสรางสรรค ปกปองคุมครอง และทําลายโลก ทรง
สรรเสริญคุณลักษณะของพระมหาเทวีผูเปนทั้งมหามายา ส่ิงลวงใหคนสับสนหลงผิด 
และเปนทั้งมหาวิทยา คือ ความรูอันสูงสุดที่นําไปสูความหลุดพน พระองคสุภาพ
ออนโยน แตก็นาสะพรึงกลัว ซึ่งคําสรรเสริญมักจะใชฉายานามมาเรียงรอยตอกัน ทํา
ใหผูศึกษาทราบถึงพลังอํานาจของพระเทวีในขอบเขตที่เหนือกวาการเปนผูประสาท
พรซึ่งถือเปนอํานาจของเทวีที่พบมาต้ังแตสมัยคัมภีรพระเวท คําฉายานามที่นํามาใช
นี้สวนมากจะเปนนามธรรม เชน 

 
ardhamātrā sthitā nityā yānuccāryā viśeṣataḥ / 
tvameva sandhyā sāvitrī tvaṃ devi jananī parā // MārkP. 81.55 // 
 

พระองคทรงเปนกึ่งมาตราที่แมจะดํารงอยูชั่วนิรันดรแตมนุษยก็ไมสามารถ
เปลงออกมาไดอยางเอกเทศ ขาแตพระเทวี พระองค คือเทวีสนธยา คือเทวี
สาวิตรี พระองคคือชนนีผูลํ้าเลิศ  

 
mahāvidyā mahāmāyā mahāmedhā mahāsmṛtiḥ / 

     mahāmohā ca bhavatī mahādevī maheśvarī // MārkP. 81.58 // 
 

พระองคทรงเปนมหาวิทยา มหามายา มหาเมธา มหาสมฤติ  
และทรงเปนมหาโมหะ มหาเทวี มเหศวรี   
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 อยางไรก็ดียังมีคําสรรเสริญที่ทําใหเราเห็นภาพพระเทวีชัดเจนข้ึน ดังนี้ 
 

khaḍiganī śūlinī ghorā gadinī cakriṇī tathā / 
    śaṅkhinī cāpinī bāṇa-bhuśuṇḍī parighāyudhā // MārkP. 81.61 // 

 

พระองคทรงนาสะพรึงกลัว  ทรงมีอาวุธคือดาบ หอก กระบอง จักร สังข  
คันธนู พรอม ศร เชือก และคทาเหล็กเปนอาวุธ  

 
saumyā saumyatarāśeṣa-saumyebhyastvatisundarī / 

   parāparāṇāṃ paramā tvameva parameśvarī // MārkP. 81.62 // 
 

ทรงสุภาพออนโยน ทรงสุภาพออนโยนย่ิงกวาความสุภาพออนโยนทั้งปวง 
ทรงงดงามย่ิง พระองคทรงเปนปรเมศวรีผูสูงสงกวาเทพโบราณและเทพใน
สมัยหลัง  

 

2. บทสวดสรรเสริญพระเทวีโดยบรรดาเทวะในบทที่ 4 ของเทวีมาหาตมยะ (มารกัณเฑ
ยะปุราณะอัธยายะที่84) โศลกที่1-26   ตอนทายของเรื่องในตํานานที่สอง เม่ือพระ
เทวีทรงสังหารอสูรมหิษะและกองทัพแลว ทวยเทพนําโดยพระอินทรกลาวบทนี้
สรรเสริญพระนางเปนวสันตติลกาฉันท หรือภาษาไทยเรียกวา วสันตดิลก เปนฉันท 
14 พยางค คือ บทหนึ่งมี 4 บาท บาทหนึ่งมี 4 คณะฉันท คณะแรกเปน ต- คณะ คณะ
ที่สองเปน ภ คณะ คณะที่สามและส่ีเปน ช คณะ และมีคุรุตอทายอีกสองพยางค    
รวมเปน 14 พยางค ดังนี ้

     ต     l    ภ     l    ช      l    ช      l   ค    l   ค   l 
   __U   l  _UU  l  U_U  l  U_U  l  _  l  _  l 

  ตัวอยางเชน 

devyā yayā tatamidaṃ jagadātmaśaktyā 
niḥ śeṣadevagaṇaśaktisamūhamūrtyā / 
tāmambikāmakhiladevamarṣipūjyāṃ 
bhaktyā natāḥ sma vidadhātu śubhāni sā naḥ // MārkP_84.3 // 
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พวกเราขอนอมนมัสการดวยความภักดีตอพระเทวี ผูทรงทําใหโลกนี้         
แผไพศาลดวยพลังของพระองค พระวรกายของพระองคประกอบขึ้นจากพลัง
ของเหลาทวยเทพ พวกเราขอนอมนมัสการอัมพิกาเทวี ผูควรคาแกการบูชา
สรรเสริญของเทพเจาและเหลาฤษี ขอพระองคทรงนําความรุงเรืองมาสูพวก
เราดวยเถิด 

 
yasyāḥ prabhāvamatulaṃ bhagavānananto 
brahmā haraśca nahi vaktumalaṃ balaṃ ca / 
sā caṇḍikākhilajagatparipālanāya 
nāśāya cāśubhayasya matiṃ karotu // MārkP_84.4 // 

พระเทวีจัณฑิกาผูมีเดชานุภาพหาใดเทียม และมีพลังพระวิษณุผูเปนเจา                    
พระพรหม และพระอิศวร ไมสามารถพรรณาได ขอพระองคโปรดมุงม่ัน
ปรารถนาเพ่ือปกปองคุมครองโลกทั้งมวล และเพ่ือทําลายความคิดชั่วราย
เถิด 

 
yā śrīḥ svayaṃ sukṛtināṃ bhavaneṣvalakṣmīḥ 
pāpātmanāṃ kṛtadhiyāṃ hṛdayeṣu buddhiḥ / 
śraddhāṃ satāṃ kulajanaprabhavasya lajjā 
tāṃ tvāṃ natāḥ sma paripālaya devi viśvam // MārkP. 84.5 // 

ขาแตพระเทวี  เราขอนอบนอมตอพระองคผู เปนศรี เทวีแหงโชคลาภ           
ในเคหสถานของคนดี เปนอลักษมี ความอับโชคของเหลาคนบาป เปน
สติปญญาในหัวใจของนักปราชญ เปนศรัทธาของคนดี เปนความสุภาพ
ออนโยนของคนผูมีชาติกําเนิดเปนผูดี ขอพระองคทรงปกปองจักรวาลเถิด 

บทสรรเสริญของเทวะทั้งหลายนี้มีความหมายยกยองสรรเสริญพระเทวีในฐานะผูปกปอง
คุมครอง พระนางทรงสังหารอสูรมหิษะนําความสงบสุขมาสูโลก และยกยองความสามารถในการรบ
ของพระเทวี แมพระนางจะมีอิทธิฤทธ์ิมากจนสามารถสังหารอสูรทั้งหมดไดทันที แตพระนางก็ไมไดทํา
ดังนั้น เพราะทรงมีเมตตา ทรงลงมือสังหารศัตรูโดยคิดวาของใหศัตรูที่พระนางทรงปลิดชีพในสนามรบ
จงไปสูสวรรค แสดงใหเห็นวาพระนางเปนเทวีที่โหดรายในสนามรบตามหนาที่ที่จะตองรักษาความสงบ
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สุขของจักรวาล แตแทจริงแลวพระนางทรงเปนอัมพิกามารดาผูเมตตาสรรพส่ิงทั้งมวล กระทั่งศัตรู ดัง
โศลกวา 

ebhirhatairjagadupaiti sukhaṃ tathaite 
kurvantu nāma narakāya cirāya pāpam / 
saṃgrāmamṛtyumadhigamya divaṃ prayāntu 
matveti nūnamahitān vinihaṃsi devi // MārkP. 84.17 // 

โลกสงบสุขเพราะเหลาอสูรพินาศ พวกมันไดสรางบาป(มากพอ)ที่จะทําให
ตกอยูในนรกเปนเวลานาน ขาแตพระเทวี บัดนี้ พระองคทรงสังหารศัตรูดวย
ความคิดวา “ขอพวกที่พบความตายในสนามรบจงไปสูสวรรค”  

dṛṣṭvaiva kiṃ na bhavatī prakaroti bhasma 
sarvāsurānariṣu yatprahiṇoṣi śastram / 
lokān prayāntu ripavo 'pi hi śastrapūtā 
itthaṃ matirbhavati teṣvapi te 'tisādhvī // MārkP. 84.19 // 

เหตุใดพระองคจึงไมแผดเผาอสูรทั้งหลายใหเปนเถาถานดวยการจองมอง
เพียงเทานั้น? แตพระองคทรงซัดอาวุธใสพวกมัน เพ่ือใหศัตรูบริสุทธ์ิดวย
อาวุธของพระองคและจะไดไปสูสวรรค นี่คือพระเมตตาสูงสุดแมกับเหลา
ศัตรู 

3. บทสวดสรรเสริญพระเทวีในบทที่ 5 ของเทวีมาหาตมยะ (มารกัณเฑยะปุราณะอัธยา
ยะที่ 85) โศลกที่ 7-36 ชวงตนของตํานานที่สาม ทวยเทพผูปราชัยตออสูรศุมภะ และ
นิศุมภะตองการความชวยเหลือจากพระเทวีอีกครั้งจึงมุงหนาไปยังเขาหิมาลัย และ
สวดสรรเสริญพระเทวี โดยใชการกลาวประโยคซ้ําๆกันในแตละโศลก จะเปลี่ยน
เฉพาะคํานามเพศหญิงที่นํามาบอกคุณลักษณะของพระเทวี ซึ่งอาจวิเคราะหไดวา
ประพันธเชนนี้เพ่ือความสะดวกในการทองจํา หรือเพ่ือใชเปนมันตระเพ่ือทําสมาธิ
ดวยวิธีการชปะ (japa) คือการทองบทสวดซ้ําๆ ตัวอยางเชน 

 
 

yā devī sarvabhūteṣu viṣṇumāyeti śabditā / 
namastasyai namastasyai namastasyai namo namaḥ // MārkP_85.12 // 
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ขอนอบนอมอยางสูงสุดแดพระเทวีผูไดรับการขนานนามวามายาแหงพระ
วิษณุในส่ิงมีชีวิตทั้งปวง ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอ
นอบนอมแดพระเทว ี

yā devī sarvabhūteṣu cetanetyabhidhīyate / 
namastasyai namastasyai namastasyai namo namaḥ // MārkP. 85.13 // 

ขอนอบนอมอยางสูงสุดแดพระเทวีผูไดรับการขนานนามวาเปนเจตนาใน
ส่ิงมีชีวิตทั้งปวง ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอนอบ
นอมแดพระเทวี 
 
yā devī sarvabhūteṣu buddhirūpeṇa saṃsthitā / 
namastasyai namastasyai namastasyai namo namaḥ // MārkP. 85.14 // 

ขอนอบนอมอยางสูงสุดแดพระเทวีผูสถิตอยูในส่ิงมีชีวิตทั้งปวงในรูปของ
สติปญญา ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอนอบนอมแด
พระเทว ี

 
yā devī sarvabhūteṣu nidrārūpeṇa saṃsthitā / 
namastasyai namastasyai namastasyai mano namaḥ // MārkP. 85.15 // 

ขอนอบนอมอยางสูงสุดแดพระเทวีผูสถิตอยูในส่ิงมีชีวิตทั้งปวงในรูปของ
นิทรา ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอนอบนอมแดพระเทวี ขอนอบนอมแดพระ
เทวี 

4. บทสรรเสริญพระเทวีในบทที่ 11 (มารกัณเฑยะปุราณะอัธยายะที่ 91) โศลกที่ 2-34 
เปนบทสรุปของวีรกรรมเรื่องสุดทาย หลังพระเทวีทรงสังหารอสูรศุมภะ และนิศุมภะ
แลว คณะเทพจึงสวดสรรเสริญพระนางในนามนารายณี และสรรเสริญพระเทวีแตละ
รูปที่ปรากฏมาชวยปราบอสูรดวยความปติยินดี ดวยการใชอาลปนะและ นมฺ ธาตุ 
แสดงความนอบนอมตอเทวีลงทายทุกโศลก ดังตัวอยางโศลกวา 

sarvasya buddhirūpeṇa janasya hṛdi saṃsthite / 
svargāpavargade devi nārāyaṇi namo 'stu te // MārkP. 91.7 //  
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ขาแตพระนารายณี พระเทวีผูสถิตอยุในหฤทัยของทุกคนในรูปของพุทธิ
ปญญา ขอนอบนอมแดพระองค ผูประทานสวรรคและการบรรลุนิรวาณ  

 
triśūlacandrāhidhare mahāvṛṣabhavāhini / 
māheśvarīsvarūpeṇa nārāyaṇi namo 'stu te // MārkP. 91.13 // 

ขาแตพระนารายณี ผูมีรูปของพระองคเองเปนสวนหนึ่งของพระศิวะ ผูทรง  
ตรีศูล ดวงจันทร และงู มีวัวตัวมหึมาเปนพาหนะ ขอนอบนอมแดพระองค 

 
mayūrakukkuṭavṛte mahāśaktidhare 'maghe / 
kaumārīrūpasaṃsthāne nārāyaṇi namo 'stu te // MārkP. 91.14 // 

ขาแตพระนารายณี ผูสถิตอยูในรูปของกุมารี ผูแวดลอมดวยบรรดานกยูง
และไกแจ ผูปราสจากมลทิน และทรงหอกใหญ ขอนอบนอมแดพระองค 
 
 

3.5 เทวีมาหาตมยะในฐานะวรรณคดีทางศาสนาและพิธีกรรม 

พิธีกรรมและความเชื่อทางศาสนามีอิทธิพลตอแนวความคิด อํานาจจิตใจ และวิถีชีวิตของ
มนุษย การที่มนุษยมีความเชื่อจึงกอใหเกิดพิธีกรรมเพ่ือตอบสนองตอความเชื่อ ซึ่งความเชื่อบางเรื่อง
เปนขอเท็จจริง บางเรื่องถูกสรางข้ึนเพ่ือเปนเครื่องมือในการสรางขวัญและกําลังใจ เปนเครื่อง         
ยึดเหนี่ยวจิตใจเตือนสติ พรอมทั้งยังเปนการส่ังสอนมนุษยทางออมเพ่ือไมใหปฏิบัติตนขัดตอกรอบ
ประเพณีและศีลธรรมอันดีงาม  
 

พิธีกรรมและวรรณคดีมีความสัมพันธกัน กลาวคือ พิธีกรรมที่มนุษยคิดข้ึนเปนแบบแผนปฏิบัติ
ในสังคมอาจไดรับการจารึกเพ่ือสืบทอดแกชนรุนหลัง เชน บทสวดสรรเสริญ และพิธีกรรมการบูชา  
เทพเจาองคตางๆในสมัยพระเวทรวบรวมเปนคัมภีรพระเวทอันศักด์ิสิทธ์ิทั้งส่ี ในทางกลับกันวรรณคดี    
อาจเปนที่มา หรือมีอิทธิพลตอการประกอบพิธีกรรมตางๆ 

 
เทวีมาหาตมยะเปนสวนหนึ่งของมารกัณเฑยะปุราณะที่เปนคัมภีรทางศาสนา ชาวฮินดูถือวา

ปุราณะเปนคัมภีรศักด์ิสิทธ์ิ ถอยคําที่ปรากฏในคัมภีรจึงเปนส่ิงที่พึงรักษาไว อยางไรก็ดีถอยคําหรือ
ตํานานเหลานี้เปนเรื่องที่เลาสืบกันมาดวยการทอจําแลวจึงบันทึกลงเปนลายลักษณอักษรภายหลัง
และในการสืบทอดตอกันมาไดมีการดัดแปลงแตงเติมทําใหตํานานในแตละทองที่อาจมีรายละเอียด
แตกตางกันออกไป  
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การที่ปุราณะมีเรื่องทางโลก เชน เกร็ดประวัติศาสตรอยูดวย จึงรวมเขาไวในประเภทอิติหาสะ 
คืองานเขียนที่มีเนื้อหาอิงเกร็ดประวัติศาสตร ตามรูปศัพท อิติ – ดังนั้น, ห- แนนอน, อาส – เปน เพราะ
เชื่อวาเปนเรื่องที่เกิดขึ้นจริง แตเนื้อหาหลักของปุราณะมักเกี่ยวกับความเชื่อทางศาสนาและพิธีกรรม 
เชน การสรางโลก ตํานานของเทพเจา พิธีกรรมการบูชาบวงสรวงเทพเจาในโอกาสตางๆ เปนตน ทําให
ปุราณะจะแตกตางกับวรรณคดีมหากาพย เชน มหาภารตะ หรือ รามายณะ เพราะเปนวรรณคดี         
ที่ ถือวามีความศักดิ์ สิทธ์ิ สืบทอดพิธีกรรมความเชื่อทางศาสนาตางๆมาจากคัมภีรพระเวท                  
มีจุดประสงคสําคัญเพื่อถายทอดความรู ความคิดความเชื่อ และพิธีกรรมเพ่ือเปนการรวมกลุม       
รวมจิตใจใหชนรุนหลังยึดถือตอมาเปนธรรมเนียมปฏิบัติ 

งานประพันธประเภทมาหาตมยะ (ความย่ิงใหญ) เปนวรรณคดีประเภทที่มีเนื้อหาสาระสดุดี
เทพเจา สถานที่ศักด์ิสิทธ์ิทางศาสนาอยูแลว ดวยเหตุนี้การแสดงอารมณที่ออกมาในงานเขียนไมได
ซับซอน และละเอียดออน หรือใชภาษาที่วิจิตร มีอลังการมากมายเทากับงานเขียนประเภทกวีนิพนธ 
หรือกาวยะ ที่มุงสรางอารมณสุนทรีย มักมีเนื้อหาเก่ียวกับประสบการณชีวิตของมนุษยในรูปแบบของ
นิทาน และบทกวี แตอารมณหลักที่ไดจากการเทวีมาหาตมยะ เปนอารมณที่คอนขางไปทางอุดมคติ 
คือ ความภักดีตอเทพเจา ความนอบนอมยอมรับในวีรกรรมอันกลาหาญของพระมหาเทวี และความ  
ปติที่ไดสัมผัสอํานาจของพระนาง อันไมใชอารมณพ้ืนฐานในการดําเนินชีวิตประจําวันของมนุษย 

แมตามทรรศนะของ M.Winternitz วรรณคดีประเภทนี้ เปนเพียงวรรณคดีชั้นรองที่ มี
ความสําคัญเพียงดานภูมิศาสตร (Winternitz, 1926: 556-557)แตการแตงวรรณคดีมาหาตมยะเปน    
ที่นิยม มีจํานวนมากปรากฏทั้งในมหาปุราณะและอุปปุราณะ เชน เกาตมีมาหาตมยะ บทที่ 70-175 
ในพราหมะปุราณะ กลาวถึงสถานที่ศักดิ์สิทธ์ิริมฝงแมน้ําคงคา และกาศมีระมาหาตมยะ ผลงาน
เก่ียวกับประวัติศาสตร ตํานานและลักษณะภูมิประเทศของแควนแคชเมียรในนีลมตะปุราณะ เปนตน 
วรรณคดีพุทธสาสนามหายานสูตร เชน สวยัมภูปุราณะก็มีลักษณะของมาหาตมยะเพราะเปนบทสดุดี
สถานที่ศักด์ิสิทธ์ิในประเทศเนปาล อธิบายถึงพิธีกรรมการบูชานาคเพ่ือขอฝน และเลาตํานานเก่ียวกับ
สถานที่ศักด์ิสิทธตางๆโดยเฉพาะวัดพระสวยัมภูใกลเมืองกัฏมัณฑุ มาหาตมยะจึงเปนเสมือนคูมือของ
เหลาผูแสวงบุญ  (Bakker, 1990: 2-4) 
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 3.5.1  จุดประสงคของการประพันธเทวีมาหาตมยะ 

  จากชื่อเรื่องเทวีมาหาตมยะ หมายถึง ความยิ่งใหญของพระมหาเทวี จุดประสงคของ
เรื่องจึงมุงสดุดีพระมหาเทวี และนําเสนอบทบาทของพระมหาเทวีในฐานะเทพเจาสูงสุด จะเห็นไดวา
พระมหาเทวีในเทวีมาหาตมยะไมไดเปนแครางเพศหญิงของเหลาเทพเจา แต พระนางมีพลังอํานาจ
สมบูรณในตัว มีบทบาทหนาที่เปนผูใหกําเนิด ปกปองคุมครอง และทําลายโลกเทียบเทากับมหาเทพ
ตรีมูรติทั้งสาม 

 นอกจากการสรรเสริญแลวยังมีการวิงวอนขอความชวยเหลือจากพระมหาเทวีให
ปกปองคุมครองโลกยามมีภัย ความคิดเรื่องการวิงวอนใหเทพเจาคุมครองเชนนี้มีมาต้ังแตสมัยคัมภีร
ฤคเวท แตความคิดเรื่องการปกปองโลกไมใหถูกทําลายเริ่มเห็นชัดเจนในสมัยอิติหาสะ เรียกวา การ
อวตาร หรือ การลงมาจุติเพ่ือปกปองคุมครองโลกของเทพเจา โดยเฉพาะพระวิษณุซึ่งมีเรื่องราวการ
อวตารลงมาจุติมากมายหลายปาง พระกฤษณะ อวตารปางหนึ่งของพระวิษณุก็ไดกลาวถึงการอวตาร
เอาไวในภควคีตา (BG 4.6 – 8) 

 ในฐานะที่อยูในมารกัณเฑยะปุราณะ จุดประสงคของการประพันธเรื่องนี้อีกประการ
หนึ่งคือการเลาเรื่องพระมนูองคที่ 8 ซึ่งเปนสวนประกอบสําคัญของปุราณะ แมจะมีจุดเดนในการ
ถายทอดความรูและสรรเสริญวีรกรรมของพระมหาเทวี แตการขึ้นตนและลงทายเรื่องก็ยังเปนเอกภาพ
เนนยํ้าการกําเนิดพระมนูสาวรรณิ 

 เทวีมาหาตมยะยังมุงถายทอดความคิดความเชื่อเรื่องราวเกี่ยวกับเทพเจา และ
หนทางปฏิบัติเพ่ือเขารวมกับเทพเจา ดวยพิธีกรรมการปูชา ซึ่งเหนือกวาการบูชาอื่นๆ เพราะประกอบ
พิธีงาย ไมตองทําความเจ็บปวด จึงถือเปนวรรณคดีที่สําคัญทางศาสนาและพิธีกรรม และเปนคัมภีร
คูมือของผูนับถือศาสนาฮินดูโดยเฉพาะสาวกในลัทธิศักติ หรือลัทธิที่บูชาสรรเสริญพระมหาเทวีใน
ฐานะเทพเจาสูงสุด 
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 3.5.2 ลักษณะของการสรรเสริญเทวีที่ปรากฏในเทวีมาหาตมยะ 

 ลักษณะของการสรรเสริญเทพเจาในวรรณคดีสันสกฤตมีหลายรูปแบบ จาก
การศึกษาบทสรรเสริญในเทวีมาหาตมยะ พบวาลักษณะของการสรรเสริญเทวีที่ปรากฏในเทวีมาหา
ตมยะมี 3 รูปแบบหลัก ดังนี ้

บทอาตมสตุติ 

  บทสรรเสริญในเทวีมาหาตมยะยังประพันธเปนบทอาตมสตุติ หรือ บทสรรเสริญที่
เทพเจากลาวสรรเสริญตัวเอง พบต้ังแตสมัยคัมภีรฤคเวท วาคเทวี เทวีแหงถอยคํา ผูฉลาดรอบรูทรง
ตรัสสรรเสริญตนเองในมณฑลที่ 10 สูกตะที่ 125  ตัวอยางเชน 

 ahaṃ rāṣṭrī saṃghamanī vasūnāṃ cikituṣī prathamāyajñiyānām |  
tāṃ mā devā vyadadhuḥ purutrābhūristhātrāṃ bhūryāveśayantīm || 

ขาเปนราชินี เปนผูรวบรวมทรัพยสิน เปนผูหยั่งรูและเปนเทวีองคแรกของทวยเทพ                                             
ผูมีคาแกการบูชาบวงสรวง ดวยเหตุนี้ทวยเทพจึงจัดแจงสิ่งนานาประการใหขา และ
ถวายตําแหนงมากมายใหแกขาดวย (RV 10.125.3) 

 

mayā so annamatti yo vipaśyati yaḥ prāṇiti ya īṃśṛṇotyuktam |                                             
amantavo māṃ ta upa kṣiyanti śrudhiśruta śraddhivaṃ te vadāmi || 

มนุษยกินอาหาร มองเห็น หายใจ และไดยินคําพูดก็เพราะขา พวกเขาอยูใกลตัวขา                                            
แตก็เปนผูไมรู  พวกเจาทั้งหลายจงฟง ขาจะบอกพวกเจาถึงสิ่งที่ควรเชื่อ  (RV 

10.125.4) 

 

 ในเทวีมาหาตมยะบทที่ 11 และ 12 (มารกัณเฑยะปุราณะอัธยายะที่ 91 และ 92) 
พระเทวีทรงตรัสถึงเรื่องการลงมาจุติของพระองคเพื่อปกปองคุมครองโลกยามมีภัย  

 bhakṣayantyāśca tānugrān vaipracittān sudānavān / 
 raktā dantā bhaviṣyanti dāḍimīkusumopamāḥ // MārkP. 91.41 // 

ฟนทั้งหลายของเราที่ขบกัด มหาอสูรรายเหลาทายาทของอสูรวิประจิตติ             
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จะกลายเปนสีแดงดั่งดอกทับทิม  

 
tato māṃ devatāḥ svarge martyaloke ca mānavāḥ / 
stuvanto vyāhariṣyanti satataṃ raktadantikām // MārkP. 91.42 // 

 

 ทวยเทพในสวรรคและมนุษยทั้งหลายในโลกแหงมรรตัยชนผูสรรเสริญเรา  
ไดขนานนามเราวา รักตทันติกา (พระเทวีผูมีฟนแดง) 

 

 ตอมาทรงตรัสถึงผลของการสวด ทอง และฟงเรื่องเทวีมาหาตมยะ และตรัสถึงวิธีการ
บูชาสรรเสริญที่จะทําใหพระองคพึงพอใจและอํานวยพรให ประหนึ่งพระเทวีใหคําสั่งสอนผูปฏิบัติดวย
ตัวพระองคเอง 

śrutvā mamaitanmāhātmyaṃ tathotpattīḥ pṛthak śubhāḥ / 
parākramaṃ ca yuddheṣu jāyate nirbhayaḥ pumān // MārkP. 92.13 // 

เม่ือฟงมาหาตมยะ การลงมาจุติอยางเหมาะสมในแตละครั้งและความกลาหาญใน
การยุทธของเราแลว มนุษยจะปราศจากความกลัว 

ripavaḥ saṃkṣayaṃ yānti kalyāṇaṃ copapadyate / 
nandate ca kulaṃ puṃsāṃ māhātmyaṃ mama śṛṇvatām // MārkP. 92.14 // 
 
เม่ือฟงมาหาตมยะของเรา ศัตรูทั้งหลายของผูฟงจะหมดส้ินไป                                                                                    
ความเจริญรุงเรืองบังเกิดขึ้น และครอบครัวมีความสุข 

śaratkāle mahāpūjā kriyate yā ca vārṣikī / 
tasyāṃ mamaitanmāhātmyaṃ śrutvā bhaktisamanvitaḥ // MārkP. 92.11 // 

ผูที่เปยมไปดวยความภักดี เม่ือฟงมาหาตมยะของเรานี้แลว                                                                                 
ในพิธีมหาปูชาประจําปทีก่ระทําในฤดูใบไมรวง 

sarvabādhāvinirmṛkto dhanadhānyasamanvitaḥ / 
manuṣyo matprasādena bhaviṣyati na saṃśayaḥ // MārkP. 92.12 // 

จักปลอดจากภยันตรายทั้งปวง ถึงพรอมดวยความร่ํารวย และพืชพันธุธัญาหารดวย
กรุณาของเราอยางแนนอน 
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การที่ใหพระเทวีกลาวถึงตัวเองเชนนี้ นอกจากจะทําใหบทสรรเสริญนี้มีความ
ศักด์ิสิทธิ์เพราะเปนถอยคําที่มาจากเทพเจาโดยตรงแลว ยังทําใหผูฟงรูสึกคลอยตามวาพระเทวีมี
ตัวตนอยูจริง ยืนยันความมีอํานาจของเทวี และยืนยันวาจะตองกระทําการบูชาสรรเสริญเพ่ือทําใหเทวี
พึงพอใจ อาจมองไดวา บทอาตมสดุดีนี้เปนกุศโลบายหนึ่งที่ทําใหผูฟงระลึกถึงความสําคัญการ
ประกอบพิธีกรรมและการสรรเสริญเทพเจาไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

บทสรรเสริญโดยผูอ่ืน 

  ในเทวีมาหาตมยะบทที่ 1 หรือมารกัณเฑยะอัธยายะที่ 81 พระพรหมทรงกลาว
สรรเสริญพระเทวีโดยเนนกลาวสรรเสริญคุณลักษณะของพระเทวีในแงนามธรรม โดยใชฉายานามเปน
สวนใหญ เชน  

mahāvidyā mahāmāyā mahāmedhā mahāsmṛtiḥ / 
mahāmohā ca bhavatī mahādevī maheśvarī // MārkP. 81.58 // 

พระองคทรงเปนมหาวิทยา (ความรูอันย่ิงใหญ) มหามายา มหาเมธา มหาสมฤติ 
และทรงเปนมหาโมหะ  มหาเทวี มหาสุรี 

 
saumyā saumyatarāśeṣa-saumyebhyastvatisundarī / 
parāparāṇāṃ paramā tvameva parameśvarī // MārkP. 81.62 // 

 

ทรงศักด์ิสิทธิ์ ศักด์ิสิทธ์ิกวาส่ิงศักดิ์สิทธ์ิอื่นใดทั้งหลาย ทรงงดงามเหลือคณา 
พระองคทรงเปนอีศวรีผูอยูเหนือเทวะชั้นสูง และตํ่า 
 
prakṛtistvañca sarvasya guṇatrayavibhāvinī / 
kālarātrirmahārātrirmoharātriśca dāruṇā // MārkP. 81.59 // 
 

พระองค คือ บอเกิดของทุกสรรพส่ิง นํามาซึ่งคุณทั้ง 3  
กาลราตรี มหาราตรี และโมหราตรี คือ พระองค 
 

  tvaṃ śrīstvamīśvarī tvaṃ hrīstvaṃ buddhirbodhalakṣaṇā / 
  lajjā puṣṭistathā tuṣṭistvaṃ śāntiḥ kṣāntireva ca // MārkP. 81.60 // 
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พระองค คือ ศรี (เทวีแหงโชคลาภ) เทวีผูเปนใหญ ความออนนอม สติปญญาที่บง
บอกลักษณะโดยความรู ความถอมตน ความเจริญรุงเรือง ความพึงพอใจ ความสงบ 
และความอดทน อดกล้ัน นั้น คือ พระองค 

 
จากคําสรรเสริญเหลานี้เห็นไดวาพระพรหมทรงสรรเสริญเทวีฐานะที่ทรงเปนจิต

วิญญาณอันย่ิงใหญ เปนแหลงกําเนิด และมีอํานาจเหนือสรรพสิ่งทั้งปวง แมแตพระพรหมที่ถือวาเปน
หนึ่งในสามเทพตรีมูรติผูยิ่งใหญ และมีอํานาจในการสรางโลกก็ตองยอมรับในพลังของพระเทวี ย่ิงไป
กวานั้น การใชคําวา tvam สรรพนามบุรุษที่ 2 กลาวสรรเสริญพระเทวีหลายแหงในโศลกหนึ่งบท เชน 

 
tvaṃ svāhā tvaṃ svadhā tvaṃ hi vaṣaṭkāraḥ svarātmikā / 
sudhā tvamakṣare nitye tridhā mātrātmikā sthitā // MārkP. 81.54 // 

 

พระองค คือ สวาหามันตระ และ สวธามันตระ พระองค คือ วษัฏการะ ผูเปนศูนยรวม
แหงสวระทั้งหลาย  พระองคทรงเปนน้ําทิพย ขาแตเทวีผูเปนอมตะ ผูไมดับสูญ 
พระองคทรงอยูในมาตราทั้งสาม 

 
  ardhamātrā sthitā nityā yānuccāryā viśeṣataḥ / 
  tvameva sandhyā sāvitrī tvaṃ devi jananī parā // MārkP. 81.55 // 

ทรงเปนก่ึงมาตราที่แมจะเปนนิรันดรก็ไมสามารถถูกเปลงออกมาอยางชัดเจน 
พระองค คือ สาวิตร ีเทวีผูเปนใหญสูงสุด 

 
 tvayaiva dhāryate sarvaṃ tvayaitatsṛjyate jagat / 
 tvayaitatpālyate devi tvamatsyante ca sarvadā // MārkP. 81.56 // 

ขาแตเทวี สรรพส่ิงตั้งอยูไดโดยพระองค โลกถูกสรางขึ้นโดยพระองค  โลกถูกปกปอง
คุมครองโดยพระองค และพระองคทรงกลืนกินโลกเปนนิจในกาลสุดทาย 

 
ลักษณะเชนนี้ชวยเนนยํ้าความสําคัญของพระเทวี และแสดงใหเห็นเปนนัยวา      

พระพรหมทรงยอมรับนับถือพระเทวีวาเปนผูมีอํานาจสูงสุด  
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นอกจากนั้นยังมีลักษณะการสรรเสริญของเหลาเทวะทั้งหลายที่สํานึกในพระกรุณา

ของพระเทวีที่ชวยปราบอสูรราย ลักษณะคําสรรเสริญจึงเนนแสดงความนอบนอม สรรเสริญคุณงาม
ความดี และขอพรจากพระเทวี ทําใหเห็นบทบาทของเทวีในฐานะผูใหพรที่สืบทอดมาตั้งแตสมัยพระ
เวท เปนพระเทวีผูมีคุณความดีอันย่ิงใหญตามชื่อเทวีมาหาตมยะ ดังนี ้

 

devyā yayā tatamidaṃ jagadātmaśaktyā 
niḥ śeṣadevagaṇaśaktisamūhamūrtyā / 
tāmambikāmakhiladevamarṣipūjyāṃ 
bhaktyā natāḥ sma vidadhātu śubhāni sā naḥ // MārkP. 84.3 // 

 

พวกเราขอนอมนมัสการดวยความภักดีตอพระเทวี ผูทรงทําใหโลกนี้แผไพศาลดวย
พลังของพระองค พระวรกายของพระองคประกอบข้ึนจากพลังของเหลาทวยเทพ 
พวกเราขอนอมนมัสการอัมพิกาเทว ีผูควรคาแกการบูชาสรรเสริของเทพเจาและเหลา
ฤษี ขอพระองคทรงนําความรุงเรืองมาสูพวกเราดวยเถิด 

 

yā śrīḥ svayaṃ sukṛtināṃ bhavaneṣvalakṣmīḥ 
pāpātmanāṃ kṛtadhiyāṃ hṛdayeṣu buddhiḥ / 
śraddhāṃ satāṃ kulajanaprabhavasya lajjā 
tāṃ tvāṃ natāḥ sma paripālaya devi viśvam // MārkP.84.5 // 

 

ขาแตพระเทวี เราขอนอบนอมตอพระองคผูเปนศรี เทวีแหงโชคลาภในเคหะสถานของ
คนดี เปนอลักษมี ความอับโชคของเหลาคนบาป เปนสติปญญาในหัวใจของ
นักปราชญ เปนศรัทธาของคนดี เปนความสุภาพออนโยนของคนมีชาติกําเนิดเปนผูดี 
ขอพระองคจงปกปองจักรวาลเถิด 
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namo devyai mahādevyai śivāyai satataṃ namaḥ / 
namaḥ prakṛtyai bhadrāyai niyatāḥ praṇatāḥ sma tām //MārkP. 85.7// 

ขอความนอบนอมจงมีแดพระเทวี ขอความนอบนอมจงมีแดพระมหาเทวี ขอความ
นอบนอมจงมีแดพระศิวาผูศักด์ิสิทธ์ิอยูเสมอ ขอความนอบนอมจงมีแดพระเทวีผูเปน
ประกฤติ ผูมีเมตตา เราผูมีจิตต้ังม่ันขอประณตนอมตอพระเทว ี

 
yā devī sarvabhūteṣu viṣṇumāyeti śabditā / 
namastasyai namastasyai namastasyai namo namaḥ //MārkP. 85.12// 

ขอความนอบนอมจงมีแดพระเทวีผูไดรับขนานนามวามายาแหงพระวิษณุในสรรพส่ิง
ทั้งปวง  ขอนอบนอมตอพระเทวี ขอนอบนอมตอพระเทวี ขอนอบนอมตอพระเทวี 

 
 บทสรรเสริญที่ทวยเทพทั้งหลายสรรเสริญพระเทวีแสดงใหเห็นถึงความยอมรับนับถือ

วาพระเทวีเปนเทพเจาที่ย่ิงใหญที่สุด มีพลังสามารถอํานวยพรใหตนได แตกตางจากบทอาตมสตุติที่
เทวีกลาวถึงตนเองซึ่งเปนการกลาวถึงหนาที่ในการรักษาความสงบสุขของโลก ผลบุญที่ไดจากการ
สวดเทวีมาหาตมยะสรรเสริญวีรกรรมชองพระนาง และวิธีการบูชาสรรเสริญ เปนการใหขอมูลเหมือน
พระเทวีทรงเปนผูส่ังสอนมากกวาจะเนนใหพระเทวีกลาวยืนยันพลังอํานาจของตนเองโดยตรง 

 

การใชฉายานาม 

กวีผูแตงบทสรรเสริญตองเปนผูมีจินตนาการและรูเรื่องราวตางๆมาก เพราะเทพเจาทั้งหลาย  
ที่ไดรับการสรรเสริญนั้นเปนส่ิงที่มองไมเห็น  กวีจึงตองทําใหเทพเจามีรูปรางขึ้นมา โดยใชคําบอก
คุณลักษณะและคําบอกเลาถึงอํานาจและวีรกรรมตางๆ คําบรรยายที่แสดงคุณสมบัติเฉพาะ หรือ 
ฉายานาม (Epithet) ชวยใหเทพเจาทั้งหลายมีตัวตนในการประกอบพิธีกรรมมากย่ิงขึ้น และทําใหการ
ประกอบยัชญพิธีสมจริงสมจัง การใชฉายานามนี้พบต้ังแตในสมัยคัมภีรฤคเวท J.Gonda กลาววา    
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การใชคําบอกลักษณะเฉพาะของเทพเจา หรือ ฉายา พบบอยในคัมภีรพระเวท และดูเหมือนวาจะเปน
ที่นิยมมากกวาที่จะกลาวชื่อของเทพเจาซ้ําๆหลายครั้ง (Gonda, 1970: 68) เชน 

eṣā vyenī bhavati dvibarhā āviṣkṛṇvānā tanvam purastāt / 

อุษาเทวีผูมีหลากสี ทรงพลังกําลังเปนสองเทา และ ทรงปรากฏรางทางทิศตะวันออก                 
(RV 5.80.4) 

 

dyutadyāmānam bṛhatīm ṛtena ṛtāvarīm aruṇapsuṃ vibhātīm / 
devīm uṣasaṃ svar āvahantīm prati viprāso matibhir jarante //RV.5.80.1// 

เหลานักปราชญสรรเสริญอุษาเทวีผูนําเสด็จพระสูรยะดวยบทสวดสรรเสริญทั้งหลาย                          
เท วี ท ร ง เ ป น ผู มี เ ส น ท า งโ คจ ร สว า ง ไส ว  ท ร ง คว า ม ย่ิ ง ให ญ  เ ที่ ย งธ ร ร ม                                                     
ทรงมีสีแดงเรื่อ และสวางไสว  

 
 การพรรณนาภาพของอุษาเทวีเชนนี้ทําใหผูฟงเกิดมีมโนภาพของเทวีแหงรุงอรุณผู

เสด็จมาในยามรุงสางทางทิศตะวันออก ทองฟาจะมีหลากสีโดยเฉพาะสีแดงกอนพระอาทิตยขึ้นเต็ม
ดวง ฉายา vyenī หรือผูมีหลากสีจึงเปนชื่ออีกชื่อหนึ่งของอุษาเทวีที่ผูสรรเสริญรูจัก  

 ในเทวีมาหาตมยะฉายานามก็เปนสวนประกอบที่สําคัญของบทสรรเสริญ พระ
มหาเทวีไดรับการสรรเสริญดวยการนําฉายานามมารองเรียงตอกัน เชน 

viśveśvarīṃ jagaddhātrīṃ sthiti-saṃhārakāriṇīm / 
nidrāṃ bhagavatīṃ viṣṇoratulāṃ tejasaḥ prabhuḥ // MārkP. 81.53 // 

ดวยเดชานุภาพพระพรหมผูย่ิงใหญทรงกลาวสรรเสริญเทวีโยคะนิทราผูล้ําเลิศของ
พระวิษณุ พระนางทรงเปนเจาแหงจักรวาล ทรงเปนมารดาของโลก และทรงเปนผู
กอใหเกิดการดํารงอยู และความพินาศของจักรวาล  

  
 นอกจากนั้นฉายานามที่ใชสรรเสริญพระเทวี หรือขนานนามพระเทวียังมีความ

เก่ียวของกับตํานานเรื่องราว ดังเชนในเทวีมาหาตมยะบทที่ 11 (มารกัญเฑยะปุราณะ อัธยายะที่ 91) 
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โศลกที่ 37-51 พระเทวีทรงบอกเลาตอทวยเทพวา ในภายภาคหนาเมื่อจักรวาลตองระสํ่าระสายเพราะ
มีอสูรรายมาสรางความปนปวน พระองคจะลงมาจุติเพ่ือปราบเหลาอสูรในรูปลักษณตางๆซึ่งไดรับการ
ขนานนามแตกตางกันไป ดังโศลกวา 

bhuyaśca śatavārṣikyāmanāvṛṣṭyāmanambhasi / 

munibhiḥ saṃstutā bhūmau saṃbhaviṣyāmyayonijā // MārkP. 91.42// 

“ในครั้งที่ไมมีฝนตก ไมมีน้ําบนโลกเปนเวลารอยป                                                                                     
เราผูที่ฤษีทั้งหลายพรอมใจกันสวดสรรเสริญจะมาจุติโดยมิไดกําเนิดจากครรภ 

 
tataḥ śatena netrāṇāṃ nirīkṣiṣyāmi yanmunīn / 
kīrtayiṣyanti manujāḥ śatākṣīmiti māṃ tataḥ // MārkP. 91.43// 
 
ดวยเหตุทีเ่ราจักจองมองมุนีทั้งหลายดวยเนตรรอยดวง                                                                   
คนทั้งหลายจักสรรเสริญเราในนาม ศตากษี (พระเทวีผูมรีอยเนตร) 
 

 
tato 'hamakhilaṃ lokamātmadehasamudbhavaiḥ / 
bhariṣyāmi surāḥ śākairāvṛṣṭeḥ prāṇadhārakaiḥ // MārkP. 91.44// 
 

ดูกอนทวยเทพ ในกาลนั้น เราจักชวยบํารุงเล้ียงโลกทั้งหมดดวย                                                
บรรดาพืชผักที่มีอายุยืนยาวอันเกิดจากรางกายของเราจนกวาฝนจะตก 

 
 

śākambharīti vikhyātiṃ tadā yāsyāmyahaṃ bhuvi / 
tatraiva ca vadhiṣyāmi durgamākhyaṃ mahāsuram / 
durgā devīti vikhyātaṃ tanme nāma bhaviṣyati // MārkP. 91.45-46//  
 

ดวยเหตุนี ้เราจักไดรับการขนานนามบนโลกภายใตนามวา                                                        
ศากัมภรี (พระเทวีผูประทานอาหาร คือ พืชผัก) ณ ที่นั้น เราจักสังหารมหาอสูรชื่อ 
ทุรคมะ 

 

ดวยเหตุนี ้เราจึงมีนามวาทุรคาเทวี (พระเทวีผูสังหารอสูรทุรคมะ, พระเทวีผูเขาไดถึง
ยาก) ...” 
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 เทวีในสมัยพระเวท อุษาเทวีก็เปนองคหนึ่งที่มีการใชฉายามากที่พบในนิฆัณฏ ไดแก 
vibhāvarī (ผูรุงโรจน), bhāsvatī (ผูสองสวาง), odatī (ผูสดชื่นแจมใส) เปนตน ฉายานามของเทพเจา
เหลานี้มีผลตอพัฒนาการของการแตงวรรณคดีสรรเสริญในสมัยตอมา 

 นามและฉายานามเปนส่ิงสําคัญที่สามารถส่ือถึงตัวตนและแทนความมีตัวตนของ
เจาของชื่อ ชาวอินเดียจึงเชื่อวาพระนามของเทพเจาสามารถแทนตัวตนและพลังอํานาจของเทพเจาได 
จึงเปนคําศักด์ิสิทธิ์ วรรณคดีสรรเสริญเทพเจาที่เกิดมาจากแนวคิดนี้เรียกวา nāmastotra หรือ บท
สรรเสริญแหงนาม ผลงานสรรเสริญความย่ิงใหญของเทพเจาในรูปของพระนามที่นํามาเรียงรอยเขา
ดวยกัน เปนลักษณะที่โดดเดนของวรรณคดีสรรเสริญเทพเจาศาสนาฮินดู โดยเฉพาะในสมัยมหา
กาพย บทสรรเสริญแบบนามสโตตระพบแทรกอยูทั่วไป ในมหาภารตะ อัธยายะที่ 23 กอนหนาภควัทคี
ตา พระกฤษณะก็กลาวแนะนําใหพระอรชุนสรรเสริญทุรคาเทวีเพ่ือทําจิตใหบริสุทธ์ิกอนออกรบและ
เพ่ือใหมีชัยชนะเหนือศัตรู พระอรชุนจึงกลาวสรรเสริญทุรคาเทวีดวยนามตางๆ ดังตัวอยาง 

 

oṃ namas te siddhasenāni ārye mandaravāsini / 
kumāri kāli kāpāli kapile kṛṣṇapiṅgale //  

โอม ขาขอนอบนอมตอพระองค เทวีผูเปนเสนาแหงความสําเร็จ ผูประเสริฐ ผูพํานัก 
ณ มันทร ขาแตกุมารี กาลี ผูชาญฉลาด พระเทวีผูมีวรกายสีน้ําตาลดํา 

bhadrakāli namas tubhyaṃ mahākāli namo 'stu te / 
caṇḍi caṇḍe namas tubhyaṃ tāriṇi varavarṇini // 

ขอความอบนอมจงมีแดพระองค กาลีเทวีผูดีงาม ผูปกปองคุมครอง                                                                 
ขอความนอบนอมจงมีแดพระมหากาลี พระนางจัณฑีผูดุราย ผูมีรูปลักษณอันเลิศลํ้า  

 

  พระอรชุนทําใหทุรคาเทวีพึงพอใจดวยการเอยพระนามของพระเทวีบงชี้ถึง
คุณลักษณะตางๆ นําดวย ปรณวะ หรือ ตัวอักษรโอมอันศักด์ิสิทธ์ิ ใชธาตุ นม ประกอบเพ่ือแสดงความ
นอบนอม และสรรเสริญเทวีดวยอาลปนะ (Vocative) รองเรียกพระเทวีใหอํานวยพร ทุรคาเทวีก็ปรากฏ
กายและกลาวใหพรพระอรชุน  
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 ในเทวีมาหาตมยะก็มีการใชฉายานามยังในรูปอาลปนะเพื่อสรรเสริญคุณลักษณะ
ตางๆของพระเทวี ดังตัวอยางวา 

 
lakṣmi lajje mahāvidye śraddhe puṣṭe svadhe dhruve / 
mahārātre mahāmāye nārāyaṇi namo 'stu te // MārkP. 91.21 // 

ขาแตพระนารายณี ขอนอบนอมแดพระองค ขาแตพระลักษมี ผูมีพลังของพระองค
เอง ผูสุภาพออนโยน ม่ันคง ผูเปนความรูอันสูงสุด เปนความศรัทธาและความ
เจริญรุงเรือง โอ พระมหาราตรี พระมหามายา 

 

 บทนามสโตตระนี้เปนที่นิยมประพันธมากจนเกิดเปนวรรณคดีสรรเสริญชนิดใหมที่มี
ชื่อเสียงเปนที่รูจักอยาง lalitāsaharanāma stotra พระศิวะ และพระวิษณุก็มี śivasaharanāma และ 
viṣṇusaharanāma บางชื่อในบทสรรเสริญเหลานี้อาจมีซ้ํากันบางเพ่ือใหมีจํานวนครบ 1008 หรือ 1000 
และแปลคอนขางยากเพราะไมแนใจวาจะใชรูปสามายนามหรือวิสามานยนาม  อยางไรก็ดี      
นามสโตตระก็เปนประเภทของวรรณคดีสรรเสริญที่คนนิยมมากมาตั้งแตสมัยมหากาพย 

 เหตุที่นามสโตตระแพรหลายทั้งในหมูผูประพันธและในหมูผูสรรเสริญอาจเปนเพราะ
การเอยพระนามเปนวิธีที่งายที่สุดในการเขาถึงพระเปนเจา  เปนเสมือนตัวแทนของพระเปนเจา จึงเปน
ถอยคําศักด์ิสิทธ์ิใชปกปองคุมครอง หรือใชทําสมาธิเพ่ือเขาไปรวมเปนอันหนึ่งอันเดียวกับพระเปนเจา
ได    จากบทสรรเสริญทุรคาเทวีขางตนจะเห็นไดวาพระนามที่ใชสรรเสริญเทวีนั้นไดรับการออกแบบ
เรียงรอยมากอยางดี มีการใชสัมผัสอักษรพยางคแรก kumāri, kāli, kāpāli, kapile, kṛṣṇapiṅgale  

นอกจากจะเพ่ือใหงายในการจดจําและมีความงดงามทางคําประพันธแลว  ยังมีความหมายทาง
ศาสนาดวย   

 J.Gonda อางถึง lalitāsahasranāma วา ตัวอักษร ka เปนรูปหนึ่งของพระเทวี เปน
พยางคศักด์ิสิทธ์ิ ใชทองทําสมาธิได ชวยขจัดบาปและส่ิงชั่วราย นํามาซึ่งทรัพยสิน ชื่อเสียง อายุที่ยืน
ยาว ใหผลดีทั้งผูฟงและผูทอง (śravaṇaphala) ปรากฏวามีผูสวดบทนามสโตตระนี้ในแบบชปะ คือทอง
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ซ้ําๆ โดยไมออกเสียงรวมกับการนับลูกประคํา เชื่อวาจะทําใหเขาสูธยานภาวะ (ภาวะที่จิตสงบนิ่ง     
ในสมาธิ) และรวมกับพรหมันไดในที่สุด 

 

 3.5.3  สิ่งท่ีสรรเสริญในเทวีมาหาตมยะ 

 คําสรรเสริญเทวีแสดงใหเห็นวาสตรีเทพมีบทบาทสําคัญในวรรคดีของทุกชาติ        
ทุกภาษา ลักษณะของคําสรรเสริญเทวีในวรรณคดีสันสกฤตแตละยุคสมัยสะทอนใหเห็นถึงความคิด
ความเชื่อของคนและสภาพสังคมในเวลานั้นๆได ลักษณะคําสรรเสริญเทวใีนเทวีมาหาตมยะที่สังเกต
ได แบงออกเปนประเภทตางๆ ดังนี ้

  
สรรเสริญพลังอํานาจ 

 เทวีก็ไดรับคําสรรเสริญเรื่องพลังอํานาจเชนเดียวกับเทวะ ในสมัยพระเวทเทวีมักจะได
รับคําสรรเสริญวาเปนผูประทานพร ใหทรัพยสิน และความม่ังค่ัง  

aśvāvatīrghomatīrviśvavārā yatamānā raśmibhiḥ sūryasya / 
parā ca yanti punarā ca yanti bhadrā nāma vahamānāuṣāsaḥ // RV. 1.123.12// 

ทวยเทพในยามรุงอรุณทรงมั่งค่ังดวยเหลาอาชา ฝูงโค และสิ่งดีงามทั้งปวง                                                
พระองคทรงดําเนินรวมกับรัศมีแหงพระสูรยะ ทวยเทพเหลานั้นเสด็จจากไปและ                
กลับมาอีก ทรงนํามาซึ่งส่ิงที่มีนามวา ความสุข  

 คําสรรเสริญนี้แสดงใหเห็นถึงพลังอํานาจของเทวีในสมัยพระเวทและจุดประสงคของ
ผูสรรเสริญไดชัดเจน กลาวคือ ผูคนในสมัยนั้นตองการความสุขทางโลกเปนหลัก เทวีสวนใหญจึงมี
หนาที่อํานวยทรัพยสมบัติ ไมใชเพียงแคเงิน แตเปนปศุสัตว ที่เอาไวใชงานและบริโภค รวมไปถึงลูก
ชายที่เปนกําลังสําคัญของครอบครัว นอกจากนั้นเทวียังมีพลังในการปกปองคุมครอง  

imā juhvānā yuṣmadā namobhiḥ prati stomaṃ sarasvati juṣasva /   
tava śarman priyatame dadhānā upa stheyāma śaraṇaṃ na vṛkṣam // RV. 7.95.5 // 
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ขาแตสรัสวตี พวกเราถวายเครื่องสังเวยเหลานี้แดพระองคดวยความเคารพ            
ขอพระองคทรงพอพระทัยในบทสรรเสริญของพวกเราดวยเถิด และโปรดใหพวกเราได
อยูภายใตการปกปองคุมครองอันเปนที่รักย่ิงของพระองค เสมือนหนึ่งวาเรามีตนไม
เปนที่กําบังฉันนั้น  

  
 เทวีพึงพอใจในบทสรรเสริญและมีพลังอํานาจในการปกปองคุมครอง เทวีในสมัย

เริ่มแรกนี้เปนเทวีที่มีรูปลักษณสวยงามและมีเมตตา เปนที่พ่ึงพิงของผูสรรเสริญ  ตางจากพระมหาเทวี
ในเทวีมาหาตมยะในรูปทุรคา หรือกาลี ที่มีรูปลักษณนาเกรงขามและไดรับการสรรเสริญเพราะโดด
เดนในเรื่องพลังความสามารถในการรบ  

 ศักติเทวีเหลานี้มีพลังอํานาจมากกวาเหลาเทวะ เทวะทั้งหลายตองเปนผูกลาว
สรรเสริญเทวีและวิงวอนใหเทวีปราบอสูร สังเกตไดวาเทวีสมัยพระเวทนั้นจะเปนผูประทานพรและคอย
ปกปองคุมครองอยูหางๆ แตเทวีในเทวีมาหาตมยะมีพลังอํานาจมากและแสดงใหเห็นในรูปของการ
กระทําในการปราบอสูรวาพระนางมีพลังมากกวาเทวะ  ดังโศลกวา 

devānāṃ kāryasiddhyarthamāvirbhavati sā yadā / 
utpanneti tadā loke sā nityāpyabhidhīyate // MārkP.81.48 // 

ในกาลใดที่พระนางทรงปรากฏกายใหประจักษตามคําวิงวอนของเหลาเทวะ                                                      
ในกาลนั้นพระนางไดรับการขนานนามวา ผูกําเนิดมาในโลก แมพระนางจะทรงเปน  
นิรันดรก็ตาม     

yasyāḥ prabhāvamatulaṃ bhagavānananto 
brahmā haraśca nahi vaktumalaṃ balaṃ ca / 
sā caṇḍikākhilajagatparipālanāya 
nāśāya cāśubhayasya matiṃ karotu // MārkP.84.4 // 

พระเทวีจัณฑิกาผูมีเดชานุภาพหาใดเทียม และมีพลังที่พระวิษณุผูเปนเจา พระพรหม 
และพระอิศวร ไมสามารถพรรณาได ขอพระองคโปรกมุงม่ันปรารถนาเพื่อปกปอง
คุมครองโลกทั้งมวล และเพ่ือทําลายความคิดชั่วรายเถิด  
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devi prasīda paripālaya no 'paribhīter 
nityaṃ yathāsuravadhādadhunaiva sadyaḥ / 
pāpāni sarvajagatāṃ praśamaṃ nayāśu 
utpātapākajanitāṃśca mahopasargān // MārkP.91.33// 
ขาแตพระเทวี โปรดทรงพระเมตตา โปรดปกปองคุมครองเราตลอดเวลาจากความ
กลัวศัตรูทั้งหลาย ดังเชนที่ทรงชวยเราจากการเขนฆาของเหลาอสูร ขอทรงนําบาป
และความหายนะทั้งปวงของโลกที่เกิดจากผลของภัยพิบัต ิสูความสงบโดยเร็วเถิด  

 
tvayaiva dhāryate sarvaṃ tvayaitatsṛjyate jagat / 
tvayaitatpālyate devi tvamatsyante ca sarvadā // MārkP.81.56 // 

ขาแตเทวี สรรพส่ิงดํารงอยูไดโดยพระองค พระองคทรงสรางโลกนี้                                                          
ทรงปกปองคุมครองโลก และทรงกลืนกินโลกเปนนิจ  

visṛṣṭau sṛṣṭirūpā tvaṃ sthitirūpā ca pālane / 
tathā saṃhṛtirūpānte jagato 'sya jaganmaye // MārkP.81.57 // 

ในการสรางสรรคพระองคทรงมีรูปของการสรางสรรค การพิทักษรักษา พระองคทรงมี
รูปของการดํารงอยู และในจุดจบของโลกนี้พระองคทรงมีรูปของความพินาศ โอ พระ
เทวีผูสรางโลก  

 จากบทสรรเสริญจะเห็นวาพระเทวีเปนศูนยรวมของพลังอันย่ิงใหญสามประการของ
มหาเทพทั้งสาม ไดแก พระพรหม พระศิวะ และพระวิษณุ ผูมีหนาที่สรางสรรพส่ิงในจักรวาล ทําลาย
จักรวาล และปกปองคุมครองจักรวาล พลังอํานาจและหนาที่อันสูงสุดเหลานี้มารวมอยูในพระมหาเทวี
เพียงองคเดียว ซึ่งเทวะทั้งหลายตางยอมรับและสรรเสริญ ซึ่งแนวทางการสรรเสริญเทวีในขอบเขตนี้ไม
เคยปรากฏมากอน  

 พระมหาเทวียังมีอํานาจในการประสาทพรใหแกผูภักดีทั้งทางโลก คือ การให
ทรัพยสิน ความม่ังค่ัง และทางธรรม คือ การพาไปสูความหลุดพน ดังตัวอยางของพระราชาสุรถะใน
เรื่องที่เลือกขอครองอาณาจักรตลอดไปจนพระมหาเทวีประทานพรใหพระองคเปนพระมนูสาวรรณิใน
กาลตอมา สวนไวศยะสมาธิผูหลุดพนจากส่ิงยึดติดทั้งมวล พระเทวีก็ใหความรูที่นําไปสูการหลุดพนแด
เขา ตามทีพ่ระฤษีเมธัสกลาววา 
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sā vidyā paramā mukterhetubhūtā sanātanī / 
saṃsārabandhahetuśca saiva sarveśvareśvarī // MārkP.81.44 // 

 พระนางทรงเปนความรูอันสูงสุด ทรงเปนสาเหตุแหงความหลุดพนอันเปนนิรันดร ทรง
 เปนวิธีแหงพันธนาการในสังสารวัฏ พระนางคือเทวีทุรคาผูเปนเจาแหงจักรวาล 

  
สรรเสริญรูปลักษณ 

  จากคําสรรเสริญจะเห็นวากวีใหความสําคัญกับรูปลักษณของเทวี และเห็นวา
วรรณคดีสันสกฤตมีเทวีสองรูปแบบดวยกัน คือ เทวีที่มีรูปลักษณสวยงาม และ เทวีที่มีรูปลักษณ      
นากลัว  

 เทวีในสมัยพระเวทมักไดรับการสรรเสริญวามีรูปลักษณงดงาม เชน อุษาเทวี   

svasā svasre jyāyasyai yonimāraighapaityasyāḥ praticakṣyeva /  
vyuchantī raśmibhiḥ sūryasyāñjyaṅkte samanaghā ivavrāḥ // RV 1.124.8// 
 

พระเทวีสวางสดใส ทอแสงระยิบระยับและประดับประดาเรือนรางดวย                                          
รัศมีทั้งหลายของพระสูรยะประหนึ่งหมูหญิงสาวจํานวนมากรวมชุมนุมกันอยู  

 

  A.A. Macdonell ชื่นชมวา บทสรรเสริญอุษาเทวีเปนบทประพันธที่ไพเราะมากที่สุดใน
คัมภีรพระเวท และเปนเทวีที่ไดรับการพรรณนาวามีรูปลักษณงดงาม สองแสงสวางสดใส ความโดด
เดนนีไ้มไดขัดตอความเชื่อทางศาสนาหรือการทํายัชญพิธีของพราหมณ (Macdonell, 1995: 46) ทั้งบท
กวียังมีการใชอุปมาเพ่ือทําใหเห็นอุษาเทวีในภาพของสตรีเทพที่คงความออนเยาว แตงกายงดงาม 
และมีแสงสวางออกมาจากพระวรกายเสมอ แมในสมัยตอมาเม่ือชื่อของอุษาเทวีหายไปจากวรรณคดี 
แตเทวีองคที่นักวิชาการเสนอวามีตนกําเนิดมาจากอุษาเทวีอยางพระลักษมีก็ยังคงไดรับคําสรรเสริญ
วามีรูปลักษณงดงาม ซึ่งเปนลักษณะของสตรีในอุดมคติ  



91 

 

 พระมหาเทวีในเทวีมาหาตมยะยามเปนอัมพิกาก็เปนเทวีที่มีรูปลักษณงดงามมากจน
อสูรตองการพระองคมาเปนคูครองมากกวาจะตอสูดวย เม่ืออสูรจัณฑะและมุณฑะ อสูรรับใชของศุม
ภะ และนิศุมภะเห็นพระเทวี พวกมันกลาววา 

tābhyāṃ śumbhāya cākhyātā atīva sumanoharā / 
kāpyāste strī mahārāja bhāsayantī himācalam // MārkP.85.46 //  

พวกมันกราบทูลแกศุมภะอสูรถึงพระนางวา “ขาแตมหาราชมีหญิงนางหนึ่งผูงดงาม
ย่ิงนัก  พระนางทําใหเทือกเขาหิมาลัยเรืองแสง 

naiva tādṛk kvacidrūpaṃ dṛṣṭaṃ kenaciduttamam / 
jñāyatāṃ kāpyasau devī gṛhyatāṃ cāsureśvara // MārkP.85.47 // 

ความงามเลิศนี้ไมมีใครเคยเห็นในที่ใดมากอน ขาแตเจาอสูร                                                                                
พระองคพึงสืบคนวาพระเทวีองคนี้คือใคร และจับตัวนางเถิด 

strīratnamaticārvaṅgī dyotayantī diśastviṣā / 
sā tu tiṣṭhati daityendra tāṃ bhavān draṣṭumarhati // MārkP.85.48 // 

พระนางทรงเปนนางแกว ทรงมีรางงดงามยิ่ง รัศมีของพระนางสองสวางไปทุกทิศ 
พระนางทรงพํานักอยู ณ ที่นัน้ ขาแตจาวแหงอสูร พระองคควรจะไดเห็นพระนาง   

 
 พระมหาเทวีจึงตรัสวาพระนางไดปฏิญาณไววาจะสยุมพรกับผูที่สามารถชนะพระ

นางในการรบได เทานั้น แตอสูรก็พายแพและถูกพระเทวีสังหาร เห็นไดวา  แมพระเทวีจะมี
ความสามารถในการรบและดุดันแตกตางจากเทวีผูนุมนวลสวยงามในสมัยพระเวท แตการกระทําของ
พระองคไมผิดขนบเพราะถือเปนการทําลายความชั่วรายเพ่ือรักษาโลกไว เปนหนาที่หนึ่งของมารดาผู
ปกปอง  

 จุดเดนของพระมหาเทวีในเทวีมาหาตมยะคือ เปนศูนยรวมของสรรพส่ิง พระเทวีจึงมี
รูปที่นากลัว นาเกรงขาม เชน ทุรคาเทวีแมจะสวยงามแตก็แฝงความโหดราย เปนเทวีนักรบผูสังหาร
มหิษาสูร มี 10 กรถืออาวุธครบ มีกายที่สวางมาก ประทับอยูบนหลังสิงโต จึงทรงไดรับขนานนามวา  
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จัณฑิกา หรือ เทวีผูดุราย ซึ่งการสรรเสริญเทวีในลักษณะนาเกรงขาม และดุราย ไมเคยปรากฏอยาง
ชัดเจนมากอนในวรรณคดีสันสกฤตสมัยกอนเทวีมาหาตมยะ ตัวอยางเชน 

sāpi devī tatastāni śastrāṇyastrāṇi caṇḍikā / 
līlayaiva praciccheda nijaśastrāstravarṣiṇī // MārkP. 82.48 // 

ลําดับนั้น เทวีจัณฑิกาทรงซัดศาสตราวุธทั้งหลายของพระนาง                                                               
เขาทําลายบรรดาอาวุธยุทโธปกรณของอสูรเหลานั้นประหนึ่งทรงเลนสนุกๆ  

tataḥ kruddhā jaganmātā caṇḍikā pānamuttamam / 
papau punaḥ punaścaiva jahāsāruṇalocanā // MārkP.83.33 // 

จากนั้นเทวีจัณฑิกา พระมารดาแหงโลกก็ทรงพิโรธ ทรงด่ืมเมรัยชั้นเลิศ                                               
พระนางผูมีเนตรแดงกํ่า ทรงสรวลตลอดเวลา  

prācyāṃ rakṣa pratīcyāṃ ca caṇḍike rakṣa dakṣiṇe / 
bhrāmaṇenātmaśūlasya uttarasyāṃ tatheśvari // MārkP.84.24// 

ขาแตพระจัณฑิกา ขอทรงปกปองเราทางทิศใต ขอทรงปกปองเราทางทิศตะวันออก 
ทางทิศตะวันตก และทางทิศเหนือดวยการกวัดแกวงหอกของพระองคเถิด องคอีศวร ี                

saumyāni yāni rūpāṇi trailokye vicaranti te / 
yāni cātyarthaghorāṇi tai rakṣāsmāṃstathā bhuvam // MārkP.84.26 // 

โปรดคุมครองพวกเราและโลกดวยรูปทั้งหลายที่                                                         
งดงามและนากลัวยิ่งที่ทองอยูในสามโลกของพระองค  

 

 สวนกาลีเทวีนั้นยิ่งเปนเทวีที่มีรูปลักษณนาสยดสยอง ชื่อกาลีมาจากพระวรกายที่มีสี
ดําสนิท  มี 10 กร ถืออาวุธรายอยูในพระกรทั้งสิบนั้น แลบลิ้นถึงทรวงอก ที่ริมฝปากมีเลือดไหลหยด
เปนทางยาว เครื่องประดับเปนศีรษะมนุษย  

tataḥ kopaṃ cakāroccairambikā tānarīn prati / 
kopena cāsyā vadanaṃ maṣīvarṇamabhūttadā // MārkP.87.4 // 
 

จากนั้น พระอัมพิกา เปลงเสียงกัมปนาทไปที่เหลาศัตรดูวยความเกรี้ยวโกรธ                                       
พระพักตรของพระนางกลายเปนสีดําด่ังน้ําหมึกเพราะความโกรธ 
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bhrukuṭīkuṭilāttasyā lalāṭaphalakād drutam / 
kālī karālavadanā viniṣkrāntāsipāśinī // MārkP.87.5 // 

กาลีเทวีผูมีพระพักตรนาสะพรึงกลัว ถือดาบและบวงบาศ                                     
เสด็จออกมาจากพระขนงที่ขมวดบนพระนลาฎของพระนางทันท ี

 
vicitrakhaṭvāṅgadharā naramālāvibhūṣaṇā / 
dvīpicarmaparīdhānā śuṣkamāṃsātibhairavā // MārkP.87.6 // 
 

พระนางทรงถือไมเทาประหลาดมีหัวกระโหลกประดับอยูบนยอดและ                                       

ทรงสวมพวงมาลาที่ทําจากกระโหลกมนุษย พระนางทรงนุงหมหนังเสือ                                             
และดูนาสยดสยองที่สุดดวยผิวพรรณซูบผอม 

 
ativistāravadanā jihvālalanabhīṣaṇā / 
nimagnāraktanayanā nādāpūritadiṅmukhā // MārkP.87.7 // 
 

พระโอษฐที่อากวางของพระนางดูนากลัวดวยชิวหาที่หอยแกวงไปมา                                             
เนตรสีแดงกลวงโบและโอษฐที่สงเสียงกัมปนาทกองไปทุกทิศทาง  

 

 ดวยรูปลักษณเชนนี้ทําใหคนเขาใจผิดวาเปนเทวีแหงความชั่วราย ในภาษาไทย กาลีก็
มีความหมายไมดี เชน กาลีบานกาลีเมือง แตเทวีในรูปลักษณที่นากลัวนี้นาจะสรางข้ึนเพราะมี
จุดหมายใหนาเกรงขามมากกวา และสําหรับผูที่ภักดีแลว เทวีทั้งสองพระองคถือเปนภาคของพระ
มหาเทวีผูที่มีเมตตาคอยปกปองกําจัดส่ิงชั่วราย  

3.6 คุณคาทางวรรณคดีของเทวีมาหาตมยะ 

เทวีมาหาตมยะมีการสืบทอดตอกันมา ภาษาที่ใชมีมากมายหลายสํานวน เนนเปนคํา
ประพันธที่ชวยใหจํางาย ไมไดเนนการใชอลังการตกแตงมาก แตมีโศลกหลายบทที่โดดเดนในการใช
เสียงสัมผัส และคําซ้ํา อาจเพ่ือใหงายตอการสวด และเพ่ือเนนยํ้าความสําคัญของพระเทวี เชน 
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tvayaiva dhāryate sarvaṃ tvayaitatsṛjyate jagat / 
tvayaitatpālyate devi tvamatsyante ca sarvadā // MārkP. 81.56 // 

ขาแตเทวี สรรพส่ิงดํารงอยูไดโดยพระองค พระองคทรงสรางโลกนี้                                                             
ทรงปกปองคุมครองโลก และทรงกลืนกินโลกเปนนิจ 

visṛṣṭau sṛṣṭirūpā tvaṃ sthitirūpā ca pālane / 
tathā saṃhṛtirūpānte jagato 'sya jaganmaye // MārkP. 81.57 // 

ยามเม่ือโลกกําเนิดพระองคทรงอยูในรูปของพลังแหงการสรางสรรค ในยามปกปกษ
รักษา พระองคทรงอยูในรูปแหงความมั่นคง และยามเม่ือโลกสิ้นสูญพระองคทรงเปน
ผูทําลาย โอ พระเทวีผูทรงไวซึ่งโลก 

 
นอกจากนั้นยังใชคําซ้ําเนนความหมายของการกระทําของตัวละครทําใหไดอารมณ และ   

เห็นภาพชัดเจนข้ึน ดังตัวอยางโศลกวา  

 garja garja kṣaṇaṃ mūḍha madhu yāvatpibāmyaham / 
  mayā tvayi hate 'traiva garjiṣyantyāśu devatāḥ // MārkP.83.36 // 

“จงรองคําราม จงรองคํารามไปกอนเถิด เจาโงเอย ขณะที่ขาด่ืมเมรัย(นี้)                             
เม่ือขาสังหารเจาแลวในไมชาก็จะเปนทีของเหลาเทวะบางที่จะไดโหรอง!”              

 

ผูประพันธเทวีมาหาตมยะนําเรื่องเลาผสมผสานเขากับบทสวด เรียงรอยตํานานที่เลาสดุดี
วีรกรรมของพระเทวีทั้งสามเรื่องรวมกัน ซึ่งตํานานเหลานี้มีการบรรยายภาพเหตุการณอยางละเอียด 
ทําใหผูอานสามารถมองเห็นการรบของพระเทวีกับอสูรชัดเจน 

tataḥ pravavṛte yuddhaṃ tayā devyā suradviṣām / 
śastrāstrairbahudhā muktairādīpitadigantaram // MāṛkP.82.38 // 

บัดนั้น การตอสูของพระเทวีกับเหลาศัตรูของเหลาเทวะจึงไดเริ่มตนข้ึน ทองฟาสวาง
ไสวดวยบรรดาอาวุธและศรจํานวนมหาศาลที่ถูกปลอยออกมา  

so 'pi kruddho dhutasaṭo devyā vāhanakeśarī / 
cacārāsurasainyeṣu vaneṣviva hutāśanaḥ // MārkP.82.50 // 
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ราชสีหที่เปนพาหนะของพระเทวี โกรธเกรี้ยวแผงคอส่ันไหว                                                             
มันบุกทองไปกลางกองทัพอสูรด่ังไฟไหมปา  

tataḥ so 'pi padākrāntastayā nijamukhāttataḥ / 

ardhaniṣkrānta evāsīd devyā vīryeṇa saṃvṛtaḥ // MārkP. 83.38 // 

เม่ือพระเทวีทรงเหยียบดวยพระบาท (รางจริง)ครึ่งหนึ่งของอสูรมหิษะก็ออกมาจาก
ปาก(มหิษะ) ของตนเอง พายแพดวยพระวีรภาพของพระเทวี  

ardhaniṣkrānta evāsau yudhyamāno mahāsuraḥ / 
tayā mahāsinā devyā śiraśchittvā nipātitaḥ // MārkP. 83.39 // 

มหาอสูรผูตอสูดวยครึ่งราง (จริงครึ่งรางมหิษะ) ถูกพระเทวีสังหาร                                    
ทรงตัดหัวของมันดวยดาบโคงใหญของพระองค  

โศลกบางบทมีลักษณะคลายบทละคร กลาวคือ การกระทําและเหตุการณตอเนื่องกัน และมี
บทสนทนาเพิ่มเติมแสดงอารมณของตัวละครไดชัดเจนมากข้ึน เชน เม่ือพระเทวีทรงปรากฏกายใน
สนามรบพระองคทรงหัวเราะดังล่ันจนโลกและมหาสมุทรส่ันไหว เหลาเทวะผูยินดีปรีดาตางกูรองวา 

“จงชนะ” (MārkP. 82.33) ในขณะที่ 

  
āḥ kimetaditi krodhādābhāṣya mahiṣāsuraḥ / 
abhyadhāvata taṃ śabdamaśeṣairasurairvṛtaḥ // MārkP. 82.35 // 

อสูรมหิษะผูแวดลอมดวยเหลาอสูรกลาวดวยความโกรธวา “นี่มันคืออะไรกัน!”                                         
แลววิ่งตรงไปยังเสียงนั้น  

บทประพันธสะทอนใหเห็นถึงบทบาทของเทพเจาซึ่งมีทั้งเทพเจาในสมัยพระเวท เชน พระ
อินทร พระวรุณ พระยม และเทพเจาที่ไดรับความนิยมในการนับถือสมัยหลัง พระศิวะ พระวิษณุ    
พระพรหม พระคุหะ หรือสกันทกุมาร ผสมผสานกัน จึงอาจสันนิษฐานไดวา เทวีมาหาตมยะยังไดรับ
อิทธิพลจากศาสนาพราหมณ หรือมีความพยายามในการนําเอาเทพเจาที่อยูในขนบเดิมซึ่งผูคนคุนเคย
มาสนับสนุนบทบาทของพระเทวีในฐานะเทพสูงสุด 
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ผูประพันธมีการใชอุปมาโวหารชวยในการพรรณนาทําใหผูอานมองเห็นภาพและเกิดอารมณ
รวมมากข้ึน ดังโศลกวา 

kṣaṇena tanmahāsainyamasurāṇāṃ tathāmbikā / 
ninye kṣayaṃ yathā vahnistṛṇadārumahācayam // MārkP.82.65// 

ในกาลนั้น อัมพิกาเทวีทรงทําลายกองทัพใหญของอสูร                                                                               
ด่ังไฟกองใหญแผดเผากองหญาและไมวอดวาย  

cikṣepa ca tatastattu bhadrakālyāṃ mahāsuraḥ / 
jājvalyamānaṃ tejobhī ravibimbamivāmbarāt // MārkP.83.8 // 

แลวมหาอสูรก็ซัดหลาวที่ลุกโชนนั้นไปยังพระภัทรกาลี                                                          
ประดุจซัดจักรดวงอาทิตยที่มีแสงโชติชวงจากฟากฟา  

ในดานรสของกวีนิพนธ เทวีมาหาตมยะเปนวรรณคดีสดุดีพระมหาเทวี เนนเรื่องวีรกรรมของ
พระนางในการสังหารอสูร วีรรส เมื่อพระเทวีทรงเผชิญหนากับอสูรทั้งหลายซึ่งแวดลอมไปดวยกองทัพ 
อาชา คชสาร รถศึก และบรรดาอาวุธ พระเทวีก็ทรงตอสูกับทัพอสูรอยางแกลวกลา 

koṭikoṭisahasraistu rathānāṃ dantināṃ tathā / 
hayānāñca vṛto yuddhe tatrābhūnmahiṣāsuraḥ // MārkP. 82.45 // 

อสูรมหิษะอยูในสนามรบ ณ ที่นั้น ลอมรอบดวยอาชา                                                                    
 คชสาร และรถศึกต้ังหลายพันโกฏ ิ

tomarairbhindipālaiśca śaktibhirmusalaistathāṣā / 
yuyudhuḥ saṃyuge devyā khaḍgaiḥ paraśupaṭṭiśaiḥ // MārkP. 82.46 // 

ตางเขาตอสูกับพระเทวีดวยคฑาเหล็ก แหลน หอก กระบอง                                                                             
ดาบ ขวาน และทวน ในการรบ 

kecicca cikṣipuḥ śaktīḥ kecit pāśāṃstathāpare / 
devīṃ khaḍgaprahāraistu te tāṃ hantuṃ pracakramuḥ // MārkP. 82.47 // 

อสูรบางตนขวางหอก บางตนขวางบวงบาศ ตางเขาโจมตีพระเทวี                                                                        
เพ่ือสังหารพระนางดวยการเหวี่ยงกระบอง 



97 

 
sāpi devī tatastāni śastrāṇyastrāṇi caṇḍikā / 
līlayaiva praciccheda nijaśastrāstravarṣiṇī // MārkP. 82.48 // 

ลําดับนั้น พระเทวีจัณฑิกาทรงซัดศาสตราวุธทั้งหลายของพระนาง                                                       
เขาทําลายบรรดาอาวุธยุทโธปกรณของอสูรเหลานั้นประหนึ่งทรงเลนสนุกๆ                      

เม่ือผูอานไดรับรูภาวะอุตสาหะของพระเทวีจากการตอสูกับบรรดาอสูรรายที่มีอาวุธครบมือ 
ผูอานยอชื่นชมในความเกงกลาสามารถและความอุตสาหะของพระเทวี วีรรสจึงเกิดขึ้น 

นอกจากนั้นยังมีพีภัตสรส คือ ปฏิกิริยาทางอารมณที่เกิดจากการรับรูความนารังเกียจ ในเทวี
มาหาตมยะพีภัตสรสนี้มักปรากฏคูกับภยานกรส หรือ อารมณที่เกิดจากการรับรูความนากลัวปะปน
กัน เชน ผูประพันธไดบรรยายสภาพอันนารังเกียจของอสูรที่พระเทวีทรงสังหาร  

kecid dvidhā kṛtāstīkṣṇaiḥ khaḍgapātaistathāpare / 
vipothitā nipātena gadayā bhuvi śerate // MārkP. 82.56 // 

อสูรบางตนถูกตัดเปนสองทอนดวยดาบ                                                                                                 
อสูรบางตนถูกบดขย้ีดวยกระบองนอนแนนิ่งอยูบนพ้ืน  

keṣāñcidvāhavaśchinnāśchinnagrīvāstathāpare/ 
śirāṃsi peturanyeṣāmanye madhye vidāritāḥ // MārkP. 82.59 // 

อสูรบางตนแขนหัก บางตนคอหัก หัวของอสูรบางตนตกลงบนพ้ืน                                                                
บางก็ถูกแทงทะลุกลางลําตัว  

kabandhāśchinnakhirasaḥ khaḍga-śaktyṛṣṭipāṇayaḥ / 
tiṣṭha tiṣṭheti bhāṣanto devīmanye mahāsurāḥ// MārkP.82.62 // 

ลําตัวไรหัวเพราะหัวขาด แตดาบ หอก และดาบสองคมยังคงอยูในมือ                                                               
 มหาอสูรบางตนรองตอพระเทวีวา “หยุดเถิด! หยุดเถิด!”  

บรรดาอสูรเมื่อไดเผชิญกับพลังอํานาจอันมหาศาลของพระเทวีจึงเกิดความกลัวข้ึนจนตอง
เปลงเสียงรองวิงวอนขอใหพระเทวีโปรดหยุดการฆาฟนตน ในที่นี้พีภัตสรสอาจนําไปสูกรุณารสได เมื่อ
เราไดรับรูสภาพความนาสังเวช หรือความทุกขโศกของบรรดาอสูร  
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ภยานกรสยังเกิดข้ึนไดจากการบรรยายรูปลักษณอันนากลัวของเทวีที่ออกมาจากรางของพระ
มหาเทวีเพ่ือตอสูกับอสูร เชน กาลีเทว ี(MārkP. 87.4-7)  

รสทางวรรณคดีที่เห็นไดเดนชัดในเรื่องนี้อีกประการ คือ เราทรสซึ่งเปนปฏิกิริยาทางอารมณที่
เกิดจากรับรูความโกรธ หรือการกระทําที่รุนแรงของตัวละครในเรื่อง ดังเชนเมื่ออสูรมหิษะเห็นพระเทวี
สังหารกองทัพของตนก็เกิดโกรธแคน แปลงเปนรางมหิษะของตน 

nanarda cāsuraḥ so 'pi balavīryamadoddhataḥ / 
viṣāṇābyāñca cikṣepa caṇḍikāṃ prati bhūdharān // MārkP.83.34// 

อสูรมหิษะผูโอหังดวยพลังอํานาจ แผดเสียงกัมปนาท                                                                                              
และขวางบรรดาภูเขาไปที่เทวีจัณฑิกาดวยเขา  

พระเทวีผูโกรธแคนเชนกัน ทรงตรัสวา 

garja garja kṣaṇaṃ mūḍha madhu yāvatpibāmyaham / 
mayā tvayi hate 'traiva garjiṣyantyāśu devatāḥ // MārkP.83.36 //  

“จงรองคําราม จงรองคํารามไปกอนเถิด เจาโงเอย ขณะที่ขาดื่มเมรัย(นี้)                        
เม่ือขาสังหารเจาแลวในไมชาก็จะเปนทีของเหลาเทวะบางที่จะไดโหรอง!”            

 

รสทั้งหลายและการพรรณาภาพที่ชัดเจนจากการสรางสรรคของผูประพันธเทวีมาหาตมยะ
ชวยทําใหเรื่องนี้เปนวรรณคดีทางศาสนาเรื่องหนึ่งที่อานแลวเห็นภาพ ไดอรรถรสทําใหคนเกิดความชื่น
ชมในความเกงกลาสามารถและพลังอํานาจของพระเทวีทั้งยังเปนปจจัยประการหนึ่งที่ทําใหตํานานใน
เทวีมาหาตมยะนี้เปนนิยม ไดรับไปขยายความตอในวรรณคดีสมัยตอมา หรือมีอิทธิพลทางศิลปะทํา
ใหเกิดผลงานทางศิลปะ เชน ภาพวาดและรูปปนที่มีเนื้อหาเก่ียวกับตํานานของพระเทวีเหลานี้ 

 

 

 

 



บทท่ี 4 

เทวีมาหาตมยะในบริบททางสังคม ประเพณี และวัฒนธรรมของชาวฮินดู 

 ชาวฮินดูมีความศรัทธาในวรรณคดีสันสกฤตโดยเฉพาะวรรณคดีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศาสนา
และพิธีกรรมเปนอยางมาก ยกยองใหวรรณคดีที่สําคัญทางศาสนา เชน พระเวท พราหมณะ อุปนิษัท 
และปุราณะ เปนคัมภีรหรืองานเขียนอันศักด์ิสิทธิ์ จากคัมภีรเหลานี้ทําใหเกิดเปนประเพณี คือความ
ประพฤติและวัฒนธรรมที่คนในสังคมสวนรวมถือเปนระเบียบแบบแผน หรือธรรมเนียมปฏิบัติที่ดีงาม
สืบทอดตอกันมา ประเพณีเกี่ยวกับการบูชาเทพเจา  การเกิด หรือ การตายมีจารึกไวในคัมภีรทาง
ศาสนาเหลานี้  

 นอกจากนั้น  วรรณคดียังแสดงเห็นถึงความคิดความเชื่อของคนในแตละสมัย รวมถึงสภาพ
สังคมและวัฒนธรรม ในวรรณคดีอิติหาสะที่เนนการเลาเรื่องราวอิงเกร็ดประวัติศาสตรและสดุดีวีรบุรุษ 
เชน มหาภารตะก็มีเนื้อหาในการแสดงใหเห็นถึงสภาพการเปลี่ยนแปลงจากสังคมชนเผามาเปน     
การรวมเปนอาณาจักรใหญ และการเปลี่ยนแปลงความคิดจากศาสนาพราหมณโบราณเขาสูศาสนา
ฮินดู เริ่มมีเทวะและเทวีองคใหมที่อยูนอกขนบปรากฏใหเห็น รวมถึงความนิยมในการนับถือเทพเจา
หลายองค มาเปนการนับถือเทพเจาที่สําคัญสามองค คือ พระพรหม พระศิวะ และพระวิษณุ          
การเปล่ียนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมเชนนี้ก็ปรากฏอยางชัดเจนในเทวีมาหาตมยะ  

 สาระสําคัญของเรื่องเทวีมาหาตมยะ คือ การบูชาสรรเสริญพระมหาเทวีเปนเทพเจาสูงสุด 
แนวคิดนี้ไดรับการถายทอดผานทางเรื่องเลาวีรกรรมและบทสวดสรรเสริญพระเทวี ผูศึกษาสามารถ
เห็นความเจริญเติบโตของลัทธิการนับถือเทพเจาองคเดียวเปนศูนยกลาง และการเผยแพรพิธีกรรมใน
ศาสนาฮินดูที่คนสามารถทําพิธีบูชาและสรรเสริญเทพเจาไดเองโดยไมตองใชพราหมณเปนศูนยกลาง  
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4.1 ปจจัยท่ีทําใหเทวีมาหาตมยะเปนวรรณคดีสันสกฤตท่ีมีชีวิต 

 Thomas B. Coburn กลาววาเทวีมาหาตมยะเปนหนึ่งในวรรณคดีทางศาสนาที่ชาวอินเดีย
ปจจุบันรูจักดีที่สุดและเปนคัมภีรที่สําคัญที่สุดในการบูชาสรรเสริญเทวี  (Dehejia, 1999: 38)  เหตุผล
ประการหนึ่งคือ เทวีมาหาตมยะมีความสําคัญทางศาสนาสองประการ ประการแรกคือเทวีมาหาตมยะ
เปนสวนหนึ่งของคัมภีรปุราณะซึ่งกลาววาไดรับการถายทอดมาจากวจนะของพระเจา เปนเสมือน
คัมภีรพระเวทเลมที่ 5 และเทวีมาหาตมยะยังมีบทสรรเสริญเทพเจาซึ่งถือเปนมันตระ คือถอยคํา
ศักด์ิสิทธิ์ที่ประพันธขึ้นเพื่อกลาวสรรเสริญพระเทวี ทําใหพระองคพึงพอใจ ควรคาแกการถายทอด 
ประการที่สอง คือความหมายของตัวเนื้อหาที่แสดงใหเห็นภาพของพระเทวีผูเปนเทพเจาสูงสุด ถือเปน
วรรณคดีเรื่องแรกที่นําเสนอเทวีในขอบเขตนี้ทําใหนาสนใจ และเปนทางเลือกสําหรับชาวฮินดู 

 ผูศึกษาสังเกตจากขอความในเรื่องเทวีมาหาตมยะแลวเห็นวา ตัววรรณคดีเองก็เปนปจจัย
สําคัญที่ทําใหเทวีมาหาตมยะเปนที่รูจักในสังคมฮินดูมาต้ังแตสมัยโบราณต้ังแตยังไมไดรับการจารึก
ผานทางมุขปาฐะ หลักฐานที่แสดงคือความหมายโดยนัยของคํากิริยาที่ใชในบทที่ 12  

ผูประพันธใหพระเทวีกลาวถึงผลบุญที่จะไดรับจากการฟง (ผลศรุติ) มาหาตมยะนี้ ความวา  

madhukaiṭabhānāśaṃ ca mahiṣāsuraghātanam / 
 kīrtayiṣyinti ye tadvad vadhaṃ śumbhaniśumbhayoḥ // MārkP.92.2 // 

คนเหลานั้นสรรเสริญ (kīrtayiṣyanti) การประหารอสูรมธ ุอสูรไกฎภะ                                          

อสูรมหิษะ อสูรศุมภะและนิศุมภะ  

aṣṭamyāṃ ca caturdaśyāṃ navamyāṃ caikacetasaḥ / 
śroṣyanti caiva ye bhaktyā mama māhātmyamuttamam // MārkP.92.3 // 
 

และคนทั้งหลายเลาเรื่อง (śroṣyanti) ความย่ิงใหญสูงสุดของเราดวยความภักดี                           
ในวันที่ 8, 9 และ 14 ดวยจิตอันเปนสมาธิมุงม่ัน                

na teṣāṃ duṣkṛtaṃ kiñcid duṣkṛtotthā na cāpadaḥ / 
bhaviṣyati na dāridrayaṃ na caiveṣṭaviyojanam // MārkP.92.4 // 
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ส่ิงชั่วรายหรือเคราะหรายใดๆ ที่เกิดจากการกระทําผิดจักไมบังเกิดแกพวกเขา                                  
จะไมมีความยากจนหรือการพรากจากบุคคลที่รักเกิดแกพวกเขา  

yatraitat paṭhyate samyaṅnityamāyatane mama / 
sadā na tadvimokṣyāmi sāṃnidhyaṃ tatra me sthitam // MārkP.92.8 // 
 

สถานที่ที่มาหาตมยะนี้ไดรับการทองสวดอยางถูกตอง (paṭhyate) ในบริเวณศักด์ิสิทธ์ิ
อยูเปนนิจ เราจะไมละทิ้งที่นั่นเลย เราจะสถิตอยู ณ ที่นั้น  

balipradāne pūjāyāmagnikārye mahotsave / 
sarvaṃ mamaitaccaritamuccāryaṃ śrāvyameva ca // MārkP.92.9 // 

ในการถวายเครื่องพลีกรรม ณ พิธีบูชาบวงสรวงในพิธีบูชาไฟ และในเทศกาลสําคัญ 
วีรกรรมของเราทั้งหมดนี้จักไดรับการเอยถึง (uccaryam) และรบัฟง (śravyam)  

śrutvā mamaitanmāhātmyaṃ tathotpattīḥ pṛthak śubhāḥ / 

parākramaṃ ca yuddheṣu jāyate nirbhayaḥ pumān // MārkP.92.13 // 

เม่ือฟง (śrutvā) มาหาตมยะ การลงมาจุติอยางเหมาะสมในแตละครั้ง                  
และความกลาหาญในการยุทธของเรแลว มนุษยจะปราศจากความกลัว 

ripavaḥ saṃkṣayaṃ yānti kalyāṇaṃ copapadyate / 

nandate ca kulaṃ puṃsāṃ māhātmyaṃ mama śṛṇvatām // MārkP.92.14 // 

เม่ือฟง(śṛṇvatām)  มาหาตมยะของเรา ศัตรูทั้งหลายของผูฟงจะหมดส้ินไป          
ความเจริญรุงเรืองบังเกิดขึ้น และครอบครัวมีความสุข  

anyaiśca vividhairbhogaiḥ pradānairvatsareṇa yā / 
prītirme kriyate sāsmin sakṛtsuccarite śrute // MārkP.92.21 // 

ความปติยินดีอยางเดียวกันนั้น บังเกิดในตัวเรา เม่ือไดยินคนทองมาหาตมยะนี้  
(uccarite) หรือไดฟง (śrute) เพียงครั้งเดียว  
śrutaṃ harati pāpāni tathā'rogyaṃ prayacchati / 
rakṣāṃ karoti bhūtebhyo janmanāṃ kīrtanaṃ mama // MārkP.92.22 // 
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มาหาตมยะยอมขจัดบาปทั้งหลายและนําบุคคลนั้นไปสูความมีสุขภาพสมบูรณ
แข็งแรง เมื่อไดฟง (śrutam) การบอกเลา (kirtanam) ถึงกําเนิดของเรา ยอมจะ
ปองกันวิญญาณรายทั้งหลายได  

sarvābādhāsu ghorāsu vedanābhyardito 'pi vā / 
smaranmamaitaccharitaṃ naro mucyeta saṅkaṭāt // MārkP.92.28 // 

ผูที่ระลึก (smaran) ถึงวีรกรรมของเราภายใตสถานการณทั้งหลายนั้น ยอมหลุดพน
จากความยากลําบาก ดวยอํานาจของเรา บรรดาสิงโต โจรผูราย และศัตรูเปนตน 
ยอมหนีไปไกลเม่ือคนระลึกถึงวีรกรรมของเรา  

หากผูใดไดเปลงวาจา ประกาศ (ud-car) บอกตอ (kṛt) หรือทองสวดเทวีมาหาตมยะ (paṭh) 

พระเทวีจะปกปองคุมครองคนเหลานี้จากสิ่งชั่วรายทั้งปวง ย่ิงกวานั้นคนทั้งหลายยังไดบุญเพียงแคฟง
ถอยคําแหงเทวีมาหาตมยะ (śru) ทําใหผูอื่นไดฟง (śroṣyanti) หรือ ระลึกถึง (smṛ) ก็จะสามารถ
คุมครองจากภัยอันตรายได 

ผูศึกษาจึงสันนิษฐานวาขอความที่บอกวาจะสวด ฟง ทองใหผูอื่นฟง หรือ ระลึกถึงเทวี         
มาหาตมยะก็ไดบุญทั้งส้ินนี้ เปนสาเหตุหนึ่งที่สนับสนุนใหเทวีมาหาตมยะไดรับความนิยมทั้งสวดเพ่ือ
ตนเอง และสวดตามที่สาธารณะจนเกิดการจางนักสวดอาชีพมาสวดใหฟงโดยเฉพาะในเทศกาล
สําคัญ การเขาใจความหมายของเนื้อหาทั้งหมดจึงอาจจะไมใชส่ิงจําเปนเพราะไมมีขอจํากัดระบุไว 
และจุดประสงคของการทอง บอกเลา หรือ ฟงถอยคําศักดิ์สิทธ์ิเหลานี้คือ เพ่ือบุญกุศลเทานั้นไมใช
ขอความสําหรับสั่งสอนที่ผูสวดและผูฟงตองรูความหมาย วิธีการเชนนี้สนับสนุนใหเทวีมาหาตมยะเปน
ที่รูจักทั่วไปในอินเดีย 

การรวมเรื่องราวของเทวีตามทองถ่ิน เชน ทุรคา กาลี และเหลามาตฤกะ มาผสมผสานกับเทวี
ที่มีชื่อคุนเคยอยูแลวในวรรณคดีสันสกฤต เปนอีกเหตุผลหนึ่งที่ทําใหเทวีมาหาตมยะแพรหลายใน
ฐานะวรรณคดีเรื่องแรกที่มีการนําเสนอภาพของพระมหาเทวีผูเปนศูนยรวมของเทวีทั้งมวล และมี
อํานาจเหนือเทวะทั้งหลาย ตํานานที่ปรากฏในเรื่องนี้ทั้งสามตํานานก็เปนที่คุนเคย โดยเฉพาะตํานาน
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เรื่องพระวิษณุปราบอสูรมธุและไกฏภะ และตํานานทุรคาเทวีตอสูกับอสูรมหิษะ เทวีมาหาตมยะนํา
เรื่องนี้มานําเสนอในแงมุมใหม ขยายความใหมีเรื่องราวที่มาที่ไปชัดเจนเพ่ือเสริมบทบาทพระมหาเทวี  

นอกจากนี้ความที่พระเทวีมีบทบาทของการเปนผูใหกําเนิด คอยดูแลตุมครอง แนวคิดด้ังเดิมนี้
ทําใหคนอาจจะรูสึกวาเขาถึงพระเทวีไดงาย ทรงเปนด่ังมารดาของชนทุกชั้น โดยเฉพาะชนชั้นที่มี
สถานภาพทางสังคมตํ่า เชน สตรีและศูทร การนับถือพระมหาเทวี และวรรณคดีเรื่องเทวีมาหาตมยะ
จึงไดรับความนิยม และมีอิทธิพลตอการดําเนินชีวิตประจําวันของชาวฮินดูทั่วโลก 

 

4.2 อิทธิพลของเทวีมาหาตมยะตอประเพณีและวัฒนธรรมในศาสนาฮินดู 

ตามวัตถุประสงคสําคัญที่ผูศึกษาสรุปไดจากเนื้อเรื่องนอกจากการนําเสนอบทบาทของเทวีใน
ฐานะเทพเจาสูงสุด คือ ผูสรรเสริญเทวีตองปฏิบัติพิธีกรรมควบคูกับการสรรเสริญเพื่อทําใหพระเทวี
ทรงพึงพอใจและไดรับกุศลผลบุญตามที่กลาวไวตอนทายของเรื่อง ไดแก (1) การทองสวด หรือ ฟงเทวี
มาหาตมยะตางใหผลดี (2) การจัดเทศกาลบูชาประจําปในฤดูใบไมรวง เปนโอกาสอันเหมาะสมที่จะ
สวดเทวีมาหาตมยะ และระลึกถึงองคพระมหาเทวี (3) การทําพิธีปูชาของกษัตริยและไวศยะตอรูป
เคารพของพระเทวีที่สรางข้ึนริมฝงแมน้ําดวยการถวายดอกไม กํายาน บูชาดวยไฟและน้ํา พรอมสวด
เทวีมาหาตมยะ พิธีกรรมเหลานี้เนนยํ้าใหเห็นถึงความเปนวรรณกรรมทางศาสนา มากกวาการเปนแค
คําสอน หรือเรื่องเลาเพ่ือความบันเทิง 

พระเทวีตรัสวา 

ānatājānatā vāpi balipūjāṃ tathā kṛtām / 
pratīcchiṣyāmyahaṃ prītyā vahnihomaṃ tathā kṛtam // MārkP.92.10 // 

เม่ือการพลีกรรมและการปูชาไดกระทําข้ึนจะดวยความรูหรือไมรูก็ตาม                   
เชนเดียวกับการปฏิบัติบูชาไฟ เรายอมยอมรับดวยความยินดี   

ทายเรื่องเมื่อไดฟงวีรกรรมของพระเทวีจากฤษีแลวพระราชาและไวศยะนั่งลงบนฝงแมน้ํา และ
มุงบําเพ็ญตบะดวยความมุงหมายแหงการไดเห็นภาพขององคพระแมเจา ทั้งสองทองสวดบท
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สรรเสริญแดเทวีอันศักดิ์สิทธ์ิ สรางรูปเคารพของพระเทวีที่ปนดวยดิน บนฝงแมน้ํา บูชาพระเทวีดวย
บรรดาดอกไม กํายาน ไฟ และน้ํา บางคราวก็อดอาหาร บางคราวก็ควบคุมอาหาร ดวยจิตอันเปน
สมาธิเพ่ือใหจดจอตอพระเทวี แสดงใหเห็นความสําคัญของการเขาถึงพระเจาดวยวิธีปูชาที่เขามาแทน
พิธีกรรมอันซับซอนของพราหมณ พิธีปูชาในศาสนาฮินดูเปนพิธีที่ปฏิบัติไดงาย และเนนเรื่องความ
ภักดีตอเทพเจามากกวาการประกอบพิธีใหถูกตองตามลําดับดังที่พระเทวีไดกลาวไวแลว อยางไรก็ดี 
เทวีมาหาตมยะยังแสดงใหเห็นการพลีกรรมแบบชนทองถ่ิน คือ ทั้งไวศยะ และพระราชาสุรถะไดถวาย
เครื่องสังเวยตอพระเทวซีึ่งประพรมดวยเลือดจากแขนขาของตน  

ขอความตอนนี้ยังชี้ใหเห็นความสําคัญของรูป หรือภาพเคารพของพระมหาเทวี โดยแกนของ
พิธีปูชา สาวกทั้งหลายจะมาบูชาสรรเสริญเทวีที่เทวาลัยเพ่ือใหเห็น (darshan) รูปของพระเทวีประจํา
เทวาลัย การเห็นนั้นไมไดหมายความเพียงแคเห็นดวยตา แตเปนการเห็นดวยจิตเหมือนคําวา ฤษี   
ที่มาจากธาตุ ฤ ซึ่งแปลวา เห็น เม่ือเทวีปรากฏใหเห็นแลวก็จะมอบพรใหผูบูชาสรรเสริญ ถือเปนหัวใจ
ของการสรางเทวาลัยและรูปเคารพของเทวี คัมภีรวิษณุสังหิตาไดกลาวถึงรูปเคารพวา 

 

เราจักต้ังสมาธิถึงเทพเจาไดอยางไรหากปราศจากรปู?                                                                                                         
หากปราศจากรูปแลว จิตจักต้ังมั่นอยูที่ใด?                                                                                                           
เม่ือไมมีส่ิงใดใหจิตจดจอ จิตนั้นจักหลุดจากสมาธิ หรือ เคล่ือนเขาไปในภาวะงวงงุน                                           
ดังนี้ ปราชญจึงทําสมาธิดวยรูป  (Eck, 1981: 55-57) 

 

อิทธิพลของเทวีมาหาตมยะตอประเพณีทางศาสนามีในโศลกที่พระเทวีตรัสตอมาวา เวลาที่
คนควรฟงมาหาตมะของพระองค คือ พิธีปูชาครั้งใหญในฤดูใบไมรวง ดังนี ้

 

śaratkāle mahāpūjā kriyate yā ca vārṣikī / 
tasyāṃ mamaitanmāhātmyaṃ śrutvā bhaktisamanvitaḥ // MarkP_92.11 // 
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ผูที่เปยมไปดวยความภักดี เม่ือฟงมาหาตมยะของเรานี้แลว                                                                              
ในพิธีมหาบูชาประจําปทีก่ระทําในฤดูใบไมรวง 

sarvabādhāvinirmṛkto dhanadhānyasamanvitaḥ / 
manuṣyo matprasādena bhaviṣyati na saṃśayaḥ // MarkP_92.12 // 

จักปลอดจากภยันตรายทั้งปวง ถึงพรอมดวยความร่ํารวย                                            
และพืชพันธุธัญญาหาร ดวยความกรุณาของเราอยางแนนอน  

Thomas B. Coburn สันนิษฐานวา พิธีที่พระเทวีเอยถึงนี้ ภายหลังรูจักในนามทุรคาปูชา 
หรือนวราตรี (Coburn, 1192: 153)เปนเทศกาลที่กินเวลา 9 วันเต็ม จัดข้ึนสองชวงในหนึ่งป คือ ชวง
เดือนไจตระ(มีนาคม-เมษายน) และเทศกาลใหญในเดือนอัศวินะ(กันยายน-ตุลาคม) ผูคนจะบูชาองค
เทวีในฐานะพระโลกมาตา และฉลองชัยที่พระเทวีสังหารอสูรมหิษะนําความสงบสุขมาสูโลก ชาวฮินดู
จะต้ังรูปเคารพขององคเทวีเอาไวในบานเรือน กระทําสักการบูชาทุกวัน และยกเทวีมาหาตมยะมาสวด
สรรเสริญพระมหาเทวี ในรัฐคุชราต พวกผูหญิงจะออกมาเตนระบํา ครรพะ ปรบมือ เคาะไมใหจังหวะ
ไปรอบ ๆ ตะเกียงดินเผา  (Dehejia, 1999: 84-92) 

เทศกาลทุรคาปูชาถือเปนเทศกาลสําคัญ มีการประกอบพิธีกันที่เทวาลัยมหากาลีในกัลกัตตา
และเทวาลัยอื่นๆ อีกหลายแหง มีคนมารวมงานกันเนืองแนนในงานทุรคาปูชาจะมีการสวดสรรเสริญ
พระเทว ีและมีกิจกรรมทางวัฒนธรรมอีกหลายอยาง ครั้นถึงวันที่สิบผูคนจะนํากระบือซึ่งสมมุติวาเปน
อสูรมหิษะมาฆาบูชาพระเทวี ชาวนาจะนําเอาฟางมามัดและไมมาประดับเปนรูปทุรคาเทวียืนครอม
รางอสูรมหิษะ ฉาบดวยดินเหนียวและทาสีประดับประดาสวยงาม ผูเขารวมพิธีจะนําหุนนี้ลอยแมน้ํา
คงคา  

 

ผูศึกษาสันนิษฐานวา การบูชาพระทุรคามีความหมายทางสังคมดวยคือทําใหผูคนเกิด
กําลังใจในการตอสูกับอุปสรรคและความยากลําบาก เพราะทรงเปนเทวีแหงสงคราม จึงไดรับการนับ
ถือบูชาจากชนในวรรณะกษัตริยมากเปนพิเศษ มีหลักฐานวาในสมัยโบราณมีธรรมเนียมวาหลังจบพิธี
ในวันที่สิบแลว กองทัพจะเริ่มทําสงครามซึ่งในปจจุบัน ใชขบวนแหเทศกาลนวราตรีของรัฐไมซอรกับ
ชัยปุระเปนสัญลักษณแทน มหาราชาในอดีตจะประทับอยูบนหลังชาง เขารวมขบวนเขตใจกลางเมือง
ออกไปจนถึงนอกประตูเมืองพอดี เสียงเปาแตรและเสียงรัวกลองดังกระหึ่ม ชางจะไดรับการตกแตง
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อยางสวยงาม ทหารดูภาคภูมิดวยชุดพระราชพิธี พวกเจาขุนมูลนายก็แตงกายตามแบบโบราณราช
ประเพณีมาเขารวมขบวน ในประเทศไทยก็ไดรับอิทธิพลจากอินเดีย มีการฉลองพิธีนวราตรี หรือทุรคา
ปูชานี้ที่วัดพระศรีมหาอุมาเทวีเปนประจําทุกปเชนกัน 

  

 นอกจากพิธีกรรมและประเพณี เทวีมาหาตมยะยังเก่ียวของกับงานศิลปะทางศาสนา กลาวคือ 
ตํานานที่พระเทวีทรงสังหารอสูรมหิษะ หรือ มหิษาสุระมรรทินี (mahiṣāsuramardinī) ยังเปนที่นิยม   
ถูกนํามาถายทอดเปนรูปปนและภาพวาดทั่วประเทศอินเดีย สถานที่อขงรูปเคารพของพระเทวีที่เปนที่
รูจักกันดีคือ จามุณฑี ฮิลล ในแควน ไมซอร ทางภาคใตของอินเดีย เรื่องเทวีมาหาตมยะยังเปนแรง
บันดาลใจให รามกฤษณะ ประพันธวรรณคดีเรื่อง มหิษาสุรมรรทินี สโตตระ บทสรรเสริญทุรคาเทวี    
ที่มีชื่อเสียง และ กวีภาณะ ประพันธวรรณคดีเรื่องจัณฑีศตกะ เปนตน  
  

อาจกลาวไดวา  พิธีบูชาสรรเสริญมหาเทวี และเทศการนวราตรีสะทอนใหเห็นถึงอิทธิพล   
ของเรื่องราวในวรรณคดีที่มีผลตอพิธีกรรม ประเพณี วัฒนธรรมและการดํารงชีวิตของชาวฮินดู        
ชวยยึดเหนี่ยวจิตใจวาการบูชาสรรเสริญพระเทวีจะสามารถขจัดอุปสรรคได ทําใหผูบูชาสรรเสริญ      
ที่มีความศรัทธามีกําลังใจ นอกจากนั้นยังชวยกําหนดแนวทางในการนับถือปฏิบัติใหเปนแบบแผน 
ผูกพันกลุมคนมารวมกันเปนลัทธิศักติ หรือ ลัทธิที่บูชาสรรเสริญพระมหาเทวีเปนเทพเจาสูงสุด       
เปนสัญลักษณชี้นําการดําเนินชีวิต 

 

 



บทท่ี 5 

สรุปการวิจัยและขอเสนอแนะ 

การศึกษาเรื่องเทวีมาหาตมยะ: การบูชาสรรเสริญเทวีในวรรณคดีสันสกฤตตามจุดประสงค
และขอบเขตของเรื่องที่กําหนดไว ไดขอสรุปในประเด็นตางๆดังตอไปนี ้

การศึกษาแนวคิดเรื่องการบูชาสรรเสริญเทวีในสังคมอินเดียพบวา วัฒนธรรมการบูชา
สรรเสริญสตรีเทพพบไดทั่วไปในวรรณคดีทางศาสนาของอินเดีย วรรณคดีพระเวทเปนวรรณคดี
สันสกฤตเรื่องแรกที่ปรากฏการบูชานับถือเทวี เทวีในสมัยนี้สวนมากจะมาจากรูปบุคลาธิษฐานของ
ปรากฏการณธรรมชาติและมีบทบาทหนาที่สําคัญในฐานะผูใหพร เนนเรื่องความเจริญรุงเรือง 
ทรัพยสิน ความอุดมสมบูรณ 

 แนวคิดที่มีอิทธิพลตอการบูชาสรรเสริญเทวีมีหลายประการ ไดแก ความเชื่อวาเพศหญิงเปน
ผูใหกําเนิดและเปนสัญลักษณแหงความอุดมสมบูรณ, บทบาทของคูครองในฐานะผูชวยเหลือและผู
เสริมบารมีใหแกสังคมที่เพศชายเปนใหญ สะทอนออกมาใหเห็นในบทสวดสรรเสริญเทวีในคัมภีรพระ
เวท แมเทวีในวรรณคดีสมัยหลังพระเวท ทั้งพราหมณะ และอุปนิษัทจะไมไดรับการกลาวถึงมากนัก แต
ความคิดทางปรัชญาในอุปนิษัท โดยเฉพาะปรัชญาสางขยะ และเวทานตะมีอิทธิพลตอการบูชา
สรรเสริญเทวี และบทบาทของเทวีในฐานะพลังศักติ  

การบูชาสรรเสริญเทวีเขาสูยคุรุงเรืองสมัยราชวงศคุปตะ เนื่องมาจากความตองการรวมศูนยที่
เกิดขึ้นในอาณาจักรใหญๆ และแนวคิดเรื่องภักติ  ประชาชนนิยมบูชาสรรเสริญเทวีทั้งในเมืองและใน
ระดับทองถิ่นดวยการถวายเครื่องสังเวยตอรูปเคารพ หรือสัญลักษณแทนเทวี เรียกวา พิธีปูชา เทวี
ชายาของมหาเทพ เชน ทุรคาเทวี ลักษมีเทวี กาลีเทวี และสรัสวตีเทวี ไดรับการสรรเสริญมาก และเกิด
แนวคิดการบูชาสรรเสริญพระมหาเทวีเปนเทพเจาสูงสุด เห็นไดชัดเจนในปุราณะ เชน มารกัณเฑยะ
ปุราณะที่บรรจุวรรณคดีสําคัญของลัทธิศักติ คือ เทวีมาหาตมยะ  

เทวีมาหาตมยะ หรือความยิ่งใหญแหงเทวีมาจากสวนหนึ่งในมารกัณเฑยะปุราณะ เม่ือแยก
ออกมาจากปุราณะนิยมเรียกวา ทุรคาสัปตศตี หรือ 700โศลกแหงเทวีทุรคา แยกเปนบท มี 13 บท 
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สันนิษฐานวาประพันธประมาณ 1600ปมาแลว (ค.ศ.400-500) โดยฤาษีมารกัณเฑยะ โครงสรางของ
เรื่องเทวีมาหาตมยะ คือ การนําเรื่องราววีรกรรมของพระมหาเทวีสามเรื่องมาเชื่อมโยงเขาดวยกันเปน
บทที่ 81-93 ภายใตโครงเรื่องใหญของมารกัณเฑยะปุราณะ มีจุดประสงคจะเลาถึงเรื่องราวของการ
กําเนิดพระมนูในแตละสมัยจนมาถึงพระมนู ชื่อ สาวรรณิ ในบทที่ 81 ซึ่งเปนจุดเริ่มเรื่อง 

ตํานานทั้งสามเรื่องของเทวีมาหาตามยะนําเรื่องราวทองถิ่นเขามารวมเปนเรื่องเดียวกันเสริม
บทบาทของพระมหาเทวีใหโดดเดน นําเสนอพระเทวีในฐานะเทพสูงสุดที่รวมอํานาจการสรางโลก การ
ปกปองโลก และการทําลายโลกของมหาเทพทั้งสาม คือ พระพรหม พระวิษณุ และพระศิวะไวในองค
เดียวกัน แสดงใหเห็นภาพของพระมหาเทวีองคเดียวที่เปนศูนยรวมของเทวีหลายๆองคภายใตแนวคิด
ศักติ หรือพลังในการสรางสรรค ปกปองคุมครอง และมีอยูในทุกสรรพส่ิงในจักรวาล  

ตามลักษณะทางวรรณคดี เทวีมาหาตมยะจัดอยูในประเภทวรรณคดีสรรเสริญเทพเจา หรือ 
วรรณคดีสโตตระ ที่มีเนื้อหาสาระหลักในการสดุดีเทพเจา หรือสถานที่ศักดิ์สิทธ์ิทางศาสนา ประกอบ
ไปดวยการเลาตํานานเก่ียวกับเทพเจาหรือสถานที่นั้น ประพันธเปนบทรองกรอง คําประพันธสวนมาก
ใชอนุษฏภฉันท หรือ โศลก 

 วรรณคดีสโตตระมีที่มาจากคําสรรเสริญเทพเจาต้ังแตสมัยพระเวทสะทอนความเชื่อของ
มนุษยที่มีตอเทพเจา มีจุดมุงหมายเพ่ือแสดงความภักดี เปนวิธีการบูชาสรรเสริญเทพเจาที่เหนือกวา
การบูชาอื่นๆ เพราะไมตองทําความเจ็บปวดใหส่ิงอืน่เหมือนการบูชายัญ ชวยระบายความรูสึกกดดัน
ในจิตใจของบุคคล และไดบุญ สงผลใหคนนิยมแตง สโตตระจึงพัฒนาไปสูรูปแบบที่หลากหลายและ
กลายเปนวรรณคดีสําคัญประเภทหนึ่ง  

ในเทวีมาหาตมยะมีบทสวดสรรเสริญพระมหาเทวีที่รวมเขาเปนเรื่องเดียวกับตํานานวีรกรรมมี 
4 สวนที่สําคัญไดแก คําที่พระพรหมสรรเสริญพระเทวี ในบทที่ 1 (มารกัณเฑยะปุราณะอัธยายะที่81) 
บทสวดสรรเสริญในบทที่ 4 (มารกัณเฑยะปุราณะอัธยายะที่84) บทสวดที่ทวยเทพสรรเสริญเทวใีนบท
ที่ 5 (มารกัณเฑยะปุราณะอัธยายะที่ 85) บทสรรเสริญเทวีสุดทายในเรื่องเทวีมาหาตมยะคือ บทที่ 11 
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(มารกัณเฑยะปุราณะอัธยายะที่ 91) ทวยเทพกลาวสรรเสริญพระนางในนามนารายณี และสรรเสริญ
พระเทวีแตละรูปที่ปรากฏมาชวยปราบอสูร  

การศึกษาโครงเรื่องและลักษณะทางวรรณคดีของเทวีมาหาตมยะทําใหเห็นบทบาทความเปน
วรรณคดีทางศาสนาและพิธีกรรม เพราะจุดประสงคของเรื่องคือ การเลาเรื่องของพระมนู นําเสนอ
แนวคิดการนับถือเทพเจาสูงสุดคือพระเทวี ถายทอดความคิดความเชื่อเรื่องราวเก่ียวกับเทพเจาและ
หนทางปฏิบัติเพ่ือเขารวมกับเทพเจาดวยพิธีกรรมการปูชา ซึ่งเปนพิธีกรรมการบูชาสรรเสริญเทพเจาที่
ไดรับความนิยมมากหลังสมัยศาสนาพราหมณ เพราะบุคคลสามารถประกอบเองไดงาย และไมตอง
เสียเลือดเนื้อ 

เนื้อหาในคําสรรเสริญของเทวีมาหาตมยะกลาวยกยองพลังอํานาจของพระมหาเทวีซึ่ง
แตกตางจากเทวีในสมัยพระเวทที่มักมีอํานาจในการใหพร ใหทรัพยสินและความม่ังคั่ง ซึ่งเปน
ความสุขทางโลก แตพระมหาเทวีนี้สามารถนําพาผูคนทั้งหลายใหหลุดพนจากสังสารวัฏได พระ
มหาเทวียังไดรับการสรรเสริญเรื่องรูปลักษณ นอกจากพระองคจะมีรูปที่งดงามตามขนบแลว ในเทวี 
มาหาตมยะยังสรรเสริญรูปที่ดุราย นากลัว แสดงใหเห็นถึงความนาเกรงขามของพระเทวีผูเปนนักรบผู
ปกปองโลกอยางเต็มที่ 

ดานคุณคาทางวรรณคดี เทวีมาหาตมยะมีการใชสัมผัสอักษร และคําซ้ํามากอาจเพ่ือ
ประโยชนในการทองจํา และชวยเนนความ ผูประพันธสามารถบรรยายภาพเหตุการณที่เปนตํานาน
เรื่องเลาอยางละเอียดทําใหผูอานไดรสทางวรรณคดีตามไปดวย โดยเฉพาะวีรรส พีภัตสรส ภยานกรส 
และเราทรส เพราะเปนวรรณคดีที่เนนการสรรเสริญวีรกรรมการสูรบของมหาเทวี  

บทบาทของเทวีมาหาตมยะในสังคมอินเดียมีอยูจนถึงปจจุบัน วรรณคดีเรื่องนี้ไดรับยกยองวา
เปนหนึ่งในวรรณคดีทางศาสนาที่ชาวอินเดียปจจุบันรูจักดีที่สุดและเปนคัมภีรที่สําคัญที่สุดในการบูชา
สรรเสริญเทวี ปจจัยที่ทําใหเทวีมาหาตมยะเปนที่นิยมถึงบัดนี้ ไดแก การเปนสวนหนึ่งของคัมภีร
ปุราณะ มีบทสรรเสริญเทพเจาเปนสวนประกอบสําคัญจึงถือเปนมันตระศักด์ิสิทธิ์ ความหมายตัว
เนื้อหาแสดงใหเห็นภาพของพระเทวีในฐานะเทพเจาสูงสุดเปนเรื่องแรกทําใหนาสนใจ บทประพันธยัง
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เอื้อตอการเผยแพรสังเกตจากคํากิริยาที่ใชชี้ใหเห็นวาผูใดสวด ฟง ทองใหผูอื่นฟง หรือ ระลึกถึงเทวีมา
หาตมยะตางไดบุญทั้งส้ินนี้ นอกจากนั้นการรวมเรื่องราวของเทวีตามทองถ่ิน เชน ทุรคา กาลี และ
เหลามาตฤกะ มาผสมผสานกับเทวีที่มีชื่อคุนเคยอยูแลวในวรรณคดีสันสกฤตก็มีสวนชวยใหผูคนรูจัก
คุนเคยทั่วไป 

 อิทธิพลของเทวีมาหาตมยะตอประเพณีพิธีกรรมของชาวฮินดูที่เห็นไดจากเนื้อเรื่อง คือ การ
เผยแพรความนิยมในพิธีปูชา ความสําคัญของรูปเคารพ และการทําพิธีปูชาพระเทวีที่ย่ิงใหญในฤดู
ใบไมรวง ปจจุบันคือพิธีที่เรียกวา ทุรคาปูชา หรือพิธีนวราตรี  

 เนื่องจากวิทยานิพนธนี้ มีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาแนวคิดการบูชาสรรเสริญเทวีในสังคมอินเดีย 
วิเคราะหจากเนื้อหาที่ปรากฏในวรรณคดีสันสกฤตสมัยตางๆ เพ่ือใหเขาใจวรรณคดีสดุดีพระเทวีเรื่อง
เทวีมาหาตมยะทั้งที่มาของเรื่องโครงเรื่อง เนื้อเรื่อง แนวคิดเก่ียวกับการบูชาสรรเสริญพระมหาเทวี การ
ใชภาษา บทบาทการเปนวรรณคดีทางศาสนาและพิธีกรรม คุณคาทางวรรณคดี และอิทธิพลของ
วรรณคดีเรื่องนี้ในสังคมฮินดูปจจุบันเทานั้น แตเทวีมาหาตมยะยังมีความสําคัญในแงของสัญลักษณ 
ปรัชญาและศาสนาซึ่งเปนความคิดที่ควรนํามาศึกษาและวิเคราะหตอไป 
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ภาคผนวก 

ฉายานามของพระมหาเทวี 

ฉายานามของพระมหาเทวีที่พบในเทวีมาหาตมยะที่มักพบในเทวีมาหาตมยะอันเกิดจากคุณสมบัติ
ประจําตัว กําเนิด หนาที่ บทบาท ตลอดจนความสําคัญของพระเทวีที่ผูประพันธแตงยกยองสรรเสริญ เรียง
ตามลําดับอักษรภาษาไทย มีดังนี ้

กาตยายนี (Kātyāyanī) พระเทวีผูมาจากตระกูลกาตยายนะ 

กาลี (Kālī)  พระเทวีผูมีวรกายสีดํา 

เกามารี (Kaumārī) เทสี หรือ ศักติ พลังที่มากจากพระสกันทกุมาร 

เคารี (Gaurī)  พระเทวีผูสวางไสว มักรูจักวาเปนชายาของพระศิวะ 

จัณฑิกา (Caṇḍikā) พระเทวีผูดุราย 

จามุณฑา (Cāmuṇḍā) พระเทวีผูสังหารอสูรจัณฑะ และมุณฑะ ใชเรียกพระกาลีเทวี  

ตมสี (Tamasī) พระเทวีแหงความมืด, พระเทวีผูประกอบไปดวยคุณคือตมัส (ความมืด, 
ความงวงเหงาหาวนอน) 

ทุรคา (Durgā)  พระเทวีผูเขาถึงยาก, พระเทวีผูขจัดอุปสรรค 

นรสิงหี (Nārasiṃhī) เทวี หรือ ศักติ พลังที่มาจากนรสิงห (อวตารปางหนึ่งของพระวิษรุในรูปครึ่ง 
    คนครึ่งสิงห) 

นารายณี (Nārāyaṇī) พระเทวีผูมีความสัมพันธกับพระนารายณ รูจักกันวาเปนพระนามหนึ่งของ
พระลักษมีผูเปนชายาของพระนารายณ 

นิตยา (Nityā)  พระเทวีผูเปนนิรันดร 

นิทรา (Nidrā)  การนอนหลับ, ความงวงเหงาหาวนอน 
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ปารวตี (Pārvatī)  พระเทวีผูพํานักอยูในภูเขา เปนชายาของพระศิวะ 

ประกฤติ (Prakṛti) พระเทวีผูเปนมูลฐานแหงสรรพสิ่ง เปนตนกําเนิดแหงจักรวาล 

พราหมณี (Brahmāṇī) เทวี หรือ ศักติ พลังของเทวีที่มาจากพระพรหม 

ภัทรกาลี (Bhadrakālī) พระเทวีผูศักด์ิสิทธ์ิผูมีพระวรกายสีดํา 

มหามายา (Mahāmāyā) พระเทวีผูเปนภาพลวงตาอันย่ิงใหญ  

มาตฤ (Mātṛ)  มารดา 

มายา (Māyā)  พระเทวีผูเปนภาพลวงตา 

มาเหศวรี (Māheśvarī) เทวี หรือ ศักติ พลังที่มาจากพระมเหศวร (พระศิวะ)  

โยคะนิทรา (Yoganidrā) สภาวะที่อยูในระหวางการทําสมาธิและการนอนหลับ, การบรรทมของพระ
วิษณุในยามส้ินยุค มักกลาววาเปนรูปหนึ่งของเทวีลักษมี ชายาของพระวิษณุ 
หรือเทวีทุรคา 

ลักษมี (Lakṣmī)  โชคดี, ความเจริญรงเรือง, ความสําเร็จ 

วาราหี (Vārāhī)  เทวี หรือศักติ พลังที่มาจากวราหะ (อวตารปางหนึ่งของพระวิษณุในรางหมู 
    ปา) 

ไวษณวี (Vaiṣṇavī) เทวี หรือศักติ พลังที่มาจากพระวิษณ ุ

ศักติ (Śakti)  พลัง, ความสามารถ 

ศรี (Śrī)   เทวีแหงโชคลาภ, ความม่ังค่ัง, ความร่ํารวย  

ศิวะทูตี (Śivadūtī) พระเทวีผูมีพระศิวะเปนทูติ ในเทวีมาหาตมยะศิวะทูตี คือศักติที่ออกมาจาก
รางของพระจัณฑิกา เปนศักติที่แตกตางออกไปจากขนบเดิมวา ศักติมาจาก
พลังของเทวะ 
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สวธา (Svadhā) คําอุทาน หรือ คําใหพรที่ใชในยัชญพิธียามเทเครื่องสังเวยในกองไฟเพ่ือบูชา
เทพเจาหรือบรรพบุรุษสมัยพระเวท 

สรัสวตี (Sarasvatī) พระสรัสวตี เทวีแหงสายน้ําในสมัยพระเวท กลาวกันวาเปนองคเดียวกับวาจ
เทวี หรือ เทวีแหงถอยคํา  

สวาหา (Svāhā)  คําอุทานที่ใชในการบูชาบวงสรวงเทพเจาสมัยพระเวท 

อลักษมี (Alakṣmī) โชคราย, ความยากจน 

อัมพา (Ambā)  มารดา 

อัมพิกา (Ambikā) มารดา 

ไอนทรี (Aindri)  เทวี หรือ ศักติ พลังของเทวีที่มาจากพระอินทร 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 
 นางสาวศุภมาศ เชยศักดิ์ เกิดวันที่ 9 พฤษภาคม พ.ศ. 2527 ที่จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
สําเร็จปริญญาตรีอักษรศาสตร สาขาวิชาประวัติศาสตร เกียรตินิยมอันดับสอง จากภาควิชา
ประวัติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เม่ือพ.ศ.2549 และไดเขาศึกษาตอในหลักสูตรอักษร
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาบาลี-สันสกฤต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เม่ือปการศึกษา 2549  
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